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Pirkimo pavadinimas JT 125 transporterio atnaujinimo darbų pirkimas

Pirkimo Nr. 1367316

1. SUTARTIES DALYKAS (Sutarties BD 4 skyrius)
1.1. Rangovas įsipareigoja savo rizika ir savo medžiagomis (nebent šioje Sutartyje būtų nurodyta, kad
atitinkamas medžiagas tiekia Užsakovas) atlikti  JT 125 transporterio atnaujinimo darbus (toliau – Darbai),
aprašytus šios Sutarties 2 priede „Techninė specifikacija“, ir perduoti šių Darbų rezultatą Užsakovui, o
Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai atliktus Darbus ir sumokėti už juos Sutartyje nurodytomis sąlygomis
ir tvarka.
1.2. Ši Sutartis sudaryta pasibaigus aukščiau nurodytam Pirkimui, kuriame Rangovo Pasiūlymas buvo
pripažintas laimėtoju.
1.3. Darbai atliekami Užsakovo objekte adresu: Elektrinės g. 2, 03150 Vilnius.

2. DARBŲ APIMTIS IR KAINA (Sutarties BD 5 skyrius)
2.1. Pagal šią Sutartį atliekamų Darbų apimtys ir terminai yra nurodyti Sutarties 2 priede „Techninė
specifikacija“. 
2.2. Užsakovas yra pasirinkęs fiksuotos kainos kainodaros būdą.
2.2.1. Fiksuota Darbų kaina – 103 500,00 EUR (šimtas trys tūkstančiai penki šimtai eurų 00 ct), plius
taikytinas PVM, kuris sudaro 21 735,00 EUR (dvidešimt vienas tūkstantis septyni šimtai trisdešimt penki eurai
00 ct), viso (su PVM) 125 235,00 EUR (šimtas dvidešimt penki tūkstančiai du šimtai trisdešimt penki eurai 00

Elektroninio dokumento nuorašas
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ct). Pradinė sutarties vertė yra lygi Rangovo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą perkamų darbų
apimtį.
2.3. Pradinė Sutarties vertė/Darbų įkainiai (Eur be PVM) Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti
perskaičiuojami atsižvelgiant į darbo apmokėjimo, įrenginių, statybos produktų ir kitų darbų sudedamųjų
dalių sąnaudų pokyčius (bendras kainų lygio kitimas) pagal bendrą kainų lygio kitimą tokia tvarka:
2.3.1. Indeksas –  Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portalo1 (https://osp.stat.gov.lt/
) skelbiamas mėnesinis statybos sąnaudų̨ elementų kainų̨ indeksas („Inžineriniai statiniai“);
2.3.2. Indeksavimo laikotarpis – tai laikotarpis, per kuri ̨Indeksas pakinta tiek, kad turi būti perskaičiuojama
Pradinės Sutarties vertė / įkainis. Indeksavimo laikotarpio pradžia laikomas tas mėnuo, kuri ̨buvo sudaryta
Sutartis, arba Sutarties pakeitimo, atliekant Sutarties kainos indeksavimą, mėnuo. Indeksavimo laikotarpis
negali būti trumpesnis kaip 6 (šeši) kalendoriniai mėnesiai (pirmą kartą perskaičiavimas galimas ne ankščiau
kaip praėjus 6 (šešiems) mėnesiams po Sutarties įsigaliojimo, kiti perskaičiavimai gali būti atliekami ne
dažniau kaip kas 6 mėn. nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos);
2.3.3. Pradinės Sutarties vertė / Darbų įkainis gali būti perskaičiuojama (-i), kai Indekso pokytis yra ne
mažesnis kaip 5 proc. nuo Sutarties pasirašymo, arba nuo paskutinio kainos indeksavimo;
2.3.4. Pradinės Sutarties vertė /Darbų įkainis perskaičiuojama(-i) bet kuriai iš Šalių pateikus kitai Šaliai
pasiūlymą raštu perskaičiuoti Pradinę Sutarties vertę / įkainį. Pasiūlyme turi būti nurodytas Pradinės Sutarties
vertės / įkainio perskaičiavimui naudojamas Indeksavimo laikotarpis bei Indeksavimo laikotarpio pabaigos
Indeksas. Jeigu Šalies pasiūlyme nėra nurodytas Indeksavimo laikotarpio pabaigos indeksas, tai laikoma, kad
Indeksavimo laikotarpio pabaiga yra tas mėnuo, kurį Šalis pateikė pasiūlymą.
2.3.5. Pradinės Sutarties vertė / įkainis perskaičiuojama pagal žemiau nurodytą formulę:

Perskaičiuota Pradinės Sutarties vertė / įkainis = PD+((SK – PD)*(IPb / IPr)), kur:
PD – iki prašymo pateikimo Užsakovo priimtų Darbų vertė, neįskaitant Pakeitimo pagrindu priimtus
papildomus darbus (jeigu tokių būtų), be PVM;
SK – perskaičiavimo metu galiojanti Pradinės Sutarties vertė / įkainis atėmus Pakeitimo pagrindu
atsisakytus darbus (jeigu tokių būtų) be PVM;
IPr – Indeksavimo laikotarpio pradžios Indeksas;
IPb – Indeksavimo laikotarpio pabaigos Indeksas (nurodytas Šalies prašyme).

2.3.6. Perskaičiuota Pradinės Sutarties vertė / Darbų įkainiai įsigalioja nuo abiejų Šalių susitarimo dėl
Sutarties pakeitimo pasirašymo dienos, jei pačiame susitarime nenumatyta kitaip. Už Darbus, užsakytus iki
susitarimo dėl Darbų įkainių perskaičiavimo pasirašymo dienos, Užsakovas apmoka taikant iki tol galiojusius
Darbų įkainius, o už Darbus, užsakytus po susitarimo pasirašymo dienos, Rangovui bus apmokama taikant
perskaičiuotus Darbų įkainius.
2.3.7. Perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuriame užfiksuojami perskaičiuoti Darbų
įkainiai ir šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos.

3. DARBŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI (Sutarties BD 6 skyrius)
3.1. Rangovui Sutartyje nustatytu terminu nepašalinus atitinkamų Darbų defektų (trūkumų), Rangovas,
Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 50 EUR (penkiasdešimt eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą dieną.
3.2. Atliktiems darbams suteikiama 36 (trisdešimt šešių) mėnesių garantija. Garantinis laikas
skaičiuojamas nuo „Atliktų darbų priėmimo-perdavimo akto“ pasirašymo.

4. RANGOVO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBRANGA), JUNGTINĖ VEIKLA (Sutarties BD 8
skyrius)

4.1. Sutartis vykdoma Pasiūlyme nurodytos jungtinės veiklos sutarties pagrindu NE.
4.2. Šios Sutarties vykdymui Rangovas nepasitelkia subrangovų.

5. DARBŲ ATLIKIMO TERMINAI IR PRIĖMIMO TVARKA (Sutarties BD 9 skyrius)
5.1. Rangovas Darbus pradeda vykdyti: kaip numatyta Techninės specifikacijos 5 skyriuje.
5.2. Galutinio perdavimo akto pasirašymas: kaip numatyta Techninės specifikacijos 6.3 punkte ;
5.3. Atlikti Darbai Užsakovo priimami tik užbaigus visus Darbus.

6. MOKĖJIMAI, PINIGINĖS PRIEVOLĖS IR SULAIKYMAI (Sutarties BD 11 skyrius)
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6.1. Užsakovas Rangovo išrašytą ir pateiktą Sąskaitą apmoka per Sutarties BD numatytą 30 kalendorinių
dienų terminą po Sąskaitos gavimo.
6.2. Taikomas Užsakovo Rangovui už atliktus Darbus dalies mokėtinų sumų sulaikymas: NE.

7. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS. DRAUDIMAS (Sutarties BD 14 skyrius)
7.1. Rangovas turi pateikti Užsakovui tokį Sutarties įvykdymo užtikrinimą:
7.1.1. forma – neatšaukiama, pirmo pareikalavimo banko garantija/draudimo bendrovės išduotas
laidavimo draudimas;
7.1.2. užtikrinimo suma –  6000, 00 Eur (šeši tūkstančiai eurų, 00 ct);
7.1.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo terminas – per 10 (dešimt) darbo dienų po Sutarties
pasirašymo.
7.2. Rangovo civilinės atsakomybės draudimo suma: ne mažiau  43 400,00 (keturiasdešimt trys
tūkstančiai keturi šimtai) Eur vienam draudžiamajam įvykiui.
7.3. Rangovas turi pateikti Užsakovui tokį Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą:
7.3.1. forma – besąlyginė, neatšaukiama, pirmo pareikalavimo banko garantija / draudimo bendrovės
išduotas laidavimo draudimas;
7.3.2. užtikrinimo suma – 5 % nuo faktinės galutinės visų Darbų kainos.

8. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS IR GALIOJIMAS (Sutarties BD 2.1 punktas)
8.1. Ši Sutartis įsigalioja taip, kaip numatyta Sutarties BD 2.1 punkte.
8.2. Sutartis galioja taip, kaip numatyta Sutarties BD 2.1 punkte.
8.3. Sutarties pratęsimas nėra galimas.
8.4. Sutarties pasibaigimas ar nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių ir kitų
Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę išlieka galioti ir po Sutarties pasibaigimo, t. y.
kokybės garantijos, atsakomybės ir pan.

9. SPECIALIOSIOS SĄLYGOS
9.1. Darbai pagal šią Sutartį gali būti atliekami šildymo sezono metu: TAIP.
9.2. Sutarčiai taikomos aplinkos apsaugos vadybos sistemų reikalavimai: TAIP
9.2.1. Techninės specifikacijos 9.1 punktas.
9.3. Sutarčiai taikomi socialiniai kriterijai: NE.
9.4. Jei Sutarties vykdymui taikomi socialiniai kriterijai ir/ar aplinkosauginės priemonės, ir Rangovas,
vykdydamas Sutartį, jų nesilaiko, Užsakovas užfiksavęs tokį pažeidimą taiko 100 (vieno šimto) Eur dydžio
baudą ir Užsakovas nuo kitos dienos Rangovui taiko 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius
nuo Sutarties vertės neįskaitant PVM už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną iki pažeidimo pašalimo bet ne
daugiau kaip už 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.

10. PAKEIČIAMOS / NETAIKOMOS SUTARTIES BD SĄLYGOS
10.1. Pakeičiami šie Sutarties BD 7.2.4 punktas ir išdėstomas taip:
10.1.1. „7.2.4. būti nuolat susipažinus su Užsakovo vidaus tvarkų aktualiomis redakcijomis (pagrindiniai
Užsakovo lokaliniai teisės aktai publikuojami internetiniame puslapyje adresu https://chc.lt/verslui-
partneriams-tiekejams-ir-rangovams/) ir, atliekant Darbus, jų laikytis, taip pat laikytis saugos darbe,
sveikatos, civilinės saugos, technologinių, aplinkos apsaugos (žemės, oro, vandens, gruntinių vandenų ir kt.),
sanitarijos, gaisrinės saugos, techninių ir kitų teisė aktų reikalavimų (tame tarpe skirtų dirbant šilumos, dujų
ir kituose įrenginiuose) bei susijusių Užsakovo nurodymų, nepažeisti trečiųjų asmenų interesų ir užtikrinti,
kad šiame papunktyje nurodytų reikalavimų laikytųsi Rangovo bei Subrangovų darbuotojai. Pasirašydamas
šią Sutartį Rangovas patvirtina, kad jis yra susipažinęs su šios Sutarties pasirašymo metu galiojančiomis
Užsakovo vidaus tvarkomis ir įsipareigoja jų (įskaitant vėlesnius jų pakeitimus, jei tokių būtų) laikytis ir tai yra
įskaičiuota į Darbų kainą / Darbų įkainius. Užsakovui pareikalavus, Rangovas įsipareigoja pasirašyti Užsakovo
parengtos formos Susitarimą darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos, aplinkosaugos klausimais. Už
šiame punkte nurodytų reikalavimų nesilaikymo kilusias pasekmes visais atvejais atsako Rangovas;“

11. PRIEDAI
11.1. Prie šios Sutarties SD pridedami žemiau nurodyti priedai, kurie sudaro neatskiriamą Sutarties dalį:
11.1.1. Kontaktiniai adresai pranešimams siųsti ir asmenys, atsakingi už sutarties vykdymą;

https://chc.lt/verslui-partneriams-tiekejams-ir-rangovams/
https://chc.lt/verslui-partneriams-tiekejams-ir-rangovams/
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11.1.2. Techninė specifikacija su priedais;
11.1.3.  Pasiūlymas su priedais;
11.1.4.  Rangos sutarties BD;
11.1.5.  Susitarimas Darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos, aplinkosaugos klausimais;
11.1.6. AB Vilniaus šilumos tinklų Tiekėjų etikos kodeksas.

12. ŠALIŲ PARAŠAI

_________________________
              (parašas)              (parašas)
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Priedas Nr. 1

KONTAKTINIAI ADRESAI PRANEŠIMAMS SIŲSTI IR ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ

1. PRANEŠIMAI
a. Užsakovo kontaktiniai adresai pranešimams siųsti: adresas - Spaudos g. 6-1, 05132 Vilnius, elektroninis 
paštas - info@chc.lt, tel. 19118.
b. Rangovo kontaktiniai adresai pranešimams siųsti: adresas - Šilutės pl. 101B, 95112 Klaipėda, 

2. KONTAKTINIAI ASMENYS
a. Užsakovo atstovų, kurie bus atsakingi už šios Sutarties vykdymą, kontaktai: Planavimo komandos  šilumos 
įrenginių priežiūros planavimo specialistas 

b. Rangovo atstovų, kurie bus atsakingi už šios Sutarties vykdymą, kontaktai: 
c. Rangovo atstovų, kurie bus atsakingi už aplinkosauginių tikslų įgyvendinimą atsakingo asmens kontaktai: 
Pardavimų vadovas 
d. Už Sutarties paviešinimą atsakinga Tiekimo grandinės komandos projektų koordinatorė.

Rangovo vardu: Užsakovo vardu:

AB Vilniaus šilumos tinklai

_______________________
_________________________

              (parašas)              (parašas)

mailto:info@chc.lt
mailto:andrius@tssbaltics.lt


Pirkimo Specialiųjų sąlygų 1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. PIRKIMO OBJEKTAS
1.1. JT 125 transporterio atnaujinimo darbai (toliau – Darbai).

2. PIRKIMO OBJEKTO PRITAIKYMO SRITIS
2.1. Darbai reikalingi esamų susidėvėjusių biokuro juostinio transporterio JT 125 (toliau - Įrenginys)

pagrindinių mazgų/dalių pakeitimui;
2.2. Darbai atliekami objekte Elektrinės g. 2, Vilnius 03150;
2.3. Rangovas prieš Darbų pradžią galės atvykti į objektą ir atlikti Įrenginio apžiūrą;
2.4. Rangovas negali siūlyti prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) ar paslaugų, jei prekių

(įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš Viešųjų pirkimų įstatymo 92
straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. Lietuvos Respublikos Vyriausybės
2022 m. kovo 30 d. nutarimas Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13,
14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“. 

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094/asr
2.5. Jeigu Techninėse specifikacijose nurodytos parametrų tikslios skaitinės reikšmės, tai reiškia ribą,

nuo kurios neturi būti nukrypta į blogesnę Užsakovui pusę.
2.6. Jeigu apibūdinant objektą Techninėse specifikacijose ar kituose pirkimo dokumentuose ar jų

prieduose nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai,
konkreti kilmė ar gamyba, toks nurodymas Rangovo turi būti suprantamas kaip nurodytas „arba lygiavertis“.

2.7. Jeigu apibūdinant objektą Techninėse specifikacijose ar kituose pirkimo dokumentuose ar jų
prieduose nurodyti standartai, techniniai liudijimai ar bendrosios techninės specifikacijos, toks nurodymas
Rangovo turi būti suprantamas kaip nurodytas „arba lygiavertis“.

3. TECHNINIAI REIKALAVIMAI, KURIUOS TURI ATITIKTI PERKAMOS PREKĖS
3.1. Atliekant Darbus Rangovas turi vadovautis Europos Sąjungoje ir Lietuvos Respublikoje

galiojančiais teisės aktais, standartais, normatyvais ir taisyklėmis (aktualiomis redakcijomis);
3.2. Bendri esamo Įrenginio duomenys (priedas Nr. 1):

Pavadinimas Duomenys Kiekis Dokumentai

Transporterio našumas 200 m³/h - -

Juosta EP 500/4-3/1 plotis 1000mm. 265 m. -

Nešantys ritinėliai: Ø=108mm, L=380mm, 
L1=388mm,
L2=406mm, S=14

230 vnt. Priedas Nr. 2

Gražinimo ritinėliai: Ø=108mm., L=1150mm., 
L1=1158,
L2=1188mm,S=14 
Ant ašies 15 vnt. guminių žiedų

36 vnt. Priedas Nr. 3

Viršutinės juostos 
gaudyklės:

TTT100TAPER Bendras skaičius 
3vnt.

3 vnt. Priedas Nr. 4

Apatinės juostos 
gaudyklės:

TTFR120A Bendras skaičius 
4vnt.

4 vnt. Priedas Nr. 5

Varančio velenas/
būgnas:

D=520 mm B=1150 mm 1vnt. 1 vnt.
-

Įtempimo ir laisvo galo 
velenai/būgnai:

D=400mm B=1150 mm. 
Bendras skaičius 4vnt.

4 vnt.

Vidinės juostos dalies
valytuvas

 6 segmentų tefloniniai 
valytuvai

1 vnt. Priedas Nr. 6

Išorinės juostos dalies 
valytuvas

6 segmentų tefloniniai 
valytuvai

1 vnt. Priedas Nr. 7

Laisvo galo juostos 
valytuvas

Norago tipo su guminiu 
valytuvu 

1 vnt. Priedas Nr. 8

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094/asr
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Sandarinimo juostos Šoninės sandarinimo juostos
plastikinės

16 m.
-

Varančio veleno/būgnų
guoliai

SKF SNL 520-617 2 vnt.

Įtempimo ir laisvo galo 
velenų/būgnų guoliai

SKF SNL 518-615 8 vnt.

Motoreduktorius FA107/A/G/II2GD 22kW 1 vnt.

3.3. Numatoma pakeisti Įrenginio mazgus/dalis naujais:

Eil. Nr. Pavadinimas Kiekis

1. Juosta 265 m.

2. Nešantys ritinėliai 230 vnt.

3. Gražinimo ritinėliai 36 vnt.

4. Varančio veleno būgnas 1 vnt.

5. Įtempimo ir laisvo galo velenai/būgnai 4 vnt.

6. Juostos valytuvas – statomas naujas vietoj esamų 3 vnt. 1 vnt.

7. Šoninės sandarinimo juostos pagal juostos modelį guminės arba plastikinės
ar kito tipo

20 m.

8. Varančio veleno/būgno guoliai 2 vnt.

9. Įtempimo ir laisvo galo velenų/būgnų guoliai 8 vnt.

10. Trosinis Avarinis STOP mygtukas 12 vnt.

11. Transporterio juostos nesutapimo jutikliai 6 vnt.

12. Transporterio sukimosi jutiklis 1 vnt.

13. Motoreduktorius 1 vnt.

3.4. Reikalavimai transporterio juostai:

3.4.1. Juostos plotis 1000 ± 20 mm;

3.4.2. Juosta turi atitikti lentelėje pateiktus techninius reikalavimus:

1 Juostos karkasas (CARCASS) Reikalavimai

1.1. Karkasas sudarytas iš 4 audinių, sudarytų iš poliesterio metmenų ir poliamido 

ataudų (The carcass is built up of 4 fabrics of Polyester warp and Polyamide 

weft) (EP).

Turi būti

1.2 Trūkimo riba tempiant (Tensile strength at break) [N/mm] ≥ 500

2. Apsauginiai juostos sluoksniai (COVERS) Reikalavimai

2.1. Profilio tipas (Profile type) Diaugiafunkcinė profiliuota juosta Turi būti

2.2. Viršutinio sluoksnio storis (Top cover thickness) [mm] 3.0-6.0

2.3. Apatinio sluoksnio storis (Bottom cover thickness) [mm] 1.0-2.5

2.4. Trūkimo riba tempiant (Tensile strength at break) [MPa] ≥ 16

2.5. Pailgėjimas ties trūkimo riba (Elongation at break) [%] ≥ 450

2.6. Atsparumas dilimui (Abrasion resistance) [mm³] ≤ 150

2.7. Juosta atspari tepalams (Oil resistance) Taip

3.4.3. Juosta turi būti profiliuotu paviršiumi, pritaikyta biokuro transportavimui kampu (esamas

transporterio kampas apie 18 laipsnių). Profilio plotis turi būti ne mažesnis negu 700 mm, profilio aukštis 7-

15 mm, tinkamą parenka Rangovas;

3.4.4. Juosta turi būti pritaikyta dirbti pagal klimatologines sąlygas -20 +30 °C

3.4.5. Juosta turi būti galima naudoti ATEX reguliuojamose zonose;

3.4.6. Juosta turi būti tinkama naudoti su esamomis Techninės specifikacijos 3.2 punkte nurodytomis

viršutine ir apatine juostos gaudyklėmis nurodytomis prieduose Nr. 4 ir Nr. 5. Jeigu reikia juostos apatines

gaudykles permontuoti į juostos vidinę dalį.
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3.5. Reikalavimai juostos valytuvui:

3.5.1. Juostos valytuvas turi būti besisukantis su el. varikliu, šepetinis, skirtas profilinei juostai valyti;

3.5.2. Juostos valytuvas montuojamas prie varančio veleno;

3.5.3. Reikalavimai elektros varikliui :

3.5.3.1. Elektros variklis turi būti asinchroninis, trifazis 400V, 50Hz, trumpai jungtu rotoriumi.

3.5.3.2. Elektros variklio ir apvijų išvadų dėžutės apsaugos klasė – ne mažiau IP 55;

3.5.3.3. Naujai parinkti ir sumontuoti maitinančius (preliminarus elektros kabelių ilgis 110 m.) kabelius

nepalaikančius degimo ir atsparius ultravioletiniams spinduliams į esamus kabelinius lovius, maitinantį

automatinį jungiklį. Pajungimo vietą Užsakovas nurodys nuo artimiausios elektros spintos. Variklio valdymas

numatomas pagal juostinio konvejerio pagrindinio elektros variklio darbo trukmę ar kitus technologinius

reikalavimus;

3.5.3.4. Elektros variklio statoriaus izoliacija F arba H klasės.

3.5.4. Reikalavimai apsisukimų jutikliui:

3.5.4.1. Turi aptikti veleno sukimąsi, sukimo greitis neturi įtakoti jutiklio patikimumo;

3.5.4.2. Neturi turėti judančių dalių (jutiklio veikimas turi būti paremtas indukciniu, ultragarsiniu,

fotoelektriniu ar lazeriniu matavimo principu);

3.5.4.3. Turi būti sumontuotas gerai prieinamoje aptarnavimui vietoje, pritaikytas darbui dulkėtoje

aplinkoje (biomasės dulkės );

3.5.4.4. Judesio jutiklio išėjimo signalas turi būti diskretinis (sausas), nuvestas į skyde 24CBR (garo

katilo skydas), esantį programuojamą loginį valdiklį PLV (atstumas iki 120 m).

3.6. Reikalavimai velenams/būgnams:

3.6.1. Varantysis velenas/būgnas turi būti padengtas keramikine danga, kurios storis 12 ± 1 mm;

3.6.2. Velenų/būgnų matmenis tikslinti vietoje prieš Darbų pradžią arba apžiūros metu.

3.6.3. Varančio veleno/būgno guoliai turi būti SKF SNL 520-617 modelio arba lygiaverčiai;

3.6.4. Įtempimo ir laisvo galo velenų/būgnų guoliai turi būti SKF SNL 518-617 modelio arba

lygiaverčiai;

3.7. Reikalavimai sukimosi jutikliui:

3.7.1. turi aptikti veleno sukimąsi, sukimo greitis neturi įtakoti jutiklio patikimumą;

3.7.2. neturi turėti judančių dalių (jutiklio veikimas turi būti paremtas indukciniu, ultragarsiniu,

fotoelektriniu ar lazeriniu matavimo principu);

3.7.3. turi būti sumontuotas gerai prieinamoje aptarnavimui vietoje, pritaikytas darbui dulkėtoje

aplinkoje (biomasės dulkės );

3.7.4. judesio jutiklio išėjimo signalas turi būti diskretinis (sausas), nuvestas į skyde 24CBR (garo katilo

skydas), esantį programuojamą loginis valdiklį PLV (atstumas iki 120m).

3.8. Reikalavimai trosiniams avarinio STOP mygtukams:

3.8.1. Mygtukai turi būti su suveikimo fiksacija ir „reset“ funkcija, turi turėti vieną NO ir vieną NC

kontaktus. 

3.8.2. Signalai (diskretinis sausas) turi būti nuvesti į skyde 24CBR esantį PLV (ilgis iki 120m).

3.8.3. Mygtukai turi būti patikimai įtvirtinti montavimo vietose, kad vibracija nesukeltų mygtukų

suveikimo. 

3.8.4. Saugos trosas, tarp mygtukų, turi būti pratemptas per visą transporterio ilgį iš abejų juostos

pusių, kad reikalui esant, būtų galima sustabdyti transporterį iš bet kurios transporterio vietos.

3.8.5. Saugos troso prijungimas prie mygtukų turi būti per kompensacines spyruokles.

3.8.6. Mygtukų kiekį ir montavimo vietas parenka Rangovas, tačiau nemažiau 3 vnt. iš vienos pusės

(pradžia, dvi pusis viduryje, galas).

3.8.7. Avarinio lyno jungikliai turi būti pritaikyti darbui dulkėtoje aplinkoje turėti nemažesnę kaip IP 66

atsparumą aplinkai.
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3.8.8. Įrenginiai (Mygtukai ir Kompensacinės spyruoklės) turi būti parinkti pagal rekomenduojamas

klimatologines sąlygas galiojančiose teisiniuose reglamentuose (STR 2.01.12:2024 ~-25 +35 C) ir pritaikyti

tiesioginiams saulės spinduliams.

3.9. Reikalavimai transporterio juostos nesutapimo jutikliams:

3.9.1. aptikti juostos poslinkį nuo centrinės ašies į bet kurią pusę;

3.9.2. neturi turėti judančių dalių (pvz. jutiklio veikimas turi būti paremtas ultragarsiniu, arba lazeriniu

matavimo principu);

3.9.3. turi būti sumontuoti gerai prieinamoje aptarnavimui vietoje, apsaugotas nuo galimų mechaninių

ir atmosferos poveikių;

3.9.4. jutiklio išėjimo signalas (analoginis 4-20 ma arba diskretinis sausas) turi būti nuvestas į skyde

24CBR esantį PLV (kabelio ilgis nedaugiau 70m). 

3.9.5. juostos nesutapimas turi būti matuojamas nemažiau kaip dviejose vietose per juostos ilgį (ne

mažiau 4 jutikliai, jei vienas jutiklis mato nukrypimą į vieną pusę nuo centrinės ašies).

3.10. Reikalavimai motoreduktoriui:

3.10.1. Rangovas turi atlikti esamo motoreduktoriaus demontavimo darbus;

3.10.2. Rangovas turi pristatyti ir sumontuoti naują motoreduktorių;

3.10.3. Naujas motoreduktorius turi turėti stabdį elektros variklyje, kad dingus įtampai juosta

nesisuktų atgal;

3.10.4. Rangovas turi pritaikyti esamus laikiklius naujam motoreduktoriui arba pagaminti naujus;

3.10.5. Motoreduktorius turi atitikti ATEX direktyvą 2014/34/EU.

3.10.6. Reikalavimai elektros varikliui:

3.10.6.1. Elektros variklis turi būti asinchroninis, trifazis 400V, 50Hz, trumpai jungtu rotoriumi skirtas

dirbti su dažnio keitikliu;

3.10.6.2. Elektros variklio ir apvijų išvadų dėžutės apsaugos klasė – ne mažiau IP55;

3.10.6.3. Esamo elektros variklio ir naujai projektuojamo vardinis galingumas Pv - 22(kW). Jei

galingumas numatomas didesnis, tai atitinkamai turės būti numatyta keisti švelnaus įjungimo įrenginį, kurio

Pv turi būti didesnis naujo variklio 1,1xPv;

3.10.6.4. Elektros variklio statoriaus apvijų išvadų skaičius išvadų dėžutėje – 6;

3.10.6.5. Elektros varikliui turi būti atlikti gamykliniai bandymai ir matavimai bei matavimų protokolai

ar sertifikatai pateikti priimant darbus iki įrenginio bandymo;

3.10.6.6. Jei elektros variklyje gamintojo yra sumontuota guolių ar statoriaus apvijų temperatūros

apsauga (PTC jutikliai) - turi būti įrengta variklio temperatūros apsaugos sujungimo schema, jutiklio tipas ir

išjungimas į esamus elektros variklio maitinimo įrenginius;

3.10.6.7. Elektros variklio statoriaus izoliacija F arba H klasės.

4. ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TVARKA
4.1. Rangovas pats apsirūpina reikalinga įranga, įrankiais, medžiagomis, transportu Darbų atlikimui;
4.2. Rangovas turi atlikti Įrenginio esamų pagrindinių mazgų/dalių demontavimo darbus;
4.3. Rangovas turi pateikti ir sumontuoti naujus mazgus/dalis, išvardintus Techninės specifikacijos 3.3.

punkto lentelėje;
4.4. Juostos valytuvo pajungimo, derinimo darbus atlieka Užsakovas;
4.5. Elektros ir automatikos įrangos atjungimą ir pajungimą vykdo Užsakovas;
4.6. Rangovas turės parengti bandymo programą, derinimo darbų protokolus ir kitą reikiamą

dokumentaciją, kad Užsakovui priduotų atliktus darbus nurodytus Techninėje specifikacijoje. Rangovas turi
dalyvauti Įrenginio paleidimo metu, Įrenginį išbandyti tuščioje eigoje;

4.7. Įrenginio paleidimo metu atsiradus defektams Rangovas nedelsiant (iš karto vietoje) turi juos
pašalinti;
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4.8. Užsakovas, Sutarties vykdymo metu, turi teisę bet kuriuo metu tikrinti Darbų atlikimui naudojamų
medžiagų/dalių ir Darbų vykdymo kokybę;

4.9. Darbų atlikimo metu visas atsiradusias atliekas Rangovas šalins iš darbo vietos savo jėgomis ir
lėšomis. Rangovas kiekvienos darbo pamainos pabaigoje privalės sutvarkyti darbo vietą, atliekas kaupdamas
savo konteineriuose, pastatytuose Užsakovo nurodytoje vietoje. Darbų metu susidariusias atliekas Rangovas
privalo tvarkyti vadovaudamasis Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių atliekų tvarkymą
(aktualiomis redakcijomis), reikalavimais. Taip pat, Rangovas privalo vadovautis VŠT rangovų veikloje
susidarančių atliekų tvarkymo sub-proceso aprašu (skelbiamas viešai https://chc.lt/tiekejams-ir-rangovams/)
ir pateikti šiuo aprašu reikalaujamus dokumentus: atliekų tvarkymo planą prieš darbų pradžią ir atliekų
sutvarkymą įrodančius dokumentus po darbų pabaigos.

4.10. Darbų atlikimo metu atsiradusį metalo laužą, Rangovas sudės ant palečių ir pristatys į Užsakovo
nurodytą vietą Darbų atlikimo objekte.

5. ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TERMINAI
5.1. Darbai turi būti atlikti ne ilgiau kaip per 20 kalendorinių dienų nuo Darbų pradžios objekte;
5.2. Preliminari Darbų pradžia 2025-08-08;
5.3. Apie Darbų pradžią Užsakovas informuos ne vėliau kaip prieš 20 darbo dienų iki Darbų pradžios;
5.4. Dokumentaciją, nurodytą Techninės specifikacijos 8.1 punkte, išskyrus 8.1.1 punktą, Rangovas turi

pateikti 5 k. d. prieš Darbų pradžią.

6. PIRKIMO OBJEKTO PRIĖMIMO – PERDAVIMO TVARKA
6.1. Sutartyje numatytų Darbų priėmimą atlieka Užsakovo įgalioti asmenys, dalyvaujant Rangovo

atsakingam asmeniui;
6.2. Darbai priimami pasirašant Atliktų darbų perdavimo-priėmimo aktą, kurį parengia Rangovas

(priedas Nr. 9).
6.3. Atliktų darbų perdavimo - priėmimo - aktas pasirašomas jeigu nėra pastebėta trūkumų ir pateikta

visa dokumentacija nurodyta Techninės specifikacijos 8 punkte;
6.4. Pasirašytą Atliktų darbų perdavimo - priėmimo aktą Rangovas pateikia el. paštu Užsakovo

atsakingam asmeniui, Užsakovui el. paštu patvirtinus, jog pastabų neturi, Rangovas sąskaitą pateikia per
sistemą „SABIS“.

7. GARANTIJOS
7.1. Atliktiems Darbams ir panaudotiems Įrenginio mazgams/dalims, nurodytiems Techninės

specifikacijos 3.3 punkto lentelėje, išskyrus ritinėlius, nurodytus lentelės 2 ir 3 punktuose, suteikiama ne
trumpesnė kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantija. Garantinis laikas, skaičiuojamas nuo Atliktų darbų
perdavimo - priėmimo akto pasirašymo dienos. Techninės specifikacijos 3.3 punkto lentelės 2 ir 3 punktuose
nurodytiems ritinėliams suteikiama 12 mėnesių garantija.

7.2. Jei atsiradę defektai nebus pašalinti garantiniu laikotarpiu, Rangovas privalo pratęsti garantiją
laikotarpiui, kuris yra reikalingas tiems defektams pašalinti.

7.3. Rangovas, garantiniu laikotarpiu gavęs raštišką Užsakovo pretenziją dėl defekto, privalo atvykti į
objektą defekto šalinimui ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo pranešimo apie defektą
gavimo ir defektą pašalinti. Jeigu defektui pašalinti reikės pristatyti reikiamas medžiagas, Rangovas privalės
pašalinti defektą per suderintą su Užsakovu laiką.

8. DOKUMENTAI, REIKALINGI PIRKIMO OBJEKTO TECHNINĖMS SAVYBĖMS IR KOKYBEI PATVIRTINTI

8.1. Sutarties vykdymo metu pateikti:
8.1.1. Atliktų darbų perdavimo - priėmimo aktą (priedas Nr. 9);
8.1.2. Techninės specifikacijos 3.3 išvardintiems mazgams/ dalims kokybės sertifikatus ar atitikties

deklaracijas;
8.1.3. Naujai montuojamų mazgų priežiūros instrukcijas, dalių katalogus.
8.2. Dokumentaciją pateikti lietuvių kalba. Jei dokumentai parengti kita kalba, turi būti pateiktas

vertimas į lietuvių kalbą, vertimas gali būti atliktas ne vertimo biuro.

https://chc.lt/tiekejams-ir-rangovams/
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9. APLINKOSAUGINIAI REIKALAVIMAI
9.1. Rangovas atliekamiems darbams turi taikyti aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimus

pagal standartą LST EN ISO 14001 arba EMAS ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus
atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos organizacijų priimtais standartais, ar kitais Rangovo
pateiktais lygiaverčiais įrodymais. Užsakovas pripažįsta lygiaverčius sertifikatus, išduotus kitose valstybėse
narėse įsteigtų nepriklausomų įstaigų, bei kitus Rangovo lygiaverčių aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo
priemonių įrodymus1, kurie patvirtintų, kad jo siūlomos aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo priemonės
atitinka reikalaujamus aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartus ir pateikia įrodymus, kurie patvirtintų,
kad Rangovo siūlomos aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo priemonės atitinka reikalaujamus aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standartus.

10. PRIEDAI
Priedas Nr. 1 Bendras transporterio brėžinys su pagrindiniais matmenimis
Priedas Nr. 2 Nešantis ritinėlis
Priedas Nr. 3 Gražinimo ritinėlis
Priedas Nr. 4 Viršutinės juostos gaudyklės
Priedas Nr. 5 Apatinės juostos gaudyklės
Priedas Nr. 6 Juostos valytuvas
Priedas Nr. 7 Juostos valytuvas
Priedas Nr. 8 Juostos valytuvas
Priedas Nr. 9 Atliktų darbų perdavimo - priėmimo akto forma

1 10. Kiti lygiaverčiai aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo priemonių įrodymai gali būti tiekėjo taikomų aplinkos apsaugos
vadybos priemonių aprašymas, atitinkantis visus šiuos reikalavimus:

10.1. apibrėžta įmonės ar įstaigos vadovybės patvirtinta aplinkos apsaugos politika ir atitiktis aplinkos apsaugos reikalavimams
teikiant paslaugas ir vykdant darbus;

10.2. nustatyti reikšmingiausi aplinkos apsaugos aspektai, kuriems poveikį daro arba gali daryti įmonės ar įstaigos vykdoma
veikla, ir šiuos aplinkos apsaugos aspektus reglamentuojantys teisės aktai;

10.3. nustatyti aplinkosauginiai tikslai, uždaviniai ir priemonės šiems tikslams pasiekti;
10.4. numatyta aplinkosauginių tikslų įgyvendinimo stebėsena – paskirti atsakingi asmenys, nustatyta jų atsakomybė, pareigos

ir priemonių įgyvendinimo terminai;
10.5. parengtas aplinkosauginių ir avarinių situacijų valdymo planas;
10.6. vykdoma aplinkosauginio gerinimo veiklos kontrolė (pvz., parengiamos metinės ataskaitos, kurios pateikiamos ir

pristatomos įmonės vadovybei).



Pirkimo Specialiųjų sąlygų 2 priedas 

AB Vilniaus šilumos tinklai 

PASIŪLYMAS 

DĖL JT 125 TRANSPORTERIO ATNAUJINIMO DARBŲ PIRKIMO 

Nr.001 
(2025 04 04) 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ

Pildo Tiekėjas 
Tiekėjo arba tiekėjų grupės narių1 pavadinimas (-ai) TSS Baltics, UAB 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių juridinio asmens kodas (-
ai) (tuo atveju, jei pasiūlymą teikia fizinis asmuo - verslo 
pažymėjimo Nr. ar pan.) 

305711454 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių PVM mokėtojo kodas (-ai) 
LT100014006210 

Tiekėjo arba atstovaujančio tiekėjų grupės nario adresas, 
telefono numeris, fakso numeris, el. paštas 

Šilutės pl. 101B, LT-95112 Klaipėda 

Tiekėjo arba atstovaujančio tiekėjų grupės nario banko 
pavadinimas, banko kodas, sąskaitos Nr. 

AB Swedbank 
HABALT22 
LT407300010166958161 

Asmens, įgalioto pasirašyti sutartį, vardas, pavardė, 
pareigos 
Asmens, atsakingo už pirkimą, vardas, pavardė, telefono 
numeris, el. paštas 

2. INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS

Ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas: 
Eil. 
Nr. 

Ūkio subjekto 
pavadinimas 

Nuoroda į tikslų Specialiųjų 
sąlygų 5 priedo 

kvalifikacijos reikalavimą, 
kuriam atitikti remiamasi 
ūkio subjekto pajėgumais 

Pirkimo objekto dalies, perduodamos 
vykdyti ūkio subjektui, aprašymas 
(pildoma, jei ūkio subjektas vykdys 

sutartį) 

1. 
2. 
... 

PASTABOS: 
1) Ūkio subjektais laikomi ir specialistai, kurie Pirkimo laimėjimo ir Pirkimo sutarties sudarymo atveju bus
įdarbinti tiekėjo, todėl turi būti nurodyti lentelėje.
2) Kartu su Pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti užpildytas ūkio subjektų (įskaitant specialistų) deklaracijas „Dėl
sutikimo būti ūkio subjektu/subtiekėju“ (Pasiūlymo 1 priedas).

1 Subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas nelaikomi tiekėjų grupės nariais. 
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3) Kartu su Pasiūlymu turi būti pateikti užpildyti ir pasirašyti ūkio subjektų EBVPD (išskyrus specialistus, kurie
Pirkimo laimėjimo ir Pirkimo sutarties sudarymo atveju bus įdarbinti tiekėjo (šių specialistų EBVPD teikti
nereikia)).

3. INFORMACIJA APIE SUBTIEKĖJUS

Subtiekėjai ir jiems perduodama vykdyti pirkimo sutarties dalis: 
Eil. 
Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas2 Pirkimo objekto dalies, 
perduodamos vykdyti subtiekėjui, 

aprašymas 

Procentas perduodamos 
vykdyti Pirkimo objekto 

dalies nuo pasiūlymo kainos 
su PVM 

1. 
2. 
... 

PASTABOS: 
1) Tiekėjas privalo nurodyti, kokiai pirkimo sutarties daliai ketina pasitelkti subtiekėjus, tačiau neprivalo
nurodyti konkrečių subtiekėjų,  jeigu jie nėra žinomi. Jei ketinama pasitelkti, tačiau pasiūlymų pateikimo metu
konkretus subtiekėjas nėra žinomas, nurodoma „nežinomas“.
2) Kartu su Pasiūlymu Tiekėjas pateikia užpildytą pasitelkto subtiekėjo (jeigu jis yra žinomas) deklaraciją „Dėl
sutikimo būti ūkio subjektu/subtiekėju“ (Pasiūlymo 1 priedas).
3) Tiekėjas lentelėje taip pat turi nurodyti ir ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, jei su jais bus sudaroma
subtiekimo sutartis.

4. PASIŪLYMO KOKYBINIAI PARAMETRAI
Siūlomas Pirkimo objektas atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus ir jo savybės yra tokios: 

Eil. 
Nr. 

Reikalavimas 

Garantijos terminas 
atliktiems darbams 

 (nuo pasirašyto Atliktų 
darbų perdavimo – 

priėmimo akto dienos) 

1. 

Darbams tiekėjo suteikiama garantijos trukmė (minimali garantijos 
trukmė nurodyta Pirkimo Specialiųjų sąlygų 1 priedo „Techninė 
specifikacija“ 7.1. punkte. Balų skyrimo tvarka nurodyta Pirkimo 
specialiųjų sąlygų 8 priede „Pasiūlymų ekonominio naudingumo 
vertinimo metodika“)   

36 mėn. Trisdešimt šeši 
mėnesiai. 

2 Tiekėjas privalo nurodyti, kokiai pirkimo sutarties daliai ketina pasitelkti subtiekėjus, tačiau neprivalo nurodyti 
konkrečių subtiekėjų,  jeigu jie nėra žinomi. Subtiekėjai tik vykdo sutartines tiekėjo prievoles, tačiau tiekėjas nesiremia jų 
pajėgumais, kad atitiktų kvalifikacinius reikalavimus. 
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5. PASIŪLYMO KAINA 
 
Pasiūlymo kaina nurodoma užpildant pateiktą lentelę: 

Eil. Nr. 
Pirkimo objektas 

Kaina EUR be PVM* 
 

1 2 

1. JT 125 transporterio atnaujinimo darbai: Viso pasiūlymo 
kaina Eur be PVM: 103500,00 

 PVM (pildoma, jei taikoma)** 21735,00 

 Pasiūlymo kaina EUR su PVM3 125235,00 

 
** Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas_____________________ 
 
Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas pirkimo Specialiųjų sąlygų 2 priedo Pasiūlymo forma 2 priedas  „JT-
125 transporterio atnaujinimo mazgų/dalių atitikties techninės specifikacijos reikalavimams palyginamoji 
lentelė“. Jos nepateikus pasiūlymas atmetamas. 
 

6. KITA INFORMACIJA 
 
Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. 
Nr. 

Dokumentas 

Prisegtos bylos 
(failo) pavadinimas 

Ar dokumentas 
konfidencialus? 

(Taip / Ne) 

Paaiškinimas, kokia 
konkreti informacija 

dokumente yra 
konfidenciali 

1 2 3 4 

1. 
2 priedas - Pasiūlymo forma JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne  

2. 

2 priedo Pasiūlymo forma 2 
priedas - JT-125 transp. atnaujin. 
mazgų dalių atitik. tech spec. 
reik 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI Ne  

3. 
7 priedas - Tiekėjo atitikties 
deklaracija 2024-12 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne  

4. 
9 priedas - Tiekėjo atliktų darbų-
įvykdytų sutarčių sąrašas 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne  

5. 
Sertifikatas SRS24 014TSS 
Baltics 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne  

 
3 Į „Pasiūlymo kainą su PVM“ turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos pagal pirkimo dokumentų 
reikalavimus.   
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6. 
Įgaliojimas JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

7. 
Juostos specifikacija JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

8. 
Motoreduktoriaus specifikacija JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

9. 
espd-response (5) (1) JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

10.
REACH statement conveyor 
belts 20240312 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne 

11.
MOTORIZED BRUCH CLEANER 
MBC-42-S 91575 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne 

12.
CERA-REX 2 JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

13.
CERA-REX JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

14.
IF7105-04_EN-GB JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

15.
H07RN-F JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

16.
Pridavimo aktai pagal sutartį 
10062021 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne 

17.
Pridavimo aktas pagal sutartį 
01042021 

JT 125 
TRANSPORTERIO 

DOKUMENTAI 
Ne 

18.
Juostos papildoma informacija JT 125 

TRANSPORTERIO 
DOKUMENTAI 

Ne 

Vadovaudamiesi Bendrųjų sąlygų 7.15.2 punktu neteiksime šių pašalinimo pagrindų nebuvimą ir (arba) atitiktį 
kvalifikacijos reikalavimams, kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 
standartams patvirtinančių dokumentų. Su jais AB Vilniaus šilumos tinklai gali susipažinti***: 

Eil.Nr. 
Pirkimo pavadinimas ir numeris Dokumento pavadinimas 

1 2 
1. 
2. 
... 

***Pildoma, jei AB Vilniaus šilumos tinklai jau turi atitinkamus dokumentus iš kitų pirkimo procedūrų. 

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad: 
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1) pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys yra tikri;
2) siūlomas Pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus;
3) sutinku su visomis pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis;
4) pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.
5) atitinkame visus pirkimo dokumentuose keliamus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo ir
(arba) atitikties kvalifikacijos reikalavimams, kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standartams ir teikiame duomenis bei kitus dokumentus pagal Pirkimo dokumentų reikalavimus.
6) laikysimės AB Vilniaus šilumos tinklų Tiekėjų Etikos kodekso;
7) savo pasiūlymo galiojimą užtikrinsiu bauda, kurios suma nurodyta Specialiųjų sąlygų 6.1 punkte.

(Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas 
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RANGOS SUTARTIES BENROJI DALIS

1. SUTARTIES SĄVOKOS
Sutarties BD ir Sutarties SD pirmąja didžiąja raide parašyti žodžiai ir sąvokos turi tokią jiems suteikiamą

reikšmę, jeigu aiškiai nenurodyta kitaip arba kontekstas aiškiai nereikalauja kitaip:

Asmenys
1.1. Rangovas – tiekėjas ar tiekėjų grupė, nurodyti šios Sutarties Specialiosiose sąlygose,

atliekantis (-i) Sutartyje nurodytus Darbus Užsakovui.
1.2. Užsakovas – Sutarties SD nurodytas juridinis asmuo, perkantis Sutarties SD nurodytus Darbus

iš Rangovo.
1.3. Šalis – Rangovas arba Užsakovas.
1.4. Šalys – Užsakovas ir Rangovas kartu.
1.5. Trečioji šalis – bet kuris kitas fizinis arba juridinis asmuo (pagal kontekstą).
1.6. Subrangovas – Rangovo pasiūlyme ir (ar) paraiškoje, ir (ar) prieš pasirašant sutartį (jeigu

Subrangovai Pasiūlymo (ar Paraiškos) pateikimo metu buvo nežinomi) nurodytas juridinis arba fizinis asmuo,
kuris pagal galiojantį tarpusavio sandorį su Rangovu, Rangovo pasitelkiamas atlikti Sutartyje nurodytus
Darbus (atitinkamą jų dalį).

Bendrosios sąvokos
1.7. Pirkimas – Užsakovo įvykdytas pirkimas, siekiant sudaryti Rangos sutartį.
1.8. Objektas – Techninėje specifikacijoje  detalizuoti statiniai, įrenginiai ir/ar kiti objektai, kurių

atžvilgiu bus atliekami Darbai. Siekiant išvengti abejonių, Objektas taip pat apima (kiek objektyviai ir pagrįstai
taikytina):

(i) paminėtiems statiniams tinkamai pastatyti, įrengti, integruoti (prijungti) juos į supančią aplinką ir
eksploatuoti reikalingus inžinierinius ir/ar mišrios paskirties statinius atitinkamuose žemės sklypuose
bei šalia jų (įskaitant antžemines automobilių stovėjimo aikšteles, įvažiavimus, išvažiavimus,
šaligatvius ir pan.),
(ii) atitinkami žemės sklypai jų aplinkotvarkos (reljefo, apželdinimo ir pan.) bei bet kokio kitokio visiško
(galutinio) jų sutvarkymo ir paruošimo, reikalingo normaliam paminėtų statinių eksploatavimui bei
naudojimui pagal tikslinę jų paskirtį, prasme.
1.9. Darbai – Sutarties SD 1 skyriuje nurodyti Objekto statybos, rekonstrukcijos, remonto ir/ar

griovimo darbai, kuriuos Rangovas įsipareigoja atlikti savo rizika bei perduoti atliktų Darbų rezultatą
Užsakovui šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

1.10. Darbų kaina – Pasiūlyme nurodyta ir šios Sutarties SD 2 skyriuje įvardinta fiksuota suma už
visus Darbus, kuri nekinta visu Sutarties galiojimo laikotarpiu (išskyrus atvejus, kai Sutartyje numatyta tvarka
keičiama Darbų apimtis, įskaitant kai keičiamos naudotinos medžiagos) ir kurią Užsakovas moka Rangovui už
atliktus ir Sutartyje numatyta tvarka priimtus Darbus, įskaitant visas su Darbų atlikimu susijusias išlaidas ir
mokesčius. Sutarties SD 2 skyriuje Darbų kaina nurodoma, jei Užsakovas Darbų atžvilgiu yra pasirinkęs
fiksuotos kainos kainodaros būdą.

1.11. Darbų įkainiai – Rangovo Pasiūlyme nurodyti fiksuoti vienetiniai Darbų (įskaitant naudotinas
medžiagas) įkainiai, pagal kuriuos Užsakovas moka Rangovui už atliekamus Darbus, įskaitant visas išlaidas ir
mokesčius. Darbų įkainiai yra taikomi, jei Užsakovas Darbų atžvilgiu yra pasirinkęs fiksuotų vienetinių įkainių
kainodaros būdą.

1.12. Pradinė Sutarties vertė – Pasiūlyme nurodyta ir šios Sutarties SD 2 skyriuje įvardinta pradinė
Darbų kaina, apskaičiuota pagal Darbų įkainius ir sąnaudų kiekių žiniaraščius. Sutarties SD 2 skyriuje Pradinės
Sutarties vertė yra nurodoma, jei Užsakovas Darbų atžvilgiu yra pasirinkęs fiksuotų vienetinių Darbų įkainių
kainodaros būdą.

1.13. Maksimali Sutarties vertė – šios Sutarties SD 2 skyriuje įvardinta Pirkimui Užsakovo skirta
maksimali lėšų suma.

1.14. PVM – Lietuvos Respublikos Darbų atžvilgiu taikomas pridėtinės vertės mokestis.
Dokumentai
1.15. Sutartis – ši Sutartis, susidedanti iš Sutarties BD 2.2 punkte išvardintų dokumentų.
1.16. Sutarties BD – šis dokumentas, kuris yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, nustatanti
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standartines Sutarties nuostatas bei standartines Užsakovo ir Rangovo teises, pareigas bei atsakomybę.
1.17. Sutarties SD – Sutarties specialioji dalis, kurioje aptariamas Sutarties dalykas, Darbų apimtis,

Darbų kaina arba Darbų įkainiai ir Pradinė Sutarties vertė (priklausomai kas taikoma), Darbų atlikimo terminai,
Sutarties BD išlygos bei kitos Šalių sutartos sąlygos.

1.18. Techninė specifikacija – Pirkimo sąlygų dalį sudarantis dokumentas, kuriame nustatyti
Užsakovo reikalavimai Darbams.

1.19. Pirkimo sąlygos – Užsakovo Pirkimo procedūrų metu pateiktų dokumentų visuma, kuriais
vadovaudamasis Rangovas pateikė Pasiūlymą.

1.20. Paraiška – Užsakovui vykdant pirkimo procedūras, Rangovo raštu pateikiamų dokumentų ir
duomenų visuma, kuria reiškiamas pageidavimas dalyvauti atliekamame pirkime.

1.21. Pasiūlymas – Užsakovui vykdant pirkimo procedūras, Rangovo pateiktų dokumentų visuma
Darbams pagal šią Sutartį atlikti; tuo atveju, jei Pirkimo metu buvo vykdytos derybos, tai Pasiūlymas reiškia
galutinį Rangovo pasiūlymą.

1.22. Kvietimas sudaryti sutartį – Užsakovo Rangovui pateiktas pranešimas, kuriuo Rangovas
informuojamas apie pasibaigusį Sutarties sudarymo atidėjimo terminą ar (ir) Sutarties sudarymą.

1.23. Teisės aktai – reiškia Lietuvos Respublikos teisės aktus ir tarptautines sutartis, taip pat
Europos Sąjungos teisės aktus ar bet kokios trečiosios šalies viešosios valdžios individualaus ar norminio
pobūdžio potvarkius, kurie, nepriklausomai nuo jų teisinės galios ir (arba) jurisdikcijos, saisto bet kurią Šalį ir
(arba) turi įtakos šios Sutarties vykdymui bei Užsakovo vidaus teisės aktus, su kuriais Rangovas buvo
supažindintas.

1.24. PĮ – Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto
paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas.

1.25. Darbų dalies perdavimo aktas – Sutartyje nustatyta tvarka Šalių pasirašomas tinkamai ir
kokybiškai atliktos atitinkamos Darbų dalies perdavimo aktas, kurio forma yra parengta Užsakovo ir
pateikiama atitinkamame Sutarties SD priede.

1.26. Galutinis perdavimo aktas – Sutartyje nustatyta tvarka Šalių pasirašomas tinkamai ir
kokybiškai atliktų Darbų perdavimo aktas, kai Darbai yra visiškai užbaigti ir yra ištaisyti visi Darbų trūkumai,
kurio forma yra parengta Užsakovo ir pateikiama atitinkamame Sutarties SD priede.

1.27. Sąskaita – Rangovo Užsakovui šioje Sutartyje numatyta tvarka už atliktus ir priimtus Darbus
(jų dalį) išrašyta ir pateikta PVM sąskaita-faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas, atitinkantis taikytinų teisės
aktų reikalavimus, taip pat, jei taikytina, Rangovo Užsakovui šioje Sutartyje numatyta tvarka išrašyta ir pateikta
sąskaita avanso gavimui. Sąskaitos teikiamos, priimamos ir apdorojamos Komunalinio sektoriaus pirkimų
įstatymo 34 straipsnio 3 dalyje nustatyta tvarka per valstybės informacinę sistemą „E. Sąskaita“ arba ją
pakeisiančią sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą „SABIS“ (toliau bendrai – Sąskaitų
informacinė sistema).

Datos ir terminai
1.28. Diena – jei šios Sutarties dokumentai nenustato kitaip, ši sąvoka reiškia kalendorinę dieną.
1.29. Darbo diena – jei šios Sutarties dokumentai nenustato kitaip, ši sąvoka reiškia darbo dieną

Lietuvos Respublikoje.
1.30. Sutarties įsigaliojimo diena – Sutarties pasirašymo diena arba kita Sutarties SD nurodyta

Sutarties įsigaliojimo data.

2. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, STRUKTŪRA IR AIŠKINIMAS
2.1. Šios Sutarties pasirašymo diena laikoma data, kai Sutartį pasirašo paskutinė Sutarties Šalis.

Sutartis įsigalioja: (a) Sutarties pasirašymo dieną (jei pagal Sutarties SD nuostatas Rangovas neprivalo pateikti
Sutarties įvykdymo užtikrinimo), arba (b) kitą Sutarties SD nurodytą Sutarties įsigaliojimo dieną (tačiau jei
pagal Sutarties SD nuostatas Rangovas privalo pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tai Sutartis įsigalioja
Sutarties SD nurodytą dieną tik tuo atveju, jei iki nurodytos dienos Rangovas pateikia Sutarties sąlygas
atitinkantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą), arba (c) jei Sutarties SD nėra nurodyta kita konkreti Sutarties
įsigaliojimo diena, o pagal Sutarties SD nuostatas Rangovas privalo pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimą,
tai Sutartis įsigalioja nuo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo momento. Jei per Sutarties SD nustatytą
terminą Rangovas nepateikia Užsakovui Sutarties sąlygas atitinkančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo, tai
Sutartis, nepaisant to, kad yra pasirašyta abiejų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja, o tai yra laikoma
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atsisakymu sudaryti Sutartį. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų pagal Sutartį įvykdymo dienos arba
Sutarties nutraukimo dienos arba kitos Sutarties SD nurodytos dienos.

2.2. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurį sudaro toliau išvardinti dokumentai.
Sutarties aiškinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokumentų pirmenybės tvarka (nebent
Sutarties SD būtų numatyta kitaip):

2.2.1. Sutarties SD (be priedų);
2.2.2. Sutarties BD;
2.2.3. Pirkimo sąlygos (įskaitant Techninę specifikaciją) ir Užsakovo iki pasiūlymų pateikimo termino

išsiųsti Pirkimo sąlygų paaiškinimai, patikslinimai (jei jų bus);
2.2.4. kiti Sutarties SD priedai, kuriems nustatoma tokia pirmenybės tvarka:
2.2.4.1. Rangovo Pasiūlymas su priedais;
2.2.4.2. kiti priedai.
2.3. Jei Sutarties dokumentuose yra neaiškumų, neatitikimų ar prieštaravimų, taisyklės,

nustatytos aukštesnės galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeičiančiomis žemesnės galios
Sutarties dokumente nustatytas analogiškas taisykles nuo Sutarties sudarymo dienos.

2.4. Jei Sutarties dokumentai nenustato kitaip, Sutarties tekstas turi būti suprantamas taikant šias
pagrindines aiškinimo taisykles:

2.4.1. Žodžiai, žymintys konkrečią asmens lytį, reiškia bet kurią lytį;
2.4.2. Žodžiai, žymintys vienaskaitą reiškia ir daugiskaitą, žodžiai, žymintys daugiskaitą reiškia ir

vienaskaitą;
2.4.3. Žodžiai „susitarti“, „susitarė“, „susitarimas“ visuomet reiškia, kad atitinkamas susitarimas

Šalių turi būti įformintas raštu;
2.4.4. „raštu“ reiškia atitinkamos Šalies sudarytus popierinius ir (arba) elektroninius dokumentus bei

bet kokius Sutartyje nurodytomis komunikacijos priemonėmis kitai Šaliai pateiktus pranešimus.
2.5. Visos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

3. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS
3.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
3.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus;
3.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų;
3.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių teisės aktų,

taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų;
3.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti ir Šalių ir (ar) jų

atstovų asmens duomenys, būtini tinkamam Sutarties sudarymui, nelaikomi konfidencialia informacija;
3.1.5. Šaliai nėra žinoma apie jokius būsimus teisinės aplinkos pasikeitimus, kurie gali turėti įtakos

Šalies įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui;
3.1.6. Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas;
3.1.7. Sutarties sudarymo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos.
3.2. Rangovas papildomai pareiškia ir garantuoja Užsakovui, kad:
3.2.1. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje nurodytuose

draudžiamuose susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose PĮ 29 straipsnio 1 dalyje nurodytus
principus;

3.2.2. turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, atestatus, pažymėjimus, darbuotojus,
organizacines ir technines priemones, reikalingas Darbams atlikti;

3.2.3. prieš pateikdamas Pasiūlymą ir prieš pasirašydamas šią Sutartį gavo iš Užsakovo visą reikiamą
informaciją apie Objektą ir Darbų apimtis pagal šią Sutartį (tame tarpe fiziškai apžiūrėjo ir įvertino
statybvietę), kiek visa tai būtina Darbų apimtims, Darbų kainai / Darbų įkainiams bei Darbų užbaigimo
terminui nustatyti, tinkamai susipažino su šia informacija, ją įvertino ir suprato;

3.2.4. prieš pateikdamas Pasiūlymą ir prieš pasirašydamas šią Sutartį išstudijavo Pirkimo sąlygas
(įskaitant Techninę specifikaciją);

3.2.5. į Pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas, būtinas Darbų pagal šią Sutartį atlikimui, bei
prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Užsakovo priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu susijusios
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Rangovo išlaidos ir (arba) Rangovui Sutarties vykdymas taps sudėtingesnis;
3.2.6. yra mokus ir jam neiškelta arba nėra numatoma iškelti bankroto ar restruktūrizavimo byla ir

nenumatoma jo likviduoti;
3.2.7. nėra kitų svarbių su Rangovu susijusių aplinkybių, kurios galėtų daryti neigiamą įtaką

Rangovo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui;
3.2.8. prisiima visišką atsakomybę dėl savo pasitelktų Sutarties vykdymui darbuotojų veiksmų bei dėl

Sutarties vykdymui pasitelktų darbuotojų veiksmų kilus žalai įsipareigoja visiškai atlyginti nuostolius;
3.2.9. pasirašydamas Sutartį Rangovas suteikia Užsakovui teisę iš Rangovo gautus Darbų rezultatus

naudoti savo nuožiūra, perduoti tretiesiems asmenims, taip pat skelbti Darbų rezultato duomenis be atskiro
Rangovo sutikimo;

3.2.10. visą Sutarties galiojimo laikotarpį užtikrins 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr.
833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis
Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, ir
Komunalinio sektoriaus įstatymo 58 straipsnio 41 dalies 1-3 punktuose ir Komunalinio sektoriaus įstatymo
50 straipsnio 8 ir 9 dalies sąlygų, kai Pirkimo objektas apima Įstatymo 92 straipsnio 13 dalyje numatytame
sąraše nurodytų BVPŽ kodų prekes ar paslaugas nurodytų sąlygų išlaikymą, jei tos sąlygos buvo tikrinamos
prieš sudarant šią sutartį ir sudarys galimybes Užsakovui bet kuriuo metu ir bet kuria apimtimi patikrinti
minėtų sąlygų laikymąsi Sutarties galiojimo laikotarpiu.

3.3. Užsakovas patvirtina, kad:
3.3.1. įvykdė arba įgaliojo Perkantįjį subjektą / Perkančiąją organizaciją šiai Sutarčiai sudaryti

būtinas pirkimų procedūras (jei taikoma);
3.3.2. priims pagal šios Sutarties nuostatas kokybiškai atliktus Darbus ir už tokius priimtus Darbus

atsiskaitys Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, jei Rangovas pateiks Užsakovui Sąskaitą, atitinkančią tokio
tipo apskaitos dokumento turinį ir tikslą.

3.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodytas Šalies patvirtinimas ir pareiškimas yra melagingas
ir(ar) klaidingas, tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio melagingo ir(ar) klaidingo patvirtinimo ir(ar)
pareiškimo patirtus nuostolius.

3.5. Sutartis yra sudaryta remiantis PĮ nuostatomis ir kitų teisės aktų nuostatomis. Esant situacijai, kuomet
Sutarties BD ir (ar) Sutarties SD neatitinka PĮ išdėstytų reikalavimų, taikomos PĮ normos. Šalys konstatuoja ir
patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos Pirkimo sąlygų nuostatoms neprieštarauja.

4. SUTARTIES DALYKAS
4.1. Šios Sutarties dalykas yra Darbai Objekte, kurių apimtis nurodytą Sutarties SD 2 skyriuje, ir visi

kiti šioje Sutartyje numatyti Rangovo įsipareigojimai.
4.2. Pagal šią Sutartį Darbai atliekami išskirtinai Užsakovo naudai ir jo interesais.

5. DARBŲ APIMTIS IR KAINA
5.1. Sutarties SD 2 skyriuje apibrėžiama atliekamų Darbų apimtis.
5.2. Informacija apie kainodaros būdą pateikiama Sutarties SD 2 skyriuje. Kai yra pasirinktas

fiksuotos kainos kainodaros būdas, tai Užsakovas šioje Sutartyje numatyta tvarka sumoka Rangovui Sutarties
SD 2 skyriuje nurodytą fiksuotą Darbų kainą, nebent būtų taikomos Sutarties BD 5.3 punkto nuostatos. Kai
yra pasirinktas fiksuotų vienetinių Darbų įkainių kainodaros būdas, tai Užsakovas šioje Sutartyje numatyta
tvarka sumoka Rangovui už faktiškai atliktus ir priimtus Darbus kainą, apskaičiuotą pagal Darbų įkainius ir
faktiškai atliktų ir priimtų Darbų kiekius, neviršijant Maksimalios Sutarties vertės, nebent būtų taikomos
Sutarties BD 5.3 punkto nuostatos.

5.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu Užsakovas, raštu apie tai informuodamas Rangovą, gali keisti
Darbų apimtis tokia tvarka:

5.3.1. gali atsisakyti dalies Darbų ar sumažinti Darbų apimtis dėl
(a) ne nuo Sutarties Šalių atsiradusių aplinkybių arba aplinkybių, kurios tampa žinomos po Sutarties

sudarymo, kurių atsiradimo Pirkimo procedūrų vykdymo metu ir Sutarties sudarymo metu Šalys negalėjo
protingai numatyti, 

(b) pasikeitusių Užsakovo poreikių.
Toks atsisakymas yra galimas, jeigu neprieštarauja PĮ 97 straipsnio nuostatoms. Tokio atsisakymo

atveju yra, priklausomai nuo pasirinkto kainodaros būdų, atitinkamai koreguojama Darbų kaina arba Pradinė
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Sutarties vertė. Tais atvejais, kai pagal šį punktą koreguojama Darbų kaina, tai Darbų kaina mažinama pagal
Pasiūlyme numatytas atitinkamų darbų kainas (įskaitant su tokiais darbais susijusias visas pridėtines ir kitas
išlaidas, tame tarpe Rangovo pelno maržą), o, jei tokių konkrečių darbų kainos Pasiūlyme nėra nurodytos –
Šalių sutartomis vidutinėmis tokių darbų rinkos kainomis, kurios yra tų darbų atlikimo laikotarpyje. Tais
atvejais, kai pagal šį punktą koreguojama Pradinė Sutarties vertė, tai Pradinė Sutarties vertė mažinama
vadovaujantis Darbų įkainiais;

5.3.2. gali didinti Darbų apimtis (t. y. pavesti Rangovui atlikti papildomus darbus ir/arba atlikti kitus
darbus vietoj atsisakytos Darbų dalies), jei tai susiję su Objektu, neviršijant PĮ 97 str. numatytų limitų ir jų
taikymo sąlygų. Tokio Darbų apimties didinimo atveju yra, priklausomai nuo pasirinkto kainodaros būdų,
atitinkamai koreguojama Darbų kaina arba Pradinė Sutarties vertė. Tais atvejais, kai pagal šį punktą
koreguojama Darbų kaina, tai Darbų kaina didinama pagal papildomiems darbams taikytinas Pasiūlyme
numatytas atitinkamų darbų kainas (įskaitant su tokiais darbais susijusias visas pridėtines ir kitas išlaidas, tame
tarpe Rangovo pelno maržą), o, jei tokių konkrečių darbų kainos Pasiūlyme nėra nurodytos – Šalių sutartomis
vidutinėmis tokių darbų rinkos kainomis, kurios yra tų darbų atlikimo laikotarpyje. Tais atvejais, kai pagal šį
punktą koreguojama Pradinė Sutarties vertė, tai Pradinė Sutarties vertė didinama vadovaujantis Darbų
įkainiais, o, jei tokių papildomų darbų atžvilgiu konkrečių Darbų įkainių nėra numatyta – Šalių sutartais
vidutiniais tokių darbų rinkos įkainiais, kurie yra tų darbų atlikimo laikotarpyje.

5.4. Rangovas supranta, kad Sutarties galiojimo metu faktinės Darbų atlikimo ir šios Sutarties
įvykdymo išlaidos gali padidėti dėl infliacijos, rinkos pokyčių ir/ar kitų priežasčių, Rangovui Sutarties vykdymas
taps sudėtingesnis (Rangovui padidės įsipareigojimų vykdymo kaštai). Rangovas įvertino šias aplinkybes iki
Pasiūlymo pateikimo ir Sutarties pasirašymo ir prisiima visą su tuo susijusią riziką. Įsipareigojimų vykdymo
kaštų padidėjimas nesuteikia Rangovui teisės sustabdyti Sutarties vykdymo ar atsisakyti Sutarties šiuo
pagrindu.

5.5. Tais atvejais, kai yra taikomas fiksuotos kainos kainodaros būdas, Rangovas patvirtina, kad
jis, rengdamas Pasiūlymą išanalizavo ir įvertino Techninę specifikaciją (įskaitant sąnaudų kiekių žiniaraščius),
kur reikia atliko reikalingas kiekių korekcijas, todėl, jei faktiniai darbų kiekiai ir/ar medžiagų kiekiai bus didesni,
nei nurodyta Pasiūlyme ar Techninės specifikacijoje, tai Rangovas prisiima visą riziką ir atsakomybę už tokius
papildomus kiekius ir tuo pagrindu neturės teisės reikalauti padidinti Darbų kainą.

5.6. Rangovas į Darbų kainą ir Darbų įkainius (priklausomai kas taikoma) yra įskaičiavęs visas
Rangovo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu, visus mokesčius, įskaitant PVM, taip
pat įskaitant, tačiau ne tik:

5.6.1. išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu;
5.6.2. apsirūpinimo įrankiais, reikalingais Darbams atlikti, išlaidas (jei taikoma);
5.6.3. visas su dokumentų, numatytų Techninėje specifikacijoje, rengimu, derinimu ir pateikimu

susijusias išlaidas;
5.6.4. įsisteigimo Lietuvos Respublikoje išlaidas, įskaitant įsiregistravimą Lietuvos Respublikos

mokesčių mokėtoju (jei tai reikalinga Darbų atlikimui užtikrinti), arba su laisvo prekių ir (ar) paslaugų
(teikiamų kartu su Darbais) judėjimo teisės įgyvendinimu susijusias išlaidas (teisės pripažinimo dokumentų,
patvirtinimų gavimo iš kompetentingų Lietuvos Respublikos institucijų ir (arba) profesinių bendrijų išlaidas ir
kita);

5.6.5. šios Sutarties sudarymo ir vykdymo išlaidas, įskaitant išlaidas, susijusias su priverstiniu
Sutarties vykdymu;

5.6.6. visų medžiagų, kurias numato naudoti atliekant Darbus, išlaidas, transportavimo išlaidas,
Rangovo darbuotojų aprūpinimo tinkama įranga bei įrankiais, reikalingais tinkamam Darbų atlikimui;

5.6.7. statybvietės išlaidas, įskaitant jos sutvarkymą atlikus Darbus;
5.6.8. kitas su tinkamu Darbų atlikimu susijusias išlaidas.
5.7. PVM bus apskaičiuojamas ir mokamas prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo metu

galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka. Pasikeitus PVM dydžiui likusi Darbų kainos dalis ar likusi Pradinės
Sutarties vertės dalis ir Darbų įkainiai (priklausomai kas taikoma) atitinkamai automatiškai perskaičiuojami
pagal pasikeitusį PVM dydį.

5.8. Nebent Sutarties SD būtų nurodyta kitaip, Darbų kainos ar Pradinės Sutarties vertės ir Darbų
įkainių (priklausomai kas taikoma) perskaičiavimas dėl kitų mokesčių pasikeitimo ir kainų lygio kitimo
neatliekamas.

5.9. Už Darbus, kuriuos Rangovas be Užsakovo rašytinio sutikimo atlieka nukrypdamas nuo
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Techninės specifikacijos, Užsakovas Rangovui neapmoka.

6. DARBŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Atliekamų Darbų kokybei keliami reikalavimai apibrėžiami Techninėje specifikacijoje ir Pirkimo

sąlygose. Rangovas, atlikdamas Darbus, taip pat privalo laikytis visų taikytinų teisės aktų reikalavimų. Rangovas
pareiškia ir garantuoja, kad Darbai bus atlikti be trūkumų ir klaidų, kurios mažintų Objekto vertę arba kitokiu
būdu neigiamai įtakotų galimybę naudoti Objektą pagal tiesioginę jo paskirtį.

6.2. Rangovo specialistai turi atitikti Pirkimo sąlygose nustatytą kvalifikaciją, jei tai Pirkimo
sąlygose buvo numatyta. Rangovas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla
turintys asmenys, neatsižvelgiant į tai, ar Pirkimo metu Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama
veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi. Rangovas privalo užtikrinti, kad lygiavertė jo ir (arba)
jo personalo kvalifikacija būtų užtikrinama visą Sutarties galiojimo laikotarpį.

6.3. Rangovas, Užsakovui pareikalavus, per Užsakovo nustatytą terminą privalo pateikti
Užsakovui pakankamus įrodymus, jog jis turi visus pagal teisės aktų reikalavimus būtinus Darbų atlikimui
Lietuvos Respublikoje leidimus, atestatus, licencijas ir (arba) kitus teisės aktų nustatytus dokumentus.

6.4. Rangovas garantuoja, jog Darbų rezultato Galutinio perdavimo akto pasirašymo metu Darbų
rezultatas atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, jis yra be trūkumų, kurie panaikintų arba sumažintų
Darbų rezultato vertę arba tinkamumą įprastam panaudojimui.

6.5. Rangovas atliktiems Darbams suteikia žemiau nurodytų terminų garantijas, kurios negali būti
trumpesnės už nurodytas Lietuvos Respublikos statybos įstatyme ir kurių terminas pradedamas skaičiuoti nuo
Galutinio perdavimo akto pasirašymo tarp Šalių dienos. Tuo atveju, jei įstatymai nustato ilgesnius garantinius
terminus, taikomi įstatymo nustatyti garantiniai terminai. Jei Sutarties SD nenumatyta kitaip, Rangovas
atsako už Darbų trūkumus ir defektus (įskaitant jų sukeltą žalą Užsakovo, trečiųjų asmenų turtui ir žmonėms),
jei tokie Darbų defektai buvo nustatyti per:

6.5.1. 5 metai, išskyrus žemiau šiame punkte aptartis atvejus;
6.5.2. 10 metų – esant paslėptų statinio elementų (konstrukcijų, vamzdynų ir kt.);
6.5.3. 20 metų – esant tyčia paslėptų defektų;
6.5.4. Rangovo Darbų vykdymui pateikiamai įrangai ir medžiagoms, taikomi įrangos ir medžiagų

gamintojų ir/ar pardavėjų suteikti garantiniai terminai, tačiau visais atvejais ne trumpiau kaip 2 metai.
6.6. Garantinis terminas stabdomas tokiam laikotarpiui, kuriuo Užsakovas negalėjo Darbų

rezultato ar jo dalies naudoti dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Rangovas.
6.7. Rangovas atsako už visų Darbų trūkumų ar defektų, kurie gali paaiškėti per numatytus

garantinius terminus, ištaisymą savo sąskaita, įskaitant atvejus, kai tokio trūkumo ar defekto priežastimi yra
statybos metu naudotos nekokybiškos medžiagos arba Rangovo nekokybiškai atlikti darbai, Rangovo
aplaidumas, taip pat, jei Darbai buvo atlikti nukrypstant nuo Techninės specifikacijos ar kitokiu būdu
pažeidžiant šią Sutartį ar Darbus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.

6.8. Užsakovas apie pastebėtus per garantinį terminą Darbų trūkumus raštu informuoja apie tai
Rangovą.

6.9. Jei Techninėje specifikacijoje nėra numatyta kitaip, Rangovas įsipareigoja ne vėliau kaip per
2 (dvi) darbo dienas po pretenzijos iš Užsakovo gavimo atsiųsti savo atstovą defektų įvertinimui ir per
įmanomai trumpiausią terminą (ne ilgesnį, kaip 10 dienų, nebent Sutarties SD dalyje būtų numatytas kitoks
galimas maksimalus defektų šalinimo terminas arba Užsakovas sutiktų su kitu terminu) savo sąskaita kaip
galima greičiau ištaiso tokius defektus ir atitaiso žalą, padarytą kitiems statybos darbams Objekte ar kitam
Užsakovo ar trečiųjų asmenų turtui. Avarijų dėl Rangovo atliktų Darbų defektų atveju, Rangovas privalo
pradėti šalinti defektus ne vėliau kaip per Užsakovo nurodytą terminą, esant tinkamoms oro sąlygoms
(Rangovas patvirtina savo supratimą, kad, atsižvelgiant į avarijos pobūdį, Užsakovas gali pareikalauti, kad tokie
defektai būtų pradėti šalinti nedelsiant, t. y. tą pačią dieną, iškart po Užsakovo pranešimo) ir privalo savo
sąskaita kaip galima greičiau ištaisyti tokius defektus ir atitaisyti žalą, padarytą kitiems statybos darbams
Objekte ar kitam Užsakovo ar trečiųjų asmenų turtui. Be to, Rangovas privalo atlyginti visus dėl Darbų defektų
(trūkumų) Užsakovo patirtus tiesioginius nuostolius, tame tarpe atsiradusius jei dėl tokio Darbų defekto
(trūkumo) neigiamai paveikiamos Užsakovo sistemos, įrenginiai, statiniai ar pablogėja jų veikimas ar atsiranda
kitos neigiamos pasekmės.

6.10. Jeigu Rangovas ilgiau kaip 2 (dvi) dienas vėluoja atsiųsti savo atstovą defektų įvertinimui arba
per įmanomai trumpiausią terminą (ne ilgesnį, kaip 10 dienų, nebent Sutarties SD dalyje būtų numatytas
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kitoks galimas maksimalus defektų šalinimo terminas) neištaiso defekto ir/ar neatitaiso tokio defekto
padarytos žalos kitiems statybos darbams Objekte ar kitam Užsakovo ir/ar trečiųjų šalių turtui, Užsakovas
gali, raštu įspėjęs Rangovą prieš 2 (dvi) darbo dienas, pats arba kitų pagalba atlikti tokius darbus Rangovo
sąskaita ir/arba įgyvendinti Rangovo išduotą garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. Rangovas
kompensuoja dokumentais pagrįstas defektų ištaisymui, žalos ir nuostolių atlyginimui Užsakovo patirtas
išlaidas bei už kiekvieną tokį atvejį įsipareigoja per 10 (dešimt) dienų nuo raštiško Užsakovo pareikalavimo
gavimo dienos sumokėti Užsakovui baudą, kurios dydis yra lygus 20 (dvidešimt) procentų dokumentais
pagrįstų defektų šalinimo darbams Užsakovo patirtų išlaidų sumos.

6.11. Dėl garantiniu laikotarpiu atsiradusio Darbų defekto (trūkumo), už kurį atsakingas Rangovas,
pakeitus Darbams naudotas medžiagas, įrangą ar jos komplektuojamąją detalę, pakeistoms medžiagoms,
įrangai ar naujai komplektuojamajai detalei taikomas toks pat kokybės garantijos terminas, koks buvo
nustatytas ir panaudotoms medžiagoms, įrangai ar jos komplektuojamajai detalei, t. y. garantijos terminas
pradedamas skaičiuoti iš naujo ir į pakeistos medžiagos, įrangos ar pakeistos jos komplektuojamosios detalės
garantijos terminą buvęs ankstesnės medžiagos, įrangos ar jos komplektuojamosios detalės, kuri buvo pakeista,
garantijos terminas neįskaitomas.

6.12. Rangovui per įmanomai trumpiausią terminą (ne ilgesnį, kaip 10 dienų, nebent Sutarties SD
dalyje būtų numatytas kitoks galimas maksimalus defektų šalinimo terminas) nepašalinus nustatytų
atitinkamų Darbų defektų (trūkumų), Rangovas, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui Sutarties SD 3
skyriuje numatytus delspinigius bei atlygina Užsakovo dėl to patirtus tiesioginius nuostolius tiek, kiek jų
nepadengia delspinigiai.

7. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS
7.1. Užsakovo teisės ir pareigos:
7.1.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį;
7.1.2. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Rangovu, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai

reikalingą informaciją, kurios pateikimo būtinybė iškilo Sutarties vykdymo metu;
7.1.3. Rangovui tinkamai įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, priimti iš Rangovo atliktus

Darbus;
7.1.4. Rangovui tinkamai įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokėti Rangovui už Sutartyje

nustatyta tvarka ir terminais atliktus Darbus pagal Sutarties nuostatas;
7.1.5. Sutarties vykdymo metu sudaryti Rangovui galimybę patekti į Objektą (ir/ar statybvietę) Darbų

atlikimui, tačiau tai neriboja Užsakovo teisės neįleisti į Objektą (ir/ar statybvietę) konkretaus Rangovo (ar
Subrangovo) darbuotojo (atstovo) Sutartyje ar Užsakovo vidinėse tvarkose numatytais atvejais;

7.1.6. suteikti reikiamus įgaliojimus Rangovui veikti Užsakovo vardu (jei tokie įgaliojimai yra
reikalingi);

7.1.7. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, kurie yra nustatyti Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos
Respublikos teisės aktuose;

7.1.8. Užsakovas, siekdamas užtikrinti, kad Rangovas laikytųsi pasiūlytų socialinio kriterijaus
priemonių, jeigu tokios numatytos Sutartyje ir/arba jos prieduose, turi teisę reikalauti iš Rangovo dokumentų
(pvz.: atnaujinto darbo grafiko, jei jis yra periodiškai sudaromas/atnaujinamas ir/ar kitų dokumentų),
įrodančių socialinio kriterijaus priemonių tinkamą taikymą;

7.1.9. Užsakovas, siekdamas užtikrinti, kad Rangovas laikytųsi pasiūlytų aplinkos apsaugos vadybos
sistemų reikalavimų, turi teisę reikalauti iš Rangovo dokumentų (pvz.: sertifikatų, Rangovo taikomų aplinkos
apsaugos vadybos priemonių aprašymų ir/ar kitų dokumentų), įrodančių šių reikalavimų tinkamą taikymą;

7.1.10. Užsakovas turi teisę Sutarties galiojimo laikotarpiu reikalauti iš Rangovo pateikti
pagrindžiančius dokumentus dėl jo teikiamų paslaugų ir/ar jų metu naudojamų prekių (įskaitant jų
sudedamąsias dalis) atitikties Komunalinio sektoriaus pirkimų įstatymo 58 straipsnio 41 dalies nuostatoms.

7.2. Rangovo teisės ir pareigos:
7.2.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį;
7.2.2. Sutartyje nustatytu laiku atlikti ir perduoti Užsakovui užbaigtus visus Sutartyje nurodytus

Darbus ir ištaisyti trūkumus, nustatytus per garantinį terminą;
7.2.3. užtikrinti naudojamų medžiagų ir įrenginių gamintojų reikalavimų ir Sutartyje nurodytų

reikalavimų bei teisės aktų, reglamentuojančių vykdomų Darbų atlikimą, reikalavimų laikymąsi. Darbai, atlikti
nesilaikant šių reikalavimų, nepriimami.
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7.2.4. būti nuolat susipažinus su Užsakovo vidaus tvarkų aktualiomis redakcijomis (pagrindiniai
Užsakovo lokaliniai teisės aktai publikuojami internetiniame puslapyje adresu https://www.chc.lt/lt/musu-
veikla/viesieji- pirkimai/informacija-rangovams/118) ir, atliekant Darbus, jų laikytis, taip pat laikytis saugos
darbe, sveikatos, civilinės saugos, technologinių, aplinkos apsaugos (žemės, oro, vandens, gruntinių vandenų
ir kt.), sanitarijos, gaisrinės saugos, techninių ir kitų teisė aktų reikalavimų (tame tarpe skirtų dirbant šilumos,
dujų ir kituose įrenginiuose) bei susijusių Užsakovo nurodymų, nepažeisti trečiųjų asmenų interesų ir
užtikrinti, kad šiame papunktyje nurodytų reikalavimų laikytųsi Rangovo bei Subrangovų darbuotojai.
Pasirašydamas šią Sutartį Rangovas patvirtina, kad jis yra susipažinęs su šios Sutarties pasirašymo metu
galiojančiomis Užsakovo vidaus tvarkomis ir įsipareigoja jų (įskaitant vėlesnius jų pakeitimus, jei tokių būtų)
laikytis ir tai yra įskaičiuota į Darbų kainą / Darbų įkainius. Užsakovui pareikalavus, Rangovas įsipareigoja
pasirašyti Užsakovo parengtos formos Susitarimą darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos,
aplinkosaugos klausimais. Už šiame punkte nurodytų reikalavimų nesilaikymo kilusias pasekmes visais
atvejais atsako Rangovas;

7.2.5. atsiųsti nustatytos formos prašymus dėl Rangovo (Subrangovo) darbuotojų ir transporto
leidimų patekti į Užsakovo teritoriją bei nustatytos formos atsakingų asmenų, kurie vykdys darbus, sąrašą, su
kvalifikacinių pažymėjimų numeriais bei jų galiojimo terminais;

7.2.6. instruktuoti Darbus atliksiančius darbuotojus saugos darbe bei kitais Sutarties BD 4 punkte
nurodytais klausimais, taip pat užtikrinti jų tinkamą parengimą bei atestavimą pagal specializuotas mokymų
programas, jei tas yra reikalinga pagal atliekamų Darbų specifiką. Darbus atliksiantys darbuotojai privalo būti
aprūpinti darbo rūbais ir kitomis asmeninėmis darbuotojų saugos ir sveikatos priemonėmis ir Rangovas
privalo užtikrinti, kad šios priemonės būtų naudojamos atliekant Darbus;

7.2.7. iki statybos darbų pradžios paskirti statinio statybos vadovą ir apie tai raštu informuoti
Užsakovą. Užsakovas turi teisę bet kada motyvuotu raštu paprašyti Rangovo atšaukti statinio statybos
vadovą, nurodydamas tokio atšaukimo priežastis, o Rangovas privalo nedelsiant, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo
dienas, atšaukti esamą statinio statybos vadovą ir pateikti Užsakovui kitą statinio statybos vadovo
kandidatūrą. Užsakovui pritarus tokiai kandidatūrai, Rangovo pasiūlytas kandidatas perima statinio statybos
vadovo pareigas;

7.2.8. Darbams atlikti samdyti specializuotą, aukštos kvalifikacijos ir pakankamos apimties darbo
jėgą, kuri galėtų tinkamai, kokybiškai ir šioje Sutartyje nustatytais terminais atlikti ir užbaigti Darbus, taip pat
užtikrinti, kad Darbus, kuriems atlikti Pasiūlyme buvo nurodyti konkretūs specialistai ir pateikti jų kvalifikaciją
įrodantys dokumentai, atliks būtent tie specialistai, o, jei to objektyviai neįmanoma užtikrinti, Rangovas
privalės pagrįsti Užsakovui, kad to užtikrinti neįmanoma, ir privalės pakeisti tokį specialistą kitu, ne prastesnės
kvalifikacijos specialistu, pateikiant Užsakovui tokio naujo specialisto kvalifikaciją įrodančius dokumentus ir
Užsakovui sutikus su tokiu pakeitimu;

7.2.9. kontroliuoti ir užtikrinti, kad statybvietėje su įrengimais ir mechanizmais dirbtų tik tie Rangovo
ir Subrangovų darbuotojai, kurie turi teisę dirbti su tokiais įrengimais ir mechanizmais;

7.2.10. savo lėšomis statybvietėje (statybos darbų vykdymo zonose) įrengti pavojingų zonų
aptvėrimus pagal darbų saugos reikalavimus;

7.2.11. prieš uždengiant Darbų dalis (t. y. prieš paslėptų Darbų užbaigimą), padaryti teisės aktų
nustatytus arba Užsakovo pareikalautus atlikti tyrimus bei minėtų darbų užfiksavimą. Tuo tikslu Rangovas
privalo elektroniniu paštu ar telefonu pranešti Užsakovui ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas apie
numatomą Darbų dalies uždengimą ir sudaryti galimybę Užsakovui, jo atstovams ir/arba įgaliotų institucijų
atstovams atlikti teisės aktų nustatytus arba Užsakovo pareikalautus atlikti tyrimus;

7.2.12. jeigu Sutartyje ir/arba jos prieduose nėra nurodyta arba Šalys kiekvienu konkrečiu atveju
nesusitaria kitaip, Darbams naudoti tik naujas (t. y. anksčiau niekur nenaudotas) medžiagas, pateikti
Užsakovui medžiagų atitikties sertifikatus, kokybės pažymėjimus;

7.2.13. sudaryti bei užtikrinti įgaliotiems Užsakovo atstovams galimybes nevaržomai vykdyti Darbų ar
statyboje naudojamų medžiagų bei įrangos kontrolę, jiems pareikalavus, nedelsiant pateikti susipažinti
Darbams naudojamų medžiagų, statybos technologijos, įrangos ir kitą dokumentaciją

7.2.14. prisiimti Darbams tiekiamų medžiagų žuvimo ar sugedimo riziką iki Galutinio perdavimo akto
pasirašymo momento;

7.2.15. tuo atveju jei atitinkamus Darbams naudojamus resursus tiekia Užsakovas, ne vėliau kaip per
10 (dešimt) dienų po atitinkamo pareikalavimo ir/ar sąskaitų gavimo apmokėti visas išlaidas už elektros
energiją, vandenį ir kitus energetinius resursus, reikalingus Darbams vykdyti, patiektus į statybvietę iki

https://www.chc.lt/lt/musu-veikla/viesieji-pirkimai/informacija-rangovams/118
https://www.chc.lt/lt/musu-veikla/viesieji-pirkimai/informacija-rangovams/118
https://www.chc.lt/lt/musu-veikla/viesieji-pirkimai/informacija-rangovams/118
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Galutinio perdavimo akto pasirašymo. Taip pat Rangovas privalo apmokėti visas išlaidas už elektros energiją
bei kitus energijos resursus, kuriuos jis faktiškai sunaudos Darbų defektų (trūkumų) šalinimui po Galutinio
perdavimo akto pasirašymo;

7.2.16. konsultuoti Užsakovą su Rangovo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais klausimais;
7.2.17. nedelsiant informuoti Užsakovą apie įvykusius nelaimingus atsitikimus ar avarijas, kitus

draudiminius įvykius, imtis priemonių draudiminiam įvykiui ir jo pasėkoje atsiradusiai žalai užfiksuoti bei imtis
priemonių stabdančių tolimesnį žalos atsiradimą;

7.2.18. organizuoti ir apskaityti nelaimingų atsitikimų ir avarijų tyrimus;
7.2.19. baigus Darbus, sutvarkyti darbo vietą ir aplinką;
7.2.20. užtikrinti tvarką Darbų vietoje, nuolat šalinti statybines atliekas iš statybvietės, darbo dienos

pabaigoje pašalinti susidariusias šiukšles, išvežti statybines atliekas tik į tokias vietas, kuriose teisės aktai
leidžia kaupti, utilizuoti ar laidoti statybines atliekas, ir archyvuoti, o Užsakovu i paprašius, nedelsiant pateikti
statybinių atliekų išvežimo dokumentus;

7.2.21. užtikrinti iš Užsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Pasibaigus sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminui, Užsakovui
paprašius raštu, grąžinti visus iš Užsakovo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;

7.2.22. nepradėti atlikti Darbų, negavus iš Užsakovo raštiško leidimo, t. y. neįforminus Nurodymo dėl
darbų elektros arba šilumos įrenginiuose, Paskyros dėl darbų atlikimo gamtinių dujų, suskystintų naftos dujų
ir biodujų aplinkoje vykdymo, Leidimo atlikti ugnies darbus, akto – leidimo darbams vykdyti veikiančioje
įmonėje, kaip tai numatyta Užsakovo vidaus tvarkose;

7.2.23. teisės aktų nustatyta tvarka paskirti Darbų saugos darbe koordinatorių bei apie tai informuoti
Užsakovą;

7.2.24. saugoti atliktų Darbų rezultatą nuo sugadinimo ir vagystės ar kitų neigiamų veiksnių, taip pat
nuo meteorologinių sąlygų daromos žalos iki atlikti Darbai bus perduoti Užsakovui pagal Galutinį perdavimo
aktą. Visais atvejais Rangovo atliktų Darbų atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Užsakovui nuo
Galutinio perdavimo akto pasirašymo momento;

7.2.25. atlyginti visus Užsakovo tiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl netinkamos kokybės Darbų
atlikimo, susijusius su defektų šalinimu ir (ar) termino praleidimu;

7.2.26. užtikrinti, kad iki galutinio Darbų rezultato perdavimo Užsakovui, iš Darbų atlikimo vietos būtų
pašalinta visa Rangovui priklausanti ir Darbams atlikti naudota įranga, likusios atliekos, nepanaudotos
medžiagos, o Darbų vieta būtų tvarkinga ir išvalyta;

7.2.27. Užsakovo prašymu ne vėliau kaip per 2 darbo dienas teikti jam išsamias ataskaitas apie Darbų
atlikimo eigą (įskaitant, tačiau ne tik, išsamius pranešimus apie esamą Darbų stadiją, numatomus Darbų
užbaigimo terminus, aplinkybes, galinčias daryti įtaką Darbų ar jų dalies užbaigimo terminams ir kt.);

7.2.28. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, kurie numatyti Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos
Respublikos teisės aktuose;

7.2.29. Sutarties vykdymo laikotarpiu taikyti socialinius kriterijus ir jų priemones, jeigu jų taikymas
nurodytas Sutarties specialiosiose sąlygose;

7.2.30. pasikeitus socialinio kriterijaus priemonėms, nurodytoms Sutarties specialiosiose sąlygose,
nedelsiant, bet ne vėliau nei per 10 (dešimt) darbo dienų informuoti Užsakovą ir pateikti atnaujintus
priemonių taikymą įrodančius dokumentus (pvz.: atnaujintą darbo grafiką ir/arba kitus dokumentus). Jei
Rangovas nustatytais terminais nepateiks įrodymų dėl socialinio kriterijaus priemonių taikymo arba pateikti
įrodymai bus netinkami, tai bus laikoma pirkimo sutarties pažeidimu ir Rangovui bus taikomos Sutartyje
nustatytos sankcijos;

7.2.31. Sutarties vykdymo laikotarpiu taikyti aplinkos apsaugos vadybos sistemų reikalavimus, jeigu
tokie reikalavimai nustatyti Sutartyje ir/arba jos prieduose. Jei Rangovo ar ūkio subjekto nario, ar subtiekėjo
(jeigu vykdant sutartį jie pasitelkti) turimas aplinkos apsaugos vadybos sistemos sertifikato galiojimas baigiasi
iki Darbų atlikimo, kuriems turi būti taikomi aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimai, laikotarpio
pabaigos, Rangovas privalo užtikrinti, kad bus pratęstas turimas sertifikatas (įsigytas naujas) ir pateikti tai
pagrindžiančius dokumentus Užsakovui. Aplinkos apsaugos vadybos sistemos sertifikatas turi būti išduotas
sertifikuotos įstaigos.

7.3. Darbų eigoje Rangovas nedelsiant turi įspėti Užsakovą (tiksliai apibūdindamas aplinkybes,
galimus imtis veiksmus ir pan.) dėl nuo Rangovo nepriklausančių aplinkybių, keliančių grėsmę atliekamų
Darbų kokybei (tinkamumui ir tvirtumui) bei saugumui, atsiradimo.
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7.4. Rangovas patvirtina, kad Darbus atliks darbuotojai, turintys tinkamą Darbams atlikti
kvalifikaciją, t. y. turintys valstybės institucijų išduotus dokumentus, suteikiančius teisę atlikti Darbus pagal
išduotus sertifikatus, patvirtinančius, kad darbuotojai yra apmokyti dirbti su Darbams naudojama gamintojo
įranga.

7.5. Sutarties vykdymui Rangovas neturi teisės sudaryti darbo, rangos ar kitokių sutarčių su
Užsakovo darbuotojais, taip pat bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Užsakovo darbuotojų Sutarties
vykdymui, jei tai nėra raštu suderinta su Užsakovu. Šio punkto pažeidimas laikomas esminiu Sutarties
pažeidimu ir Užsakovas turi teisę Sutartyje nustatyta tvarka vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą.

7.6. Užsakovo atsakingi asmenys, Užsakovo vardu vykdantys Darbų priežiūrą ir kontrolę, turi teisę
sustabdyti Darbų vykdymą, jeigu:

7.6.1. Darbus vykdo Rangovo darbuotojai, neturintys leidimo dirbti Užsakovo įrenginiuose, t. y.
neužregistruotas Potvarkis dėl atsakingų asmenų paskyrimo vykdyti darbus ir (ar) Rangovo darbų vadovai,
darbų vykdytojai neinstruktuoti, nepasirašę Užsakovo atsakingų asmenų instruktavimo žurnaluose;

7.6.2. Rangovo darbuotojai dirba Užsakovo įrenginiuose nepasirašius Susitarimo darbuotojų saugos
ir sveikatos, gaisrinės saugos, aplinkosaugos klausimais, jei Užsakovas pareikalavo tokį susitarimą pasirašyti;

7.6.3. Rangovo darbuotojai neturi būtinos kvalifikacijos, reikalingos Sutartyje numatytiems Darbams
atlikti;

7.6.4. netinkamai suformintas nurodymas, paskyra, leidimas ugnies darbams, aktas – leidimas
statybos darbams. Darbo vietoje nėra Rangovo paskirtų atsakingų asmenų už darbuotojų saugą.
Neinstruktuoti brigados nariai, neatitinka darbuotojų sudėtis darbo vietoje pagal nurodymą, paskyrą, leidimą
ugnies darbams, aktą leidimą statybos darbams;

7.6.5. Darbai vykdomi negavus leidimo iš Užsakovo, t. y. neįforminus Nurodymo dėl darbų elektros
arba šilumos įrenginiuose, Paskyros dėl darbų atlikimo gamtinių dujų, suskystintų naftos dujų ir biodujų
aplinkoje vykdymo, Leidimo atlikti ugnies darbus, akto – leidimo darbams vykdyti veikiančioje įmonėje;

7.6.6. nesilaikoma aplinkos apsaugos reikalavimų;
7.6.7. Rangovo darbuotojai neturi asmeninių apsaugos priemonių, apsaugos nuo elektros priemonių,

neįrengtos kolektyvinės apsaugos priemonės reikalingos Sutartyje numatytiems Darbams saugiai atlikti;
7.6.8. Rangovo darbuotojas, esantis Užsakovo objektuose, yra neblaivus, t. y. etilo alkoholio

koncentracija jo kraujyje viršija 0,00 (nulis) promilės, apsvaigęs nuo narkotinių ar kitokių psichotropinių
medžiagų;

7.6.9. dėl kitų darbuotojų saugos ir sveikatos bei gaisrinės saugos reikalavimų pažeidimų, jeigu jie
kelia grėsmę žmonių sveikatai ir gyvybei;

7.6.10. Darbų kokybė neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.
7.7. Sustabdžius Darbų vykdymą dėl Sutarties BD 7.6 punkte nurodytų pažeidimų, Darbų vykdymo

terminai nėra pratęsiami. Darbai gali būti sustabdyti ne ilgesniam laikui, negu tęsiasi minėti Rangovo
pažeidimai. Sustabdžius Darbų vykdymą, apie tai informuojamas Rangovo Darbų vadovas, kuris nedelsiant
turi atvykti į Objektą. Rangovui surašomas įpareigojimas pašalinti nustatytus pažeidimus.

7.8. Pašalinus pažeidimus, Rangovas raštu (elektroniniu paštu) informuoja Užsakovo darbuotoją,
parašiusį įpareigojimą.

7.9. Nustačius Sutarties BD 7.6 punkte nurodytų reikalavimų pažeidimą, Rangovas Užsakovui
raštu pareikalavus moka Užsakovui 200 EUR (trijų šimtų eurų) dydžio baudą už kiekvieną nustatytą atvejį, kai
buvo sustabdyti Darbai. Tuo atveju, jei buvo nustatytas Sutarties BD 7.6.8 punkte nurodytas pažeidimas –
Rangovas Užsakovui moka 3 000 EUR (trijų tūkstančių eurų) dydžio baudą už kiekvieną Užsakovo teritorijoje
nustatytą neblaivaus / apsvaigusio darbuotojo atvejį. Neblaivus / apsvaigęs Rangovo darbuotojas nedelsiant
turi būti nušalinamas nuo darbo ir išvedamas iš statybvietės.

7.10. Pasirašydamas šią Sutartį Rangovas patvirtina, kad susipažino su Užsakovo patvirtintomis
tvarkomis, nurodytomis Sutarties SD prieduose ir (ar) Techninėje specifikacijoje. Su minėtomis tvarkomis
Rangovas privalo supažindinti ir Subrangovus. Jei Rangovas (Subrangovas) pirmą kartą pažeidžia Užsakovo
nustatytas tvarkas, Užsakovas jį raštiškai įspėja. Jei Rangovas nepašalina trūkumų ar pakartotinai nesilaiko
Užsakovo nustatytų tvarkų, Užsakovas turi teisę skirti Rangovui 100 EUR (vieno šimto eurų) dydžio baudą už
kiekvieną tokį pažeidimą. Apie tokio pobūdžio baudos skyrimą Rangovas informuojamas raštu.

7.11. Rangovas patvirtina, kad Užsakovui ar jo paskirtam asmeniui atliekant bet kokius darbus,
susijusius su Darbų rezultatu, nėra reikalingi jokie Rangovo ar bet kurio kito asmens papildomi sutikimai,
leidimai ir kiti dokumentai, o šiame punkte nurodytų veiksmų atlikimas nepanaikina Sutarties BD 6.5 punkte
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nurodytos garantijos.
7.12. Užsakovas gali teikti pastabas, susijusias su Rangovo atliekamais Darbais ir jų kokybe, į kurias

Rangovas privalo atsižvelgti.
7.13. Užsakovo atsakingi asmenys ir (ar) kiti asmenys, vykdydami Sutarties priežiūrą ir kontrolę, turi

teisę bet kuriuo Sutarties vykdymo metu tikrinti, ar Rangovas tinkamai vykdo Sutartimi prisiimtus
įsipareigojimus.

7.14. Jeigu taikoma, Šalys susitaria, kad statybvietės aptvėrimu, apšvietimu, apsauga, informacinio
stendo įrengimu ir priežiūra, sanitarinių patalpų (tualetų, prausyklų), taip pat laikinų administracinių patalpų
inžineriniam personalui ir bendriems pasitarimams įrengimu ir priežiūra, statybvietės apsauga savo kaštais
pasirūpina Rangovas. Įrengtomis administracinėmis ir sanitarinėmis patalpos Rangovas privalo leisti naudotis
ir Užsakovui. Rangovas yra asmeniškai atsakingas dėl statybvietėje esančio Rangovo ir jo Subrangovų turto
sugadinimą ar praradimą, taip pat dėl statybvietėje esančio Užsakovo turto sugadinimą ar praradimą, nebent
tai atsitiktų dėl paties Užsakovo kaltės.

7.15. Jeigu taikoma, bet kokie Rangovo, Subrangovų ar kitų subjektų reklaminiai ar informaciniai
stendai ar kita reklaminė ar informacinė medžiaga statybvietėje, ant statybvietės tvoros ir pan. gali būti
įrengiami tik raštu tai leidus Užsakovui ir suderinus su Užsakovu tokio stendo dydį, formatą, turinį ir kitus
parametrus bei įrengimo vietą. Rangovui pažeidus šiame punkte numatytus įsipareigojimus ir neištaisius tokio
pažeidimo per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo Užsakovo raštiško pareikalavimo dienos, Rangovas
įsipareigoja už kiekvieną tokį pažeidimą sumokėti Užsakovui 500 Eur (penkių šimtų eurų) baudą už kiekvieną
pažeidimo dieną. Baudos sumokėjimas neatleidžia Rangovo nuo pareigos pašalinti pažeidimą.

7.16. Rangovas Darbų laikotarpiu savo sąskaita gauna reikalingas pasijungimo sąlygas ir leidimus,
įrengia, vykdo sąnaudų apskaitą ir tinkamai prižiūri šiuos laikinus inžinerinius tinklus: laikinus elektros
energijos tiekimo tinklus į statybvietę, papildomus laikinus apšvietimo tinklus, laikiną vandentiekio tinklą į
statybvietę, laikiną prijungimą prie buitinių nuotekų vamzdynų tiek, kiek viso to reikia Darbams atlikti.

7.17. Rangovas privalo pasirūpinti visų reikiamų leidimų, suteikiančių teisę naudotis viešaisiais
privažiavimais prie statybvietės bei vykdyti kitą su Darbų vykdymu susijusią veiklą viešosiose zonose už
statybvietės ribų, gavimu, taip pat užtikrinti, kad per visą Darbų vykdymo laikotarpį tiek statybvietės
teritorijoje, tiek už jos ribų esančiose zonose su Darbų vykdymu susijusi Rangovo bei Subrangovų veikla būtų
vykdoma tvarkingai, saugiai, racionaliai, ekonomiškai pagrįstai, efektyviai ir nepažeidžiant trečiųjų šalių teisių
bei teisėtų interesų. Rangovas privalo užtikrinti su statybviete besiribojančių teritorijų apsaugą nuo dulkių ar
bet kokių kitų teršalų, susidarančių Darbų vykdymo eigoje. Rangovas taip pat privalo užtikrinti, kad nebūtų
viršijami leistini triukšmo reikalavimai ir kad būtų laikomasi visų kitų statybų procesą reglamentuojančių
teisės aktų reikalavimų, taikytinų statybos rangovui. Visi Darbai statybvietėje turi būti vykdomi tokiu būdu,
jog kiek įmanoma mažiau būtų trukdomi aplinkinių sklypų ir juose esančių pastatų naudotojai. Esant bet
kokiems kaimynų ar kitų trečiųjų šalių nusiskundimams ar pretenzijoms dėl vykdomų Darbų, Rangovas privalo
nedelsiant imtis visų su Užsakovu suderintų priemonių, kad tokias pretenzijas išspręsti, tame tarpe atlyginti
jų nuostolius (jei tokie būtų įrodyti), sumokėti kompetentingų institucijų dėl to paskirtas baudas ir pan.

7.18. Darbų vykdymui reikalingus leidimus ir sutikimus savo sąskaita ir atsakomybe gauna
Rangovas, derindamas tai su Užsakovu. Užsakovas įsipareigoja tinkamai bendradarbiauti su Rangovu ir jam
pagelbėti gaunant tokius leidimus. Rangovui vėluojant gauti tokius leidimus ir sutikimus jokie Darbų įvykdymo
terminai nėra pratęsiami.

7.19. (jeigu taikoma) Baigus Darbus, Rangovas STR 1.05.01:2017 „Statybą leidžiantys dokumentai.
Statybos užbaigimas. Statybos sustabdymas. Savavališkos statybos padarinių šalinimas. Statybos pagal
neteisėtai išduotą statybą leidžiantį dokumentą padarinių šalinimas“ bei kitų teisės aktų nustatyta tvarka,
kiek tai susiję su Darbais, parengia ir/ar gauna visus su Darbais susijusius dokumentus, taip pat atlieka su
Darbais susijusius veiksmus, reikalingus pasirengiant Objekto statybos užbaigimo procedūrų įforminimui,
perduoda šiuos dokumentus Užsakovui ir, kiek to pareikalauja Užsakovas, dalyvauja Objekto statybos
užbaigimo procedūrose, kad būtų gautas Objekto statybos užbaigimo dokumentas. Statybos užbaigimo
procedūromis rūpinasi Rangovas.

7.20. (jeigu taikoma) Statybvietėje gamybinius susirinkimus organizuoja Rangovas, iš anksto
informuodamas Užsakovą ir kitus susijusius asmenis apie jų laiką, vietą bei numatomus svarstyti klausimus.
Užsakovas taip pat gali bet kada  organizuoti tokį gamybinį susirinkimą arba pareikalauti, kad jį suorganizuotų
Rangovas, kuris tokį susirinkimą suorganizuoja kaip įmanoma greičiau. Šalys įsipareigoja pasirūpinti, kad jų
atstovai dalyvautų tokiuose susirinkimuose, pateiktų juose savo turimus kitos Šalies prašomus dokumentus,
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duomenis, informaciją, paaiškinimus ir sprendimus. Gamybiniuose susirinkimuose turi teisę dalyvauti ir kiti
Užsakovo nurodyti asmenys. Gamybiniai susirinkimai šaukiami reikalui esant ir nagrinėja einamuosius Darbų
vykdymo klausimus. Jei nenumatyta kitaip, tokių susirinkimų protokolus surašo Rangovas ir pateikia juos
patvirtinimui Užsakovui, nebent Užsakovas nuspręs, kad protokolus surašo jis pats ar paves tai atlikti kitam
asmeniui. Kiekvienas dalyvis turi teisę į susirinkimų protokolą įrašyti savo pastabas. Tai, ką Šalys įtraukia į
Užsakovo patvirtintą susirinkimo protokolą yra laikoma raštu pateikta informacija arba pranešimu.

8. RANGOVO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBRANGA), JUNGTINĖ VEIKLA
8.1. Rangovas Sutarčiai vykdyti turi pasitelkti tik tuos Subrangovus, kurie numatyti Rangovo

Pasiūlyme (ar Paraiškoje) ar Rangovo nurodyti prieš pasirašant sutartį (jeigu jie buvo nurodyti Pasiūlyme (ar
Paraiškoje) kaip nežinomi). Rangovas neturi teisės pasitelkti Subrangovų, jei savo Pasiūlyme (ar Paraiškoje)
nenurodė, kad ketina tai padaryti, ar prieš pasirašant Sutartį neinformavo Užsakovo apie pasitelkiamus
Subrangovus. Jei, vadovaujantis Pirkimo sąlygomis, Pasiūlyme (ar Paraiškoje) buvo nurodyta atitinkamam
Subrangovui pavedama atlikti Darbų dalis, tai toks Subrangovas gali vykdyti tik tokią jam priskirtą Darbų dalį
(Rangovas turi nusimatyti visiems darbams pasitelkiamus Subrangovus).

8.2. Jeigu Rangovas Darbams atlikti nori samdyti kitą, nei nurodyta Pasiūlyme (ar Paraiškoje) ar prieš
pasirašant Sutartį Subrangovą, jis privalo prieš tai Užsakovui įrodyti jo patikimumą ir gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas,
pateikti pasirinkto naujo Subrangovo dokumentus, pagrindžiančius atitikimą Pirkimo sąlygose nustatytiems
reikalavimams (jei Subrangovams buvo taikomi kvalifikaciniai reikalavimai) bei gauti raštišką Užsakovo sutikimą dėl
pasirinkto naujo Subrangovo. Sutartis dėl tokio Subrangovo pakeitimo nėra keičiama.

8.3. Užsakovas turi teisę patikrinti ir (ar) prašyti pateikti Subrangovų pašalinimo pagrindų
nebuvimą patvirtinančius dokumentus bei reikalauti pakeisti reikalavimų neatitinkantį Subrangovą
reikalavimus atitinkančiu Subrangovu PĮ 96 straipsnio nustatyta tvarka.

8.4. Už Subrangovo atliekamų Darbų kokybę ir bet kokią žalą prieš Užsakovą atsako Rangovas.
Rangovas visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant Rangovo perduodamos Subrangovams vykdyti
Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą.

8.5. Jei Rangovas pakeičia esamą arba pasitelkia (pasamdo, įdarbina, leidžia atlikti Darbus pagal
Sutartį ar kita) naują Subrangovą, negavęs Užsakovo raštiško sutikimo arba Darbus pagal Sutartį vykdo
Subrangovai, kurių kvalifikacija neatitinka teisės aktuose nustatytų tokio pobūdžio Darbams keliamų
kvalifikacijos reikalavimų, Rangovas, Užsakovui pareikalavus, privalo sumokėti 5 (penkių) procentų nuo Darbų
kainos ar Pradinės Sutarties vertės (priklausomai kas taikoma) dydžio baudą ir šie Subrangovai toliau negali
vykdyti Darbų.

8.6. Subranga nesukuria sutartinių santykių tarp Užsakovo ir Subrangovo. Rangovas atsako už
savo Subrangovų veiksmus ar neveikimą. Užsakovo sutikimas, kad sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų
pasitelkiamas Subrangovas, neatleidžia Rangovo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį. Atsižvelgiant į tai,
visame Sutarties tekste, Rangovo darbuotojai reiškia ir Subrangovo darbuotojus.

8.7. Jei Rangovu yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti subjektų grupė, tai nurodoma
Sutarties SD, nurodant visus jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikiančius partnerius bei jų paskirtą
pagrindinį partnerį, deleguotą ryšiams su Užsakovu, Darbų perdavimui bei atsiskaitymams pagal Sutartį. Visi
jungtinės veiklos sutarties partneriai pagal šią Sutartį prieš Užsakovą atsako solidariai.

8.8. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytą partnerį kitu, jungtinės veiklos
partneriai privalo įvykdyti visas žemiau nurodytas sąlygas:

8.8.1. pateikti Užsakovui šiuos dokumentus:
8.8.1.1. pasiliekančių jungtinės veiklos partnerių prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo;
8.8.1.2. pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos sutarties

partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam partneriui arba
pasiliekantiems partneriams;

8.8.1.3. naujojo partnerio arba pasiliekančių jungtinės veiklos partnerių raštišką sutikimą pakeisti
pasitraukiantį jungtinės veiklos partnerį bei prisiimti visus pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio
įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį bei, jei pasitraukiantį partnerį pakeičia naujasis partneris,
naujojo partnerio kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus;

8.8.1.4. naujojo partnerio dokumentus, pagrindžiančius atitikimą Pirkimo sąlygose nustatytiems
reikalavimams (jei partneriams buvo taikomi kvalifikaciniai reikalavimai ir/ar jei Pasiūlymą pateikę jungtinės
veiklos partneriai rėmėsi pasitraukiančio partnerio atitiktimi atitinkamiems kvalifikaciniams reikalavimams);
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8.8.2. įrodyti Užsakovui naujojo partnerio arba pasiliekančių partnerių patikimumą ir gebėjimą
vykdyti pasitraukiančio partnerio funkcijas.

8.9. Rangovui įvykdžius visas aukščiau nurodytas sąlygas, Užsakovas išduos Rangovui rašytinį
sutikimą pakeisti atitinkamą jungtinės veiklos partnerį. Užsakovui išdavus tokį sutikimą:

8.9.1. Rangovas pateiks Užsakovui atitinkamo jungtinės veiklos sutarties pakeitimo, kuriame bus
aptartas pasitraukiančio partnerio įsipareigojimų perėmimas, kopiją;

8.9.2. Šalys pasirašo susitarimą dėl Sutarties pakeitimo, kuriame bus aptartas jungtinės veiklos
partnerio pasikeitimas.

8.10. Rangovas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui Užsakovo auditorių, patarėjų,
konsultantų, atstovų, brokerių ar kitų nepriklausomų specialistų, kuriems dėl to kiltų interesų konfliktas, būtų
pažeistos tokių specialistų profesinės etikos normos arba gerosios verslo praktikos standartai.

8.11. Tuo atveju, kai Pirkimo sąlygose numatyta tiesioginio Užsakovo atsiskaitymo su Subrangovais
galimybė, Subrangovui raštu išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe ir Rangovui sutikus,
tarp Užsakovo, Rangovo bei Subrangovo, laikantis PĮ nuostatų, sudaroma trišalė sutartis. Trišalės sutarties
projektą parengia Užsakovas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Subrangovo prašymo ir Rangovo sutikimo gavimo
dienos.

8.12. Šio skyriaus nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

9. DARBŲ ATLIKIMO TERMINAI IR DARBŲ PRIĖMIMO TVARKA
9.1. Rangovas Darbus vykdo ir privalo užbaigti bei galutinai perduoti Užsakovui Šalims pasirašant

Galutinį perdavimo aktą Darbų užsakyme numatytais terminais. Šalių sutarta Darbų užbaigimo ir Galutinio
perdavimo akto pasirašymo data taip pat yra nurodoma ir Sutarties SD.

9.2. Užsakovas pasilieka teisę bet kuriuo metu, ne vėliau kaip prieš 5 kalendorines dienas raštu
įspėjęs Rangovą, keisti Darbų pradžios datą ir/ar nukelti atitinkamos Darbų dalies ar visų Darbų vykdymo
terminus, jeigu leidžia oro sąlygos, nekeičiant Darbų kainos.

9.3. Visi Darbai laikomi galutinai užbaigtais ir visų Darbų rezultatas laikomas galutinai priimtu
Užsakovo, kai Šalys pasirašo Galutinį perdavimo aktą. Galutinis perdavimo aktas pasirašomas tik tada, kai
pasiektas rezultatas atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus, yra atlikti visi Sutartyje bei
taikytinuose teisės aktuose numatyti bandymai (testai) ir yra gautas teigiamas bandymų / testų rezultatas,
teisės aktų nustatyta tvarka yra tinkamai atliktos ir užbaigtos visos Darbų užbaigimo procedūros, yra ištaisyti
visi Darbų trūkumai ir/ar defektai, įvykdyti visi kiti Rangovo pagal Sutartį prisiimti įsipareigojimai, įskaitant,
bet neapsiribojant Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo pateikimą bei visos išpildomosios
ir kitos su Darbais susijusios dokumentacijos (Darbams naudotų medžiagų sertifikatus, deklaracijas, ,
bandymų, matavimų dokumentacijos ir pan.) perdavimą Užsakovui. Visa Rangovo Užsakovui perduodama
dokumentacija privalo būti nuosekliai sudėliota ir susisteminta. Sisteminimo tvarka turi būti iš anksto
suderinta su Užsakovu. Visos pateikiamos dokumentacijos kopijos taip pat privalo būti susistemintai ir
nuosekliai įrašytos į elektroninę laikmeną (USB raktas ar kt.). Tuo atveju, jei žiemos metu nėra galimybių
atitinkamus sklypo sutvarkymo darbus užbaigti iki numatytos Darbų užbaigimo ir Galutinio perdavimo akto
pasirašymo dienos, o visi kiti Darbai Rangovo yra tinkamai atlikti ir Rangovas yra įvykdęs visus kitus
įsipareigojimus, reikalingus Galutinio perdavimo akto pasirašymui, Šalys pasirašo Galutinį perdavimo aktą
Sutartyje numatyta tvarka, tokiame Galutiniame perdavimo akte nurodydamos tokių likusių sklypo
sutvarkymo darbų užbaigimo datą. Rangovui užbaigus tokius likusius sklypo sutvarkymo darbus, Užsakovas
juos priima iš Rangovo Šalims Sutartyje numatyta tvarka pasirašant Darbų dalies perdavimo aktą tokių darbų
atžvilgiu. Jei Rangovas vėluoja nustatytu terminu užbaigti tokius likusius sklypo sutvarkymo darbus, tai
Rangovas moka Užsakovui delspinigius, lygius 0,03 procento nuo Pasiūlyme nurodytos tos Darbų dalies kainos
už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną, o vėluojant ilgiau kaip 20 kalendorinių dienų, Rangovas moka
Užsakovui delspinigius, lygius 0,06 procento nuo Pasiūlyme nurodytos tos Darbų dalies kainos už kiekvieną
pavėluotą kalendorinę dieną.

9.4. Rangovas savo lėšomis organizuoja ir vykdo Darbų perdavimą Užsakovui, parengia Galutinį
perdavimo aktą. Apie numatomą Darbų perdavimą Rangovas praneša Užsakovui ne vėliau kaip prieš 10
(dešimt) dienų.

9.5. Užbaigti Darbai gali būti perduodami Užsakovui pagal Galutinį perdavimo aktą tik Rangovui
tinkamai sutvarkius bei pilnai išvalius statybvietę, pašalinus iš statybvietės visus laikinus statinius, statybines
šiukšles bei Rangovui priklausančią statybinę įrangą bei statybinių medžiagų likučius.



14

9.6. Užsakovas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po Galutinio perdavimo akto gavimo turi:
9.6.1. priimti Galutiniame perdavimo akte nurodytus Darbus, pasirašydamas šį aktą;
9.6.2. atsisakyti pasirašyti Rangovo pateiktą Galutinį perdavimo aktą, jeigu atlikti Darbai turi

trūkumų arba perduodami Darbai neatitinka Sutarties ar taikytinų teisės aktų reikalavimų. Užsakovo rašte apie
atsisakymą pasirašyti Galutinį perdavimo aktą yra nurodomi Užsakovo pastebėti Darbų trūkumai bei
nustatomas protingas terminas tokiems trūkumams pašalinti.

9.7. Užsakovas turi teisę pareikalauti, kad iki Galutinio perdavimo akto pasirašymo būtų atlikti
papildomi atliktų Darbų  kontroliniai matavimai, nenumatyti galiojančiuose normatyviniuose techniniuose
dokumentuose, arba pakartotinai atlikti tie bandymai ir matavimai, kurie pagal galiojančių normatyvinių
techninių dokumentų reikalavimus buvo privalomai atlikti Darbų vykdymo eigoje. Jei tokių bandymų ar
matavimų metu yra nustatomi kokie nors nukrypimai ar Darbų trūkumai, tokių bandymų ar matavimų išlaidas
dengia Rangovas, priešingu atveju – Užsakovas.

9.8. Darbų vykdymo eigoje atliktų Darbų priėmimas gali būti vykdomas vienu iš žemiau nurodytų,
Sutarties SD konkrečiai įvardintu, būdų:

9.8.1. periodiškai, Užsakovui priimant per ataskaitinį laikotarpį atliktą Darbų dalį, Šalims po
kiekvieno ataskaitinio laikotarpio pabaigos Sutarties BD numatyta tvarka pasirašant Darbų dalies perdavimo
aktą. Jei Sutarties SD 5 skyriuje nėra nurodyta kitaip, tokiu atveju ataskaitinis laikotarpis yra kalendorinis
mėnuo;

9.8.2. tik galutinai užbaigus visus Darbus, Šalims pasirašant Galutinį perdavimo aktą.
9.9. Sutarties SD gali būti numatyta, kad Darbai priimami tiek periodiškai, tiek etapais, kaip aptarta

aukščiau.
9.10. Darbų dalies perdavimo akto pasirašymas iš Užsakovo pusės ir jo pagrindu išrašytos Sąskaitos

faktūros apmokėjimas nereiškia jame numatytų Darbų dalių priėmimo, jų kiekio ar kokybės galutinio
įvertinimo ar pripažinimo (nepaisant to, jei tam tikri Darbų dalies perdavimo akte nurodyti Darbai buvo
atmesti dėl kiekio ar kokybės trūkumų, o Darbų dalies perdavimo akto dalis dėl kitų Darbų buvo patvirtinta,
arba jei Darbų dalies perdavimo aktas Užsakovo buvo pasirašytas po papildomos informacijos pateikimo ar
trūkumų ištaisymo), ar kitokio galutinio patvirtinimo apie prievolės atlikti Darbų dalies perdavimo akte
nurodytus Darbus įvykdymo, ir jokiu būdu neriboja Užsakovo teisės bet kada iki Galutinio perdavimo akto
pasirašymo reikšti Rangovui pretenzijas dėl tokiame Darbų dalies perdavimo akte numatytų Darbų kiekio,
kokybės ir/ar kainos, o bet kada garantiniu laikotarpiu reikšti pretenzijas dėl atsiradusių Darbų defektų
(trūkumų). Darbų dalies perdavimo akto pasirašymas iš Užsakovo pusės taip pat nereiškia, kad Užsakovui
pereina atliktos Darbų dalies atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo rizika.

9.11. Nepriklausomai nuo pasirinkto atliktų Darbų priėmimo būdo, visais atvejais, užbaigus visus
Darbus, šioje Sutartyje numatyta tvarka turi būti pasirašomas Galutinis perdavimo aktas. Tuo atveju, jei Darbų
užbaigimo įforminimo teisės aktų nustatyta tvarka procedūroms atlikti (pvz., užbaigimo aktui gauti) Rangovas
turi būti perdavęs Darbus Užsakovui, tai, Užsakovui pareikalavus, Šalys ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas
pasirašo Užsakovo pateiktos formos Darbų perdavimo aktą, tačiau jis nėra laikomas Galutiniu perdavimo aktu
ir jo pasirašymas jokiu būdu neriboja Užsakovo teisės bet kada iki Galutinio perdavimo akto pasirašymo reikšti
Rangovui pretenzijas dėl tokiame Darbų perdavimo akte numatytų Darbų kiekio, kokybės ir/ar kainos. Be to,
Užsakovui pareikalavus, Rangovas, Šalims pasirašant Užsakovo pateiktos formos Darbų perdavimo
eksploatacijai aktą, privalo perduoti Užsakovui atitinkamą atliktų Darbų dalį eksploatavimui – tokiu atveju
Užsakovas turi teisę naudoti (eksploatuoti) tokios Darbų dalies rezultatą ir Užsakovui pereina tokios Darbų dalies
atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo rizika, tačiau visos kitos Sutartyje numatytos Šalių teisės ir pareigos, susijusios
su visų Darbų užbaigimu (tame tarpe Galutinio perdavimo akto pasirašymu) išlieka galioti.

9.12. Šalių rašytiniu sutarimu atskirų Darbų atlikimo pradžios data ir/ar Darbų įvykdymo terminai
gali būti pratęsti, jeigu:

9.12.1. Užsakovas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir todėl
Rangovas objektyviai negali laiku atlikti Darbų ir Rangovas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų po tokių
aplinkybių atsiradimo pateikia Užsakovui šias aplinkybes patvirtinančius dokumentus;

9.12.2. valstybės ar savivaldos institucijų veiksmai arba bet kokios kitos kliūtys, priskirtinos
Užsakovui ir (ar) Užsakovo samdomiems tretiesiems asmenims, objektyviai neleidžia Rangovui laiku atlikti
Darbus ir Rangovas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų po tokių aplinkybių atsiradimo pateikia Užsakovui
šias aplinkybes patvirtinančius dokumentus;

9.12.3. Rangovas gali kreiptis dėl Darbų ar jų Etapų atlikimo terminų pratęsimo tik nesibaigus
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sutartyje nustatytam Darbų ar jų etapo atlikimo terminui.

10. MEDŽIAGŲ TIEKIMAS
10.1. Visas Darbams atlikti reikalingas medžiagas ir priemones tiekia (pristato) Rangovas, išskyrus

jei Sutarties SD numatyta, kad atitinkamas medžiagas tiekia Užsakovas. Visų Darbams atlikti reikalingų
medžiagų kaina yra įskaičiuota į Darbų Kainą ar Darbų įkainius.

10.2. Rangovas atsako už Darbams tiekiamų bei panaudotų medžiagų kokybę ir atitinkamai privalo
savo lėšomis pašalinti dėl netinkamos kokybės medžiagų panaudojimo atsiradusius Darbų trūkumus.

10.3. Bet kokias Darbams atlikti reikalingas medžiagas, kurios nėra įtrauktos į Pasiūlymą, tačiau yra
reikalingos Darbams pagal Sutartį atlikti, Rangovas tiekia (pristato) savo lėšomis.

10.4. Rangovas turi teisę Darbams naudoti tik naujas, kokybiškas, sertifikuotas, atitinkančias
aprašymus, standartus, nurodymus, Sutartį, teisės aktų ir Darbų kokybei keliamus reikalavimus ir su Užsakovu
suderintas medžiagas. Į statybvietę atvežtos medžiagos tampa Užsakovo nuosavybe, tačiau Rangovui lieka jų
atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo rizika, kol ji nepereina Užsakovui šioje Sutartyje numatyta tvarka.

10.5. Užsakovas turi teisę prieštarauti tam tikrų medžiagų naudojimui ir pareikalauti jas pakeisti. Jei
Užsakovo reikalaujamos pakeisti medžiagos atitinka Sutartyje ir taikytinuose teisės aktuose numatytus
reikalavimus, jų pakeitimo išlaidas dengia Užsakovas. Tuo atveju, jei medžiagos neatitinka šios Sutarties ar
taikytinuose teisės aktuose nustatytų reikalavimų, Užsakovo pareikalauto medžiagų pakeitimo išlaidas padengia
Rangovas.

11. MOKĖJIMAI, PINIGINĖS PRIEVOLĖS IR SULAIKYMAI
11.1. Užsakovas sumoka Rangovui už kokybiškai atliktus ir šioje Sutartyje numatyta tvarka priimtus

Darbus.
11.2. Tuo atveju, jei Darbų priėmimas pagal Sutarties nuostatas vykdomas dalimis, tai Užsakovas

už atliktus Darbus atsiskaito dalimis pagal Rangovo Užsakovui išrašytas Sąskaitas, kurias Rangovas gali išrašyti
ir Sutartyje nustatyta tvarka pateikti Užsakovui tik Užsakovo pasirašytų Darbų dalies perdavimo aktų
pagrindu.

11.3. Tuo atveju, jei Darbų priėmimas pagal Sutarties nuostatas vykdomas tik užbaigus visus
Darbus, tai Užsakovas už darbus atsiskaito pagal Rangovo Užsakovui išrašytą Sąskaitą, kurią Rangovas gali
išrašyti ir Sutartyje nustatyta tvarka pateikti Užsakovui tik Šalims pasirašius Galutinį perdavimo aktą ir
Rangovui pateikus Užsakovui Sutarties nuostatas atitinkantį Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo
užtikrinimą.

11.4. Užsakovas šioje Sutartyje numatyta tvarka Rangovo išrašytą ir pateiktą Sąskaitą apmoka per
30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo, nebent Sutarties SD būtų numatytas kitoks
apmokėjimo terminas. Jei mokėjimo diena sutampa su savaitgalio ar kita šventine / nedarbo diena,
mokėjimas atliekamas sekančią darbo dieną, einančią po savaitgalio, šventinės /nedarbo dienos.

11.5. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį atliekami eurais.
11.6. Rangovas, išrašydamas Sąskaitą, nurodo Sutarties datą ir numerį bei aiškiai detalizuoja pagal

kokį Perdavimo aktą ji yra išrašyta, taip pat nurodo Rangovo PVM mokėtojo kodą. Sąskaitos, atitinkančios
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos Rangovo pasirinktomis priemonėmis. Europos
elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės Sąskaitos teikiamos tik naudojantis
Sąskaitų informacine sistema.

11.7. Esant atvirkštinio apmokestinimo PVM sąlygoms, Šalys atliks visus reikiamus veiksmus tokio
PVM tinkamam įforminimui, sumokėjimui ir kt.

11.8. Jei tai nurodyta Sutarties SD, iš kiekvienos Užsakovo pagal šią Sutartį už Darbus mokėtinos
sumos Užsakovas sulaiko Sutarties SD nurodyto dydžio sumą, išreikštą procentais nuo mokėtinos sumos (be
PVM). Tokia sulaikyta dalis yra išmokama Rangovui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po to, kai: (a)
Rangovas pilnai ir kokybiškai pabaigia Darbus ir Užsakovas juos priima pagal Galutinį perdavimo aktą, ir (b)
Rangovas yra pateikęs Užsakovui Sutartyje numatytą Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo
užtikrinimą, atitinkantį Sutarties sąlygas. Jeigu Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimas nėra
pateikiamas, likusias (defektų šalinimui ar kitų Rangovo finansinių įsipareigojimų Užsakovui dengimui
nepanaudotas) sulaikytas sumas Užsakovas sumoka Rangovui tik pasibaigus 3 (trijų) metų garantiniam
laikotarpiui po Galutinio perdavimo akto pasirašymo dienos. Sulaikyta suma laikoma įkeista Užsakovo naudai.
Įkeitimas pagal šį Sutarties punktą užtikrina bet kokius Užsakovo reikalavimus Rangovui, kylančius iš ar

http://Sąskaitų
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susijusius su šia Sutartimi. Laikoma, kad Užsakovas atsisakė įkeitimo dėl atitinkamos sulaikytos sumos ar jos
dalies, kai ši suma Sutartyje nustatyta tvarka išmokama Rangovui. Kai Rangovui iškeliama bankroto ar
restruktūrizavimo byla, laikoma, kad neišmokėta sulaikyta suma ar jos likusi dalis automatiškai tampa
Užsakovo nuosavybe ir Rangovas neturi teisės reikšti Užsakovui jokių pretenzijų dėl jos visiško ar dalinio
grąžinimo.

11.9. Šalys susitaria taikyti tokią Užsakovo mokėjimų, atliekamų pagal šią Sutartį, įskaitymo tvarką:
11.9.1. pirmąja eile yra įskaitomi Rangovo reikalavimai, susiję su mokėjimo prievolių už pagal šią

Sutartį atliktus Darbus įvykdymu;
11.9.2. antrąja eile yra įskaitomi Rangovo reikalavimai, susiję su netesybų, palūkanų arba nuostolių

pagal šią Sutartį atlyginimu;
11.9.3. trečiąja eile yra įskaitomos kitos Užsakovo Rangovui mokėtinos sumos (jei tokių yra).
11.10. Jei mokėjimai pagal šią Sutartį yra tarptautiniai, taikoma SHA atsiskaitymų schema

(mokančioji Šalis sumoka banko mokesčius už tarptautinį mokėjimo nurodymą, o užsienio bankų mokesčius
sumoka mokėjimą priimanti Šalis).

11.11. Bet kuriai Šaliai vėluojant vykdyti savo mokėjimo prievoles, vėluojanti mokėti Šalis,
nukentėjusiai Šaliai raštu pareikalavus, moka nukentėjusiais Šaliai delspinigius, lygius 0,03 procento nuo
vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną vėlavimo dieną.

11.12. Užsakovas turi teisę, raštu informavęs Rangovą, sulaikyti apmokėjimą už Darbus iki žemiau
aptartų aplinkybių pašalinimo, jei:

11.12.1. po Darbų dalies perdavimo akto pasirašymo dienos paaiškėja atliktų Darbų trūkumai;
11.12.2. Sutarties metu paaiškėja, kad Užsakovui padaryti nuostoliai dėl Rangovo kaltės (pvz.,

sugadinta įranga, pažeistos komunikacijos, tinklai ir pan.);
11.12.3. Rangovas nevykdo kurio nors kito savo įsipareigojimo pagal šią Sutartį ir per Užsakovo

nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimo Užsakovui priimtinu būdu.
11.13. Bet kokias Sutartyje numatytas Rangovui taikytinas pinigines sankcijas ir kitas Rangovo

Užsakovui mokėtinas sumas Užsakovas turi teisę vienašališkai išskaičiuoti iš Rangovui pagal Sutartį mokėtinų
sumų.

11.14. Jei tai numatyta Sutarties SD, Užsakovas SD numatyta tvarka sumoka Rangovui Sutarties SD
numatyto dydžio avansą, tačiau toks avansas mokamas tik tuomet, jei Rangovas išrašo Užsakovui ir šiame SD
11 skyriuje aukščiau nustatyta tvarka pateikia Sąskaitą avanso gavimui. Jei Sutarties SD nėra numatyta kitaip,
tai Užsakovo sumokėtas avansas yra pilnai užskaitomas už artimiausius Užsakovo pagal šią Sutartį turimus
atlikti mokėjimus Rangovui už atliktus Darbus. Jei reikalinga, kad iki avanso išmokėjimo Rangovas pateiktų
Užsakovui pastarajam priimtino banko išduotą Užsakovui priimtino turinio besąlyginę, neatšaukiamą, pirmo
pareikalavimo avanso grąžinimo garantiją, ši sąlyga nustatoma Sutarties SD.

12. SUTARTIES SĄLYGŲ KEITIMAS
12.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros

vadovaujantis Sutarties ir PĮ 97 straipsnio nuostatomis.
12.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą

prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 30 (trisdešimt)
kalendorinių dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Prašymo nagrinėjimo terminas
kiekvieną kartą yra atnaujinamas, gavus papildomos informacijos dėl siekiamo atlikti Sutarties sąlygų keitimo.
Šalių nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Užsakovui.

13. SUTARTIES PAŽEIDIMAS IR JO PASEKMĖS, SUTARTIES NUTRAUKIMAS
13.1. Jei netinkamas Darbų atlikimas ir/ar Sutarties nutraukimas dėl Rangovo kaltės sąlygojo

atitinkamų valstybės (savivaldybės) kontrolės ir priežiūros institucijų nustatytus teisės aktų ir/ar Užsakovo
prisiimtų sutartinių įsipareigojimų pažeidimus ir/ar Užsakovo tiesioginius nuostolius (pvz.: Užsakovui yra
pritaikomos finansinės sankcijos, tame tarpe pareiga grąžinti paramos lėšas, arba Užsakovas praranda
paramos lėšas), Rangovui už tai tenka pilna atsakomybė ir Rangovas privalo tokius nuostolius atlyginti.

13.2.  Sutartį pažeidusi Šalis privalo atlyginti visus kitos Šalies dėl to patirtus tiesioginius nuostolius.
13.3. Jeigu Rangovas vėluoja užbaigti bet kurį Darbų užsakyme nurodytą Darbų etapą, Rangovas

moka Užsakovui delspinigius, lygius 0,03 procento nuo Pasiūlyme nurodytos to Darbų etapo kainos už
kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną, o vėluojant ilgiau kaip 20 kalendorinių dienų, Rangovas moka
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Užsakovui delspinigius, lygius 0,06 procento nuo Pasiūlyme nurodytos to Darbų etapo kainos už kiekvieną
pavėluotą kalendorinę dieną. Jei Rangovas, vėlavęs užbaigti vieną ar kelis Darbų etapus, visus darbus sugeba
užbaigti ir perduoti Užsakovui pagal Galutinį perdavimo aktą iki Darbų užsakyme ir Sutarties SD numatytos
Galutinio perdavimo akto pasirašymo datos, tai netesybos už vėlavimą užbaigti Darbų etapus Rangovui nėra
taikomos, o jei jos Rangovo Užsakovui yra sumokėtos, tai Užsakovo privalo būti grąžintos Rangovui kartu su
paskutiniu atsiskaitymu su Rangovu pagal šią Sutartį už atliktus Darbus.

13.4. Jeigu Rangovas vėluoja užbaigti visus Darbus ir perduoti juos Užsakovui pagal Galutinį
perdavimo aktą iki Darbų užsakyme ir Sutarties SD numatytos Galutinio perdavimo akto pasirašymo datos,
Rangovas moka Užsakovui delspinigius, lygius 0,03 procento nuo visos Darbų kainos ar Pradinės Sutarties
vertės (priklausomai kas taikoma) už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną, o vėluojant ilgiau kaip 20
kalendorinių dienų, Rangovas moka Užsakovui delspinigius, lygius 0,06 procento nuo visos Darbų kainos ar
Pradinės Sutarties vertės (priklausomai kas taikoma) už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną, bei atlygina
visus Užsakovo patirtus tiesioginius nuostolius, kiek tokie nuostoliai viršija pagal šį punktą sumokėtų
delspinigių sumą.

13.5. Užsakovas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, prieš 5 (penkias) kalendorines
dienas raštu apie tai įspėjęs Rangovą, nutraukti Sutartį, jeigu:

13.5.1. bet kada Darbų vykdymo eigoje atlikti Darbai neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir
Rangovas neištaiso tokių trūkumų per Užsakovo nurodytą protingą terminą, ne trumpesnį kaip 5 (penkios)
darbo dienos;

13.5.2. Rangovas ilgiau kaip 20 (dvidešimt) dienų vėluoja užbaigti atitinkamą Darbų dalį iki Darbų
vykdymo grafike nurodytos atitinkamos datos (t. y. nesilaiko tarpinių terminų) arba ilgiau kaip 20 (dvidešimt)
dienų vėluoja užbaigti ir perduoti Užsakovui pagal Galutinį perdavimo aktą visus Darbus;

13.5.3. tampa akivaizdu, kad dėl Rangovo ir/ar jo Subrangovų kaltės Darbai nebus galutinai užbaigti ir
perduoti Užsakovui pagal Galutinį perdavimo aktą iki Darbų užsakyme numatytos datos;

13.5.4. Rangovas neturi, netenka, neatnaujina, nepratęsia reikalingų Darbams atlikti licencijų,
atestatų, leidimų ir pan., kuriuos privalo gauti ir turėti Rangovas ir/ar jo personalas, arba Rangovo kvalifikacija
tapo nebeatitinkančia šios Sutarties reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika)
kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;

13.5.5. Rangovui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas vykdomas
ne teismo tvarka, arba Rangovas yra paskelbiamas ar pasiskelbia nemokiu, arba Rangovo atžvilgiu yra
inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam vykdomos analogiškos
procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus, arba Užsakovui tampa žinoma apie kitokį
priverstinį Rangovo kreditorių teisių įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos Rangovo galimybėms toliau
vykdyti Sutartį ir (ar) dėl Rangovo yra priimamas ir įsiteisi apkaltinamasis teismo nuosprendis už 2004 m. kovo
31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo Darbų, prekių ir paslaugų pirkimo
sutarčių sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 1 dalyje išvardytuose Europos Sąjungos teisės aktuose
apibrėžtus nusikaltimus;

13.5.6. Rangovas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją ar
konfidencialios informacijos valdymą;

13.5.7. Rangovas pažeidžia Sutarties BD 8 ir/ar 14 skyrių nuostatas;
13.5.8. yra kitos aplinkybės, numatytos Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  6.217  straipsnyje  ar

 PĮ 98 straipsnyje;
13.5.9. jei Rangovas, Subrangovui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,

atsisako arba be pateisinamų priežasčių delsia sudaryti trišalę sutartį, kaip nustatyta Sutarties sąlygose;
13.5.10. jei Rangovas dėl savo kaltės negali ir (arba) atsisako vykdyti Sutartyje numatytus

įsipareigojimus ar bet kokią jų dalį, nepriklausomai nuo tokios dalies vertės;
13.5.11. Rangovo kreditoriai pradeda priverstinio išieškojimo iš Rangovo turto procedūras arba

Rangovo turtas tampa suvaržytu turto areštu ar kitomis laikinosiomis apsaugos priemonėmis ir Rangovas per
Užsakovo nurodytą protingą terminą, ne trumpesnį kaip 10 dienų, nepateikia Užsakovui pastarajam priimtino
pagrindimo, kad tokios aplinkybės neigiamai neįtakos šios Sutarties vykdymo, bei, jei to reikalauja Užsakovas,
nepateikia Užsakovui pastarajam priimtino papildomo Rangovo prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo;

13.5.12. Rangovas kitaip iš esmės pažeidžia Sutartį ir neištaiso pažeidimo per Užsakovo nurodytą
protingą terminą, ne trumpesnį kaip 10 dienų, arba po pakartotinio raštiško Užsakovo įspėjimo apie bet kokį
Sutarties pažeidimą, tokio pažeidimo neištaiso per Užsakovo nurodytą protingą terminą, ne trumpesnį kaip
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10 dienų;
13.5.13. kai paaiškėja, jog Rangovas atitinka bent vieną Komunalinio sektoriaus įstatymo 58

straipsnio 41 dalyje nurodytą sąlygą;
13.5.14. Rangovas per Užsakovo nurodytą terminą, ne trumpesnį nei 5 (penkios) darbo dienos,

nepateikia dokumentų ar tinkamai nepagrindžia teikiamų paslaugų ir/ar jų metu naudojamų prekių atitikties
Komunalinio sektoriaus įstatymo 58 straipsnio 41 dalies nuostatoms ar atitikties Komunalinio sektoriaus
įstatymo 50 straipsnio 8 ir 9 dalies sąlygoms, kai Pirkimo objektas apima Įstatymo 92 straipsnio 13 dalyje
numatytame sąraše nurodytų BVPŽ kodų prekes ar paslaugas;

13.5.15. už aplinkos apsaugos vadybos sistemos/lygiaverčių aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo
priemonių, kurias Rangovas nurodė savo pasiūlyme, nesilaikymą ar netinkamą jų vykdymą ir / ar jei aplinkos
sistemos sertifikatas nebus pratęstas arba bus sustabdytas ar nutrauktas jo galiojimas;

13.5.16. jei Rangovas nustatytais terminais nepateiks įrodymų dėl socialinio kriterijaus priemonių
taikymo arba pateikti įrodymai bus netinkami.

13.6. Užsakovui nutraukus Sutartį Sutarties BD 13.5 punkto nustatyta tvarka, Rangovas ne vėliau
kaip Sutarties nutraukimo dieną privalo pasirašytinai perduoti Užsakovui (jei to pageidauja Užsakovas, kartu
dalyvaujant Užsakovo paskirtam naujam rangovui) iki Sutarties nutraukimo kokybiškai atliktus Darbus, už
kuriuos Užsakovas (atėmęs (įskaitęs) Rangovo Užsakovui pagal šią Sutartį mokėtinas netesybas bei Užsakovo
dėl Sutarties nutraukimo patirtus tiesioginius nuostolius) atsiskaito Sutartyje nustatyta tvarka, o Rangovas,
Užsakovui pareikalavus, sumoka Užsakovui baudą, lygią 10 (dešimt) procentų nuo Darbų kainos ar Pradinės
Sutarties vertės (priklausomai kas taikoma), bei atlygina visus Užsakovo tiesioginius nuostolius, kurių
nepadengia paminėta bauda. Užsakovas, siekdamas patenkinti savo reikalavimą dėl Rangovo mokėtinų
netesybų ar nuostolių atlyginimo, turi teisę atitinkamai sumai įgyvendinti Rangovo pateiktą Sutarties įvykdymo
įsipareigojimų užtikrinimą, jei toks pagal Sutarties sąlygas yra pateiktas.

13.7. Šalys turi teisę nutraukti šią Sutartį vienašališkai nesikreipdamos į teismą, Sutartyje ir
Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais pagrindais ir tvarka.

13.8. Rangovas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, prieš 5 (penkias) kalendorines
dienas raštu apie tai įspėjęs Užsakovą, nutraukti Sutartį, jeigu:

13.8.1. Užsakovui ilgiau nei 60 (šešiasdešimt) dienų nepagrįstai vėluojant sumokėti pagal šią Sutartį,
ir tokia pradelsta mokėti suma viršija 50.000,00 Eur (penkiasdešimt tūkstančių eurų);

13.8.2. Užsakovui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas
vykdomas ne teismo tvarka, arba Užsakovas yra paskelbiamas ar pasiskelbia nemokiu, arba Užsakovo atžvilgiu
yra inicijuotos priverstinio likvidavimo procedūros.

13.9. Rangovui nutraukus Sutartį Sutarties BD 13.8 punkto nustatyta tvarka, Rangovas ne vėliau
kaip Sutarties nutraukimo dieną privalo pasirašytinai perduoti Užsakovui (jei to pageidauja Užsakovas, kartu
dalyvaujant Užsakovo paskirtam naujam rangovui) iki Sutarties nutraukimo kokybiškai atliktus Darbus, už
kuriuos Užsakovas atsiskaito Sutartyje nustatyta tvarka, o Užsakovas, Rangovui pareikalavus, atlygina
Rangovui pastarojo dėl tokio Sutarties nutraukimo patirtus dokumentais pagrįstus, tiesioginius nuostolius,
tačiau tokių atlygintinų nuostolių suma negali viršyti 5 (penkių) procentų nuo likusios Darbų kainos dalies ar
likusios Pradinės Sutarties vertės dalies (priklausomai kas taikoma). Jokie kiti Rangovo nuostoliai dėl tokio
nutraukimo nėra atlyginami.

13.10. Užsakovas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesant Rangovo kaltės, nesikreipdamas į
teismą, nutraukti šią Sutartį prieš 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų raštu pranešęs apie tai Rangovui. Tokiu
atveju Rangovas ne vėliau kaip Sutarties nutraukimo dieną privalo pasirašytinai perduoti Užsakovui (jei to
pageidauja Užsakovas, kartu dalyvaujant Užsakovo paskirtam naujam rangovui) iki Sutarties nutraukimo
kokybiškai atliktus Darbus, už kuriuos Užsakovas atsiskaito Sutartyje nustatyta tvarka. Rangovas, gavęs
Užsakovo pranešimą apie šios Sutarties nutraukimą, privalo nedelsiant nutraukti visus Darbus, vykdomus
pagal šią Sutartį, išskyrus tuos, kurie būtini užtikrinti saugų jau atliktų Darbų rezultato naudojimą.

13.11. Sutartis gali būti nutraukiama Užsakovo ir Rangovo raštišku sutarimu, atsižvelgiant į
imperatyvias taikytinų teisės aktų nuostatas.

13.12. Nutraukus šią Sutartį bet kuriai iš Šalių bet kokiu Sutartyje numatytu pagrindu, Rangovas
įsipareigoja:

13.12.1. imtis visų priemonių, siekdamas sumažinti dėl Sutarties nutraukimo jo patiriamus nuostolius;
13.12.2. kaip įmanoma greičiau po atitinkamos Šalies pranešimo apie Sutarties nutraukimą pateikimo

kitai Šaliai, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau kaip iki Sutarties nutraukimo dienos, pateikti Užsakovui visus
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dokumentus, būtinus galutiniam atsiskaitymui pagal šią Sutartį (atliktų Darbų aktus, Sąskaitas ir pan.).
13.13. Užsakovas gali bet kada sustabdyti Darbų ar bet kokios jų dalies vykdymą tokiam laikui ir tokiu

būdu, kaip jis mano esant tai reikalinga. Apie Sutarties sustabdymą Rangovas yra informuojamas raštu.
Užsakovui taip sustabdžius visus Darbus, Sutartyje numatytas visų Darbų užbaigimo terminas (Galutinio
perdavimo akto pasirašymo data) yra automatiškai nukeliamas lygiaverčiam terminui. Užsakovui taip
sustabdžius tik atitinkamą Darbų dalį, automatiškai lygiaverčiam terminui yra nukeliamas tos Darbų dalies
atlikimo terminas, o, jei taip nukeltas atitinkamos Darbų dalies atlikimo terminas pasidaro vėlesnis nei
Sutartyje numatytas visų Darbų užbaigimo terminas (Galutinio perdavimo akto pasirašymo data), tai visų
Darbų užbaigimo terminas (Galutinio perdavimo akto pasirašymo data) automatiškai nukeliamas iki taip
nukelto atitinkamos Darbų dalies atlikimo termino. Joks Sutarties pakeitimas dėl pagal šį punktą nukelto visų
Darbų užbaigimo termino (Galutinio perdavimo akto pasirašymo datos) ar nukelto atitinkamos Darbų dalies
užbaigimo termino tarp Šalių nėra pasirašomas, nebent to pareikalautų Užsakovas. Sustabdytus Darbus
Rangovas atnaujina nedelsiant po atitinkamo raštiško Užsakovo pranešimo. Darbų kaina ar Darbų įkainiai
(priklausomai kas taikoma) dėl tokio sustabdymo nėra keičiami. Užsakovas neatlygina Rangovui jokių kitų
tokio Darbų sustabdymo kaštų ar nuostolių. Jei sustabdymo laikotarpis trunka ilgiau kaip 9 (devynis)
mėnesius, Rangovas turi teisę reikalauti leidimo atnaujinti sustabdytų Darbų vykdymą, o, Užsakovui
neišdavus leidimo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo atitinkamo Rangovo kreipimosi, Rangovas turi teisę
nutraukti Sutartį, raštu įspėjęs apie tai Užsakovą ne mažiau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų.
Rangovui taip nutraukus Sutartį, Rangovas ne vėliau kaip Sutarties nutraukimo dieną privalo pasirašytinai
perduoti Užsakovui (jei to pageidauja Užsakovas, kartu dalyvaujant Užsakovo paskirtam naujam rangovui) iki
Sutarties nutraukimo kokybiškai atliktus Darbus, už kuriuos Užsakovas atsiskaito Sutartyje nustatyta tvarka.
Jokie kiti Rangovo nuostoliai dėl tokio nutraukimo nėra atlyginami.

13.14. Nutraukus Sutartį bet kokiu Sutartyje numatytu pagrindu Užsakovas turi teisę pareikalauti,
kad Rangovas perduotų Užsakovui Darbų atlikimui įsigytas medžiagas, tokių perduodamų medžiagų kainą
įtraukiant į už iki Sutarties nutraukimo atliktus Darbus mokėtiną sumą, ir/arba perduotų Užsakovui Rangovo
teises ir pareigas pagal Rangovo atliktus medžiagų Darbų atlikimui užsakymus, Užsakovui kompensuojant
Rangovui pastarojo medžiagų tiekėjui sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas pagal perimamą užsakymą),
tokią sumą įtraukiant į už iki Sutarties nutraukimo atliktus Darbus mokėtiną sumą.

13.15. Sutarties pasibaigimas ar nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių ir
kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę išlieka galioti ir po Sutarties pasibaigimo,
t. y. kokybės garantijos, atsakomybės ir pan.

14. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS. DRAUDIMAS
14.1. Šios Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas:
14.1.1. netesybomis ir nuostolių atlyginimu, kaip tai numatyta Sutartyje;
14.1.2. Rangovo pateikiamu Sutarties įvykdymo užtikrinimu, jei tai numatyta Pirkimo sąlygose ir

Sutarties SD;
14.1.3. Rangovo pateikiamu avanso grąžinimo užtikrinimu, jei avansas mokamas pagal Sutarties SD

nuostatas;
14.1.4. Rangovo pateikiamu garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimu.
14.2. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis ir

pagrįstomis ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys
taip pat pripažįsta, kad Sutartyje nurodytas netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama
nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl
Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.

14.3. Sutarties pagrindu Šalies privalomos mokėti netesybos turi būti sumokėtos per 10 (dešimt)
kalendorinių dienų nuo joms apmokėti išrašyto dokumento, kuriame pateikiamas reikalavimas sumokėti
netesybas, pateikimo dienos. Šios Sutarties pagrindu Šalies privalomi atlyginti nuostoliai turi būti apmokėti per
10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinės pretenzijos pateikimo dienos.

14.4. Nuostolių atlyginimas ir netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutarties nuostatų
tinkamo vykdymo.

14.5. Jei Pirkimo sąlygose ir Sutarties SD yra nustatytas reikalavimas Rangovui pateikti Sutarties
įvykdymo užtikrinimą, tai taikomos šios sąlygos:

14.5.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas Rangovo turi būti pateiktas ne vėliau kaip per Sutarties SD
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numatytą terminą;
14.5.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo forma (neatšaukiama, pirmo pareikalavimo banko garantija

ar draudimo bendrovės išduotas laidavimo draudimas) yra nurodoma Sutarties SD. Sutarties įvykdymo
užtikrinimas gali neapimt Rangovo įsipareigojimų dėl netesybų sumokėjimo įvykdymo užtikrinimo;

14.5.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentas turi būti Užsakovui priimtino turinio;
14.5.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti išduotas Užsakovui priimtino subjekto, tačiau bet

kokiu atveju toks subjektas turi būti registruotas Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje
narėje ar Europos Ekonominės Erdvės valstybėje;

14.5.5. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti pateiktas Sutarties SD nurodytai sumai;
14.5.6. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei numatoma Galutinio perdavimo

akto pasirašymo data plius 60 (šešiasdešimt) dienų. Dėl bet kokių priežasčių pratęsus Darbų užbaigimo terminą
arba Rangovui vėluojant užbaigti Darbus Rangovas privalo ne vėliau kaip 10 (dešimt) dienų iki Sutarties
įvykdymo užtikrinimo dokumento galiojimo termino pabaigos pratęsti jo galiojimo terminą taip, kad jis galiotų
šiame punkte aukščiau nurodytą laikotarpį;

14.5.7. kartu su tokiu Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentu Rangovas privalo pateikti Užsakovui
įrodymus, kad mokestis bankui už banko garantijos išdavimą arba mokestis draudimo bendrovei už laidavimo
draudimo rašto išdavimą (priklausomai kas taikoma), yra sumokėtas.

14.6. Rangovas, pageidaujantis Sutarties BD nustatyta tvarka atgauti pagal Sutarties BD 11.8
punktą sulaikytas sumas, o jei toks sulaikymas pagal Sutarties nuostatas nėra taikomas – tuomet iki kreipimosi
dėl statybos užbaigimo dokumento Darbų atžvilgiu gavimo (o jei tokio dokumento pagal taikytinus teisės
aktus Darbų atžvilgiu gauti neprivaloma – iki Galutinio perdavimo akto pasirašymo), privalo pateikti Užsakovui
Rangovo garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą tokiomis sąlygomis:

14.6.1. garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo forma (besąlyginė, neatšaukiama, pirmo
pareikalavimo banko garantija ar draudimo bendrovės išduotas laidavimo draudimas) yra nurodoma
Sutarties SD;

14.6.2. garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo dokumentas turi būti Užsakovui priimtino
turinio;

14.6.3. garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimas turi būti išduotas Užsakovui priimtino
subjekto, tačiau bet kokiu atveju toks subjektas turi būti registruotas Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos
Sąjungos valstybėje narėje ar Europos Ekonominės Erdvės valstybėje;

14.6.4. garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimas turi būti pateiktas Sutarties SD nurodytai
sumai;

14.6.5. garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei 3 (trys) metai nuo
Galutinio perdavimo akto pasirašymo dienos;

14.6.6. kartu su tokiu garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo dokumentu Rangovas privalo
pateikti Užsakovui įrodymus, kad mokestis bankui už banko garantijos išdavimą arba mokestis draudimo
bendrovei už laidavimo draudimo rašto išdavimą (priklausomai kas taikoma), yra sumokėtas.

14.7. Nebent Sutarties SD būtų numatyta kitaip arba imperatyvios taikytinų teisės aktų normos
numatytų kitaip, Rangovas, su Užsakovu raštu suderinęs draudimo sutarties sąlygas, iki faktinių statybos darbų
vykdymo statybvietėje pradžios Darbų vertei (t. y. Darbų kainai ar Pradinei Sutarties vertei, priklausomai kas
taikoma) Užsakovui priimtinoje draudimo bendrovėje apdraudžia Užsakovo ir Rangovo turtinius nuostolius,
atsiradusius Darbams laikotarpiui iki Galutinio perdavimo akto pasirašymo dienos, statybos visų rizikų
draudimo sutartimi (CAR draudimas). Sudaręs tokią draudimo sutartį, draudimo liudijimo (poliso) kopiją kartu
su mokesčio draudimo bendrovei už draudimo poliso išdavimą sumokėjimą patvirtinančiu dokumentu
Rangovas pateikia Užsakovui. Rangovas bus atsakingas už jo patirtų nuostolių, kurių atlyginimo būtų prašoma
pagal tokią draudimo sutartį, įrodymą. Rangovo nuostoliai atlyginami tik tiek, kiek juos atlygina draudimo
bendrovė.

14.8. Rangovas, su Užsakovu raštu suderinęs draudimo sutarties sąlygas iki faktinių statybos darbų
vykdymo statybvietėje pradžios privalo savo sąskaita Užsakovui priimtinoje draudimo bendrovėje apdrausti
Rangovo, kaip statybos darbų rangovo, civilinę atsakomybę privalomuoju draudimu žemiau nurodytomis
sąlygomis bei pateikti Užsakovui civilinės atsakomybės draudimo liudijimo (poliso) ir mokestinio pavedimo,
patvirtinančio draudimo įmokos ar jos dalies sumokėjimą, kopijas:

14.8.1.draudimo objektas – Rangovo turtiniai interesai, susiję su Rangovo civiline atsakomybe už
žalą, padarytą tretiesiems asmenims, įskaitant Užsakovą, kuri atsirado draudimo sutarties galiojimo metu ir
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2 (du) metus po to, dėl draudimo sutarties galiojimo metu atliekamų ir/ar atliktų apdraustų darbų;
14.8.2.draudimo suma - ne mažiau kaip Sutarties SD nurodyta suma vienam draudžiamajam įvykiui;
14.8.3.draudimo sutarties galiojimo terminas – nuo statybos darbų pradžios iki ne trumpiau kaip

Darbų užsakyme numatytos Galutinio perdavimo akto pasirašymo dienos plius 2 (du) metai;
14.8.4.naudos gavėjas – Užsakovas;
14.8.5.maksimali besąlyginė išskaita (franšizė) – ne daugiau kaip 2.900 EUR;
14.8.6.jeigu Darbų užsakyme numatytą dieną Galutinis perdavimo aktas nėra pasirašomas,

Rangovas ne vėliau kaip tą pačią dieną privalo savo sąskaita pratęsti (atnaujinti) draudimo sutartį tokiam
terminui, kad jis atitiktų numatytus reikalavimus, ir pateikti Užsakovui tai patvirtinančius dokumentus.

14.9. Tuo atveju, jei pagal šios Sutarties sąlygas ir tvarką pasikeičia Rangovo įsipareigojimai pagal
Sutartį (tame tarpe bendra kaina ir/ar Darbų atlikimo terminai), Rangovas įsipareigoja laiku apie tai informuoti
Rangovo įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo dokumentus pateikusį subjektą bei numatytus draudimus
išdavusį draudiką bei ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų po tokio pasikeitimo pateikti Užsakovui pagal šį
Sutarties BD skyrių pateiktus užtikrinimo ir draudimo dokumentus, pakoreguotus taip, kad būtų atspindėti
Rangovo įsipareigojimų pagal Sutartį pasikeitimai (t.y. kad tokie Rangovo įsipareigojimų pagal Sutartį
pasikeitimai būtų apsaugoti pateiktais užtikrinimais ir draudimo dokumentais).

15. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
15.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako šioje Sutartyje

ir teisės aktuose nustatyta tvarka.
15.2. Šalis atleidžiama nuo civilinės atsakomybės, jei ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl

aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo
užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (nenugalimos jėgos aplinkybės). Šalys nenugalimos jėgos
(force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212
straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintos „Atleidimo
nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklės” tiek, kiek jos
neprieštarauja Lietuvos Respublikos civiliniam kodeksui. Apie šių aplinkybių atsiradimą Šalis kitą Šalį privalo
informuoti per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar nuo sužinojimo (arba turėjimo sužinoti)
apie jų atsiradimą. Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo
laikotarpiui.

15.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, turi pateikti įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų
atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti
galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų
nevykdymo pagrindas.

15.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento.
Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši
patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

15.5. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 2 (du) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę
vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai įspėjusi kitą šalį prieš 15 (penkiolika) dienų. Tokiu atveju Užsakovas
atlygina Rangovui už iki to laiko tinkamai atliktus Darbus.

16. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
16.1. Ši Sutartis, jos priedai ir atlikti Sutarčių pakeitimai, išskyrus informaciją, kuri pagal teisės aktus

yra laikoma konfidencialia, nėra laikomi konfidencialiais ir bus viešinami Centrinėje viešųjų pirkimų
informacinėje sistemoje.

16.2. Šalys susitaria laikyti informaciją, kuri pagal teisės aktus yra laikoma konfidencialia,
paslaptyje neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys susitaria
neatskleisti konfidencialios informacijos, kuri pagal teisės aktus yra laikoma konfidencialia, jokiai trečiai šaliai
be išankstinio raštiško ją pateikusios Šalies sutikimo, taip pat nenaudoti tokio pobūdžio konfidencialios
informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, išskyrus atvejus, kai tą daryti įpareigoja įstatymai
ar, kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities specialistui, ar patarėjui, ar paskolos
davėjui.

16.3. Visa Užsakovo Rangovui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Užsakovas
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raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali.
16.4. Asmuo, kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo

įsipareigojimus pagal šio skyriaus nuostatas ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta.
Šio straipsnio nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa prieinama viešai arba gauta atskleidus ar
turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. Kartu su Darbais patiekiamų prekių tiekimo ir naudojimo
instrukcijos, kita panašaus pobūdžio informacija, taip pat nelaikoma konfidencialia informacija. Šalis,
pažeidusi šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos neatskleisti,
privalo atlyginti kitai Šaliai šios Sutarties pažeidimu padarytus nuostolius bei imtis visų protingų veiksmų, kad
per trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio atskleidimo pasekmes.

16.5. Šalys žino, sutinka ir įsipareigoja neskleisti, negarsinti, neperduoti tretiesiems asmenims
konfidencialios informacijos, šia informacija naudotis tik Sutarties įvykdymo tikslui, o pasibaigus Sutarties
galiojimui ar Sutartį nutraukus – grąžinti konfidencialią informaciją kitai šaliai ar pateiktą informaciją
sunaikinti.

16.6. Šalis, pažeidusi Sutartyje numatytą konfidencialumo pareigą, įsipareigoja pagal pagrįstą kitos
Šalies reikalavimą sumokėti 5 000 (penkių tūkstančių) eurų baudą ir atlyginti visus kitos Šalies patirtus
tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda.

16.7. Visą informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Užsakovas gali naudoti savo vykdomos
veiklos tikslais ir tai nebus laikoma pažeidimu.

16.8. Jei numatyta Sutarties SD, Rangovas turės pasirašyti atskirą konfidencialumo susitarimą,
kuriame gali būti nustatytos kitos konfidencialią informaciją, reglamentuojančios nuostatos.

17. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
17.1. Šalys sutinka, kad teisės aktų nustatyta tvarka reorganizavus Užsakovo įmonę ar pasikeitus

Užsakovo teisiniam statusui, be raštiško Rangovo sutikimo Užsakovo teisių ir pareigų perėmėjas nuo teisių ir
pareigų perėmimo momento tampa Sutarties Šalimi, perimančia visas šios Sutarties pagrindu Užsakovo
prisiimtas teises ir pareigas. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad toks Užsakovo teisių ir pareigų perėjimas nėra
novacija pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso VI knygos I dalies trečiojo skirsnio nuostatas ir pats
savaime neturi įtakos Sutarties galiojimui. Šalys sutinka, kad apie šiame punkte nustatytą teisių ir pareigų
perėmimą Užsakovas arba jo teisių ir pareigų perėmėjas Rangovą informuoja teisės aktų nustatyta tvarka ir
Šalys atskiro Sutarties pakeitimo nesudaro.

17.2. Šalis neturi teisės perduoti savo teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui
be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. Šis ribojimas netaikomas tais atvejais, kuomet dėl Užsakovo
funkcijų ar jų dalies perdavimo šios Sutarties pagrindu Užsakovui kylančios teisės ir pareigos perduodamos
kitai perkančiajai organizacijai / perkančiajam subjektui – Užsakovo asocijuotiems asmenims, atitinkantiems
bent vieną iš Lietuvos Respublikos pelno mokesčio įstatymo 2 straipsnio 8 dalyje įtvirtintų kriterijų.

17.3. Visi pranešimai ir kita informacija tarp Šalių pagal šią Sutartį atliekami raštu ir laikomi tinkamai
pateiktais, jei įteikti asmeniškai, siunčiami per kurjerį, registruotu paštu ar el. paštu Sutarties SD
atitinkamame priede nurodytais Šalių adresais.

17.4. Šalys bendravimui paskiria kontaktinius asmenis, kurių duomenys nurodomi atitinkamame
Sutarties SD priede.

17.5. Kiekviena Šalis privalo per 5 (penkias) darbo dienas pranešti kitai Šaliai apie Sutarties SD
nurodytų adreso, rekvizitų, kontaktinių asmenų pasikeitimą. Iki informavimo apie adreso pasikeitimą, visi
šioje Sutartyje nurodytu adresu išsiųsti pranešimai ir kita korespondencija laikomi įteiktais tinkamai.

17.6. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose,
reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.

17.7. Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių
ginčų negali išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta tvarka.

17.8. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro
negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria dėti visas pastangas, kad
negaliojanti nuostata būtų pakeista teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų tą patį teisinį ir
ekonominį rezultatą kaip ir pakeistoji norma.

17.9. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai
Šaliai.
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18. KITOS SĄLYGOS
18.1. Šalys sutaria, jog Darbų atlikimo metu Rangovas Užsakovui teikia su Darbų atlikimu susijusius

dokumentus bei kitą medžiagą tik lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai bei kita medžiaga, reikalingi Darbų
atlikimui, yra pateikiama kita kalba nei lietuvių, tokiu atveju Rangovas prie šių dokumentų privalo pridėti
vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu patvirtintą dokumento vertimą į lietuvių kalbą.

18.2. Tuo atveju, jeigu Rangovas nesilaikys Sutarties BD 18.1 punkte nurodytų reikalavimų
(dokumentus pateiks ne lietuvių kalba ir prie šių dokumentų nebus pridėtas vertėjo parašu ir vertimų biuro
antspaudu patvirtintas dokumentas į lietuvių kalbą), Užsakovas turės teisę be atskiro pranešimo išsiversti
minėtus dokumentus savo sąskaita ir tokiu atveju mokėtiną už atliktus Darbus sumą sumažins turėtų faktinių
išlaidų, susijusių su vertimo paslaugomis, suma.

18.3. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra
tiesiogiai taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679
dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau –
Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų
tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų
kategorijas bei duomenų tvarkytojo ar valdytojo prievoles ir teises.

18.4. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja
nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių
siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų
tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu.



SUSITARIMAS

Darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos, aplinkosaugos klausimais

Šis susitarimas pasirašomas tarp AB Vilniaus šilumos tinklai, toliau vadinamo „Užsakovu“,
atstovaujamo Techninio aptarnavimo centro vadovo Rustam Alijev, veikiančio pagal generalinio direktoriaus
įsakymą Nr. V1-81, 2024-10-31 ir UAB „TSS Baltics“ toliau vadinama „Rangovu“, atstovaujamo pardavimų
vadovo Andriaus Brazausko veikiančio pagal direktoriaus 2024-03-07 įgaliojimą Nr. 001, dėl saugaus JT 125
transporterio atnaujinimo darbų atlikimo Užsakovo objekte  ir juo susitariama:

1. UŽSAKOVAS:

1.1. Ne vėliau kaip vieną dieną prieš darbų pradžią išleidžia potvarkį, leidžiantį Rangovo
darbuotojams atlikti darbus pagal pasirašytą Rangos sutartį kuriuos neatsiejamu priedu laikomas šis
susitarimas (toliau - Rangos sutartis),  vadovaujantis Rangovo pateiktu  prašymu.

1.2. Bendrovėje nustatyta tvarka instruktuoja Rangovo darbų vadovą (-us) ir darbų vykdytoją (-us)
iki darbų pradžios.

1.3 Išrašo ir išduoda Rangovui bendrą nurodymą (tik darbams šilumos įrenginiuose), nurodymą,
leidimą ugnies darbams (jeigu bus atliekami šie darbai), skirdamas darbo zoną, teritoriją (šilumos
įrenginiuose vadovaujantis Saugos taisyklėmis eksploatuojant šilumos įrenginius, elektros įrenginiuose –
vadovaujantis Saugos eksploatuojant elektros įrenginius taisyklėmis ir Bendrovėje patvirtinta „Darbų
elektros renginiuose organizavimo ir vykdymo tvarka“), nurodymą statybos darbams (Saugos ir sveikatos
taisyklių statyboje DT 5-00 nustatyta tvarka), išduoda pavedimus (darbams šilumos įrenginiuose), išduoda
paskyrą (darbams atliekamiems dujų ūkyje, vadovaujantis „Gamtinių dujų, suskystintų naftos dujų ir
biodujų aplinkoje atliekamų darbų saugos taisyklėmis.). 

1.4 Paskiria atsakingą asmenį, kuris tikrina ir vizuoja Rangovo išrašytus nurodymus darbams elektros
įrenginiuose.
1.5 Ruošia darbo vietą ir leidžia dirbti pagal bendrus nurodymus, nurodymus ir pavedimus šilumos ar
elektros įrenginiuose, išskyrus tuos atvejus kai pačiam Rangovui, Užsakovo tvarkomuoju dokumentu,
suteiktos teisės elektros įrenginiuose ruošti darbo vietas ir leisti Rangovo darbuotojams dirbti. 
1.6 Prileidžiant dirbti pagal nurodymą priduoda Rangovui pagal aktus remontuojamą ar
rekonsktruojamą įrenginį ir darbo vietoje esamus priešgaisrinį inventorių, kėlimo mechanizmus,
apšvietimo tinklus ir kitą įrangą.
1.7 Baigus darbą priima pagal aktus iš Rangovo darbo vietoje esamus gaisrinį inventorių, kėlimo
mechanizmus, apšvietimo tinklus ir kitą įrangą.           
1.8 Turi teisę tikrinti Rangovų atliekamus darbus ir kaip Rangovas laikosi darbuotojų saugos ir sveikatos,
gaisrinės saugos, aplinkosaugos, Užsakovo vidaus norminių teisės aktų reikalavimų.  Pastebėjęs, kad
Rangovo darbuotojai nevykdo darbų saugos taisyklių, gaisrinės saugos, aplinkosaugos taisyklių reikalavimų
bei nustačius kitas aplinkybes, sudarančias grėsmę darbuotojų saugumui (pvz. jeigu Rangovo darbuotojas
darbe neblaivus, apsvaigęs nuo narkotinių ar toksinių medžiagų; neturi tinkamai įforminto nurodymo,
paskyros ar nepateikęs laiku prašymo darbų atlikimui ir kt.), Užsakovo turtui, darbai sustabdomi ir
vienašališkai surašomas pažeidimo aktas. Nustačius šias aplinkybes pakartotinai -  iš Rangovo darbuotojų
atimamas leidimas įeiti į Užsakovo teritoriją.

2. RANGOVAS:

2.1. Privalo laikytis Lietuvos Respublikoje galiojančių darbų saugos, gaisrinės saugos taisyklių,
aplinkosaugos ir kitų norminių teisės aktų, dirbant šilumos, elektros, dujų ir kituose įrenginiuose
reikalavimų, taip pat Užsakovo lokalinių teisės aktų reikalavimų. Užsakovo pagrindiniai lokaliniai teisės
aktai publikuojami http://www.chc.lt/. Užsakovo lokaliniai teisės aktai, su kuriais privalo susipažinti
Rangovas, dirbdamas darbus pagal Rangos sutartį, nurodyti šio Susitarimo priede.

http://www.chc.lt/


2.2  Pasirašydamas šį Susitarimą įsipareigoja, kad su Užsakovo lokaliniais teisės aktais susipažins iki
darbų pradžios, o atlikdamas darbus vykdys juose išdėstytus reikalavimus.

2.3. Ne vėliau kaip tris dienas  prieš darbų pradžią pateikia Užsakovui prašymą dėl leidimo dirbti
Užsakovo teritorijoje/šilumos/elektros įrenginiuose, kuriame nurodo darbų pavadinimą, darbų pradžios ir
pabaigos datą, pateikia visų darbuotojų (darbų vadovų, darbų vykdytojų) sąrašą, nurodant darbuotojų
(įskaitant subrangovus), taip pat kitų atsakingų asmenų (kranų darbo vadovų, krovinių kabinėtojų, turinčių
teisę išduoti nurodymus statant ar ardant pastolius ir kt.)  dirbsiančių šiame objekte - vardus, pavardes,
pareigas, funkcijas, apsaugos nuo elektros kategorijas (darbui su elektros įrenginiais), kvalifikaciją, kuri
būtina sutartyje numatytiems darbams atlikti ir kvalifikacinių pažymėjimų numerius bei jų galiojimo
terminą, taip pat brigados narių sąrašą nurodant jų pareigas ir kvalifikaciją (darbams elektros įrenginiuose).
Šis sąrašas turi būti pasirašytas Rangovo įmonės vadovo ir patvirtintas antspaudu. Už šių darbuotojų
kvalifikaciją atsako Rangovas. Prašymas teikiamas Bendrovės departamento, kuriame vykdomi darbai,
direktoriui. Rangovui nepateikus darbuotojų sąrašo ir Užsakovui nepatvirtinus potvarkiu leidimo atlikti
darbus, Rangovo darbuotojams dirbti draudžiama.
2.4 Sudaro ir suderina su Užsakovu įrengimų, darbo vietų, saugių perėjimų, krovininių srautų, rangovui
išskirtos teritorijos, patalpos, remontinės įrangos, išdėstymo schemas prieš pradedant darbus.

2.5.  Užtikrina, kad darbų vadovas (ai) ir darbų vykdytojas (ai) prieš darbų pradžią išklausys Užsakovo
instruktažą.

2.6.  Priima prieš darbų pradžią iš Užsakovo pagal aktus remontuojamą ar rekonstruojamą įrenginį
ir darbo vietoje esamus gaisrinį inventorių, kėlimo mechanizmus, apšvietimo tinklus ir kitą įrangą. Atsako
už priimtų laikinam naudojimui įrenginių techninę būklę ir saugų jų naudojimą. Užsakovas, reikalui esant
gali pasinaudoti perduotu inventoriumi apie tai įspėjęs Rangovo darbų vykdytoją.

2.7. Gauna iš Užsakovo darbui šilumos įrenginiuose bendrą nurodymą, nurodymą, leidimą ugnies
darbams (jeigu bus atliekami šie darbai), darbų atlikimui, išduoda tarpinius nurodymus. Statybos darbams
gauna aktą – leidimą, jeigu statybos darbai bus vykdomi šalia veikiančių šilumos/elektros įrenginių – gauna
nurodymą.

2.8. Saugiam darbui atlikti ruošia darbų vykdymo projektus, technologines korteles, technines
sąlygas, bendrą darbų grafiką, bendras darbų saugos priemones. Darbų vykdymo projektai, kortelės,
sąlygos pridedami prie nurodymų, paskyrų. Išduoda nurodymą pastolių statymui ar ardymui. Pastačius
pastolius juos priima naudojimui.

2.9. Rangovo darbų vadovas priėmęs iš Užsakovo leidžiančiojo darbo vietą, atsako už saugos bei
sveikatos darbe priemonių tikslingumą ir pakankamumą, saugų darbų atlikimą, darbų priežiūrą.

2.10. Išduoda nurodymą, pavedimą dirbti Užsakovo elektros įrenginiuose:
2.10.1. Rangovo darbų vadovas, išrašęs nurodymą darbams elektros įrenginiuose, atsako už

nurodyme išvardytų saugiam darbui numatytų priemonių įvykdymą, jų tikslingumą ir pakankamumą, o
Užsakovo asmenys, ruošę darbo vietą, pagal nurodymus, už teisingą tų priemonių įvykdymą. 
Rangovo darbų vykdytojas atsako už tai, kad jo darbuotojai pradėtų dirbti tik įvykdę visas nustatyta tvarka
nurodytas priemones. Už darbų saugos norminių aktų reikalavimų vykdymą ir kontrolę darbo metu atsako
Rangovas.

2.10.2 jeigu Rangovui, Užsakovo įgalioto asmens tvarkomuoju dokumentu, suteiktos teisės elektros
įrenginiuose ruošti darbo vietas ir leisti darbuotojams dirbti, atsako už saugos priemonių tikslingumą,
pakankamumą saugiam darbui atlikti, saugos priemonių įvykdymą ir jų laikymąsi. Apie darbų pradžią ir
pabaigą informuoja padalinį, kuriam priklauso elektros įrenginiai.

2.11. Instruktuoja savo darbuotojus.

2.12. Vykdydamas darbus Rangovas užtikrina saugias ir sveikas darbo sąlygas savo darbuotojams
jiems skirtoje darbo zonoje, pilnai atsako už darbų saugos, priešgaisrinės saugos  ir aplinkosaugos norminių
teisės aktų bei Užsakovo pateiktų lokalinių teisės aktų reikalavimų vykdymą. Užtikrina, kad nebūtų
sugadinti remontuojami, rekonstruojami arba statomi, o taip pat ir šalia jų esantys įrenginiai ir statiniai,
dėl Rangovo sukeltų pavojingų veiksnių poveikio.  



2.13. Baigus darbą priduoda Užsakovui pagal aktus suremontuotus įrenginius ir darbo vietoje
esamus gaisrinį inventorių, kėlimo mechanizmus, apšvietimo tinklus ir kitą įrangą (6 priedas).

2.14. Rangovas, atliekantis Rangos sutartyje numatytus darbus Užsakovo teritorijoje, o taip pat
išskirtose patalpose, darbo vietose atlieka įvykusių nelaimingų atsitikimų tyrimą, dalyvaujant Užsakovo
įgaliotam asmeniui, veda šių nelaimingų atsitikimų apskaitą ir registraciją. 

2.15. Rangovo darbuotojai dirbdami Užsakovo teritorijoje privalo dėvėti švarius bei tvarkingus darbo
drabužius. Ant darbo drabužių turi būti įmonės pavadinimas.  Darbuotojai privalo dėvėti asmenines
apsaugines priemones viso darbo proceso metu, kai to reikalauja saugos darbe norminiai aktai.

3. Šis Susitarimas yra neatskiriama Rangos sutarties dalis ir galioja kol galioja Rangos sutartis.

Užsakovo vardu:

AB Vilniaus šilumos tinklai

Techninio aptarnavimo centro vadovas 

_______________________

              (parašas)

Rangovo vardu

UAB „TSS Baltics“

Pardavimų vadovas 

___________________              
(parašas)



AB VILNIAUS ŠILUMOS TINKLŲ
TIEKĖJŲ ETIKOS KODEKSAS

PATVIRTINTA: 2023 m. Lapkritį



BENDROSIOS NUOSTATOS
AB Vilniaus šilumos tinklų (toliau – Bendrovė) Tiekėjų Etikos kodeksas yra pagrindinė priemonė, 
nustatanti esminius principus Bendrovės tiekėjams, kad šie padėtų Bendrovei atitikti jai keliamus 
įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, sugebėtų pasiūlyti švarius ir efektyvius energijos spren-
dimus vartotojams, klientams ir partneriams bei taptų tvarios centralizuotos energijos tiekimo 
lyderė Baltijos regione. 

Tiekėjų Etikos kodekso taikymo sritis – visoms Bendrovės komandoms, dirbančioms su Tiekėjais 
ir jų subrangovais ir (arba) jų darbuotojais bei konsultantais. 

Tiekėjų Etikos kodeksas tiesiogiai taikomas Bendrovės tiekėjams, partneriams ir kitoms suintere-
suotoms šalims. Jeigu yra Tiekėjų Etikos kodekso ir išorės ar vidinių Bendrovės teisės aktų, regla-
mentuojančių aprašomų darbų eigos neatitikimų, vadovaujamasi teisės aktų nuostatomis.



PRINCIPAI, KURIUOS TAIKOME
BENDROVĖS TIEKĖJAMS

Bendrovės veikloje taikomi aukščiausio lygio teisiniai, etikos, darbuotojų saugos ir sveikatos, 
aplinkosaugos ir socialinės srities  standartai, siekiama aukštų verslo standartų laikymosi Ben-
drovės tiekimo grandinėje, todėl panašių standartų taikymo bei laikymosi tikimasi ir iš Bendrovės 
Tiekėjų;

Tiekėjas turi užtikrinti, kad su visomis nurodytomis subjektų grupėmis būtų bendraujama pagar-
biai, visoms subjektų grupėms būtų teikiama tik teisinga ir pagrįsta informacija;

Šiame Kodekse Bendrovė nustato tik minimalius verslo elgesio standartus, tačiau tikimasi, kad 
Tiekėjas taiko ir laikosi dar aukštesnių standartų minėtose srityse.

1.1.

1.2.

1.3.

Tiekėjas turi imtis visų reikiamų priemonių prieš kyšininkavimą ir korupciją, siekiant jų išvengti, t. y., 
Tiekėjas bei jo darbuotojai ar kiti sutartiniais santykiais siejami asmenys privalo nesiūlyti, nežadėti, 
neduoti bei neimti kyšių. Siekiant užtikrinti šio principo įgyvendinimą Tiekėjas turi užtikrinti atitiktį 
Lietuvos Respublikos korupcijos prevencijos įstatymo nuostatoms ir Bendrovės Antikorupcinės 
aplinkos kūrimo politikai;

Tiekėjas įsipareigoja, kad konkuruodamas jis atitinka Lietuvos Respublikos konkurencijos įstaty-
mo nuostatas. Tiekėjas savo veikloje įvairiomis priemonėmis siekia mažinti priklausomybę nuo 
produktų gamintojų ir tiekėjų, kurie neatitinka europinės ir transatlantinės integracijos kriterijų – 
nėra įsteigti ar registruoti Europos Sąjungos, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos (NATO), Euro-
pos ekonominės erdvės (EEA) valstybėse. Tiekėjas laikosi ir užtikriną atitiktį Lietuvos Respublikos 
tarptautinių sankcijų įstatymui.

Tiekėjas turi vengti galimo intereso konflikto tarp Tiekėjo ir Bendrovės bei jos darbuotojų. Kilus 
interesų konfliktui arba rizikai dėl interesų konflikto atsiradimo Tiekėjas turi kreiptis į Bendrovę ne 
vėliau kaip per 3 darbo dienas, kai sužinojo apie kilusį interesų konfliktą, ir raštu siunčiant el. laišką 
el. pašto adresu pranesk@chc.lt atskleisti visas aplinkybes, kurioms esant kyla ar gali kilti interesų 
konfliktas;

Tiekėjas, su kuriuo yra sudaroma sutartis, kurioje yra susitariama dėl tam tikros informacijos konfi-
dencialumo, arba sudaromas atskiras susitarimas dėl konfidencialios informacijos apsaugos, 
užtikrina, kad visi Tiekėjo darbuotojai ar kiti sutartiniais santykiais susiję asmenys, kurie yra 
pasitelkiami sutarčių, sudarytų su Bendrove, įgyvendinimui, būtų sudarę susitarimus dėl konfiden-
cialios informacijos apsaugos arba pasižadėjimus neatskleisti konfidencialios informacijos.

2.1.

2.2.

2.3.

1. Pagarba klientams, akcininkams,
partneriams, vietos bendruomenei, darbuotojams

2. Sąžiningas verslas

2.4.



3. Tinkamo asmens duomenų tvarkymo užtikrinimas
Tiekėjas, su kuriuo sudaroma sutartis, kurią vykdant būtų tvarkomi Bendrovės perduoti asmens 
duomenys, tinkamo asmens duomenų tvarkymo užtikrinimui bei įgyvendinimui turi:

Turi būti atlikęs paslaugų teikimo procesų, kuriuose tvarkomi asmens duomenys, rizikos įvertin-
imą, atsižvelgiant į rizikos veiksnius, galinčius turėti įtakos asmens duomenų ir informacijos saugai, 
taip pat informacinių technologijų, naudojamų asmens duomenų tvarkymui, saugos atitikties verti-
nimą;

Turi būti patvirtinęs ir praktikoje taikyti asmens duomenų saugos politiką, kurioje aiškiai išdėstyti 
visi atsakingi asmenys, jų pareigos bei turimi atlikti veiksmai, vaidmenys ir atsakomybės asmens 
duomenų apsaugos užtikrinimui;

Kartu toks Tiekėjas iki sutarties sudarymo turi informuoti Bendrovę apie technines ir organizacines 
saugumo priemones, kurias jis jau įgyvendino pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį, ir 
kurios būtų taikomos duomenų tvarkymui Bendrovės vardu, teikiant paslaugas, taip pat pateikti 
visą kitą reikalingą informaciją, būtiną Bendrovei įvykdyti savo pareigas pagal Reglamento (ES) 
2016/679 32 straipsnį, įsitikinti Tiekėjo tinkamumu bei pasirašyti su susitarimą (sutartį)  dėl asmens 
duomenų tvarkymo.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

4. Pažanga, nuolatinis tobulėjimas
Pažangių verslo praktikų taikymas. Tiekėjas, vykdydamas sutartis, sudarytas su Bendrove, sutarties 
įgyvendinimui turi taikyti pažangias verslo praktikas;

Naujų galimybių ieškojimas. Tiekėjas turi nuolat ieškoti naujų galimybių, kurios palengvintų sutarčių, 
sudarytų su Bendrove, įgyvendinimą. Tiekėjas, suradęs naujų galimybių, turi jas pateikti Bendrovei, 
kuri šias galimybes įvertinusi nuspręs, ar pradėti jas taikyti.

4.1.

4.2.



5. Poveikis aplinkai ir tvarumas:
Tiekėjas vykdo veiklą laikydamasis visų privalomų aplinkosaugos reikalavimų, apibrėžtų galio-
jančiuose teisės aktuose;

Aplinkos apsaugos valdymo sistema. Tiekėjas turi būti įdiegęs nuolatiniu tobulinimu ir tarptautiniais 
standartais grindžiamą aplinkos apsaugos valdymo sistemą, kai to yra reikalaujama su Tiekėju 
sudaromose sutartyse ir kituose dokumentuose;

Atsargumo principas. Tiekėjas turi imtis visų atsargumo priemonių, kad savo veiklos procesuose 
nenaudotų visuotinai kenksmingomis pripažintų medžiagų bei nevykdytų kenksmingais laikomų 
procesų;

Būties ciklo principas. Tiekėjas, jeigu tai įmanoma jo vykdomoje veikloje, Bendrovei pareikalavus 
turi įgyvendinti būties ciklo principą, t.y. priimti ir pats utilizuoti nebetinkamus naudoti produktus ar 
prietaisus;

Atliekų tvarkymas. Tiekėjas, sutarčių su Bendrove įgyvendinimo apimtyje ir, rekomenduotina, 
kitoje savo veikloje, turi užtikrinti tinkamą atliekų tvarkymą, rūšiavimą ir perdirbimą aplinką tauso-
jančiu ir atsekamu būdu;

Stebėsena ir ataskaitų teikimas. Tiekėjas turi stebėti ir dokumentuoti priemonių, susijusių su aplin-
kos apsauga, įgyvendinimą. Taip pat, Bendrovei pateikus prašymą, Tiekėjas turi pateikti visas 
atitiktį pagrindžiančias ataskaitas;

Transportavimas. Tiekėjas turi visais atvejais, kai tam yra galimybė, imtis priemonių, kad sumažintų 
transporto priemonių, naudojamų transportavimui, poveikį aplinkai.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

6. Darbuotojų sveikata, sauga ir saugumas:
Sveikatos ir saugos darbe valdymo sistema. Tiekėjas turi būti patvirtinęs ir praktikoje taikyti poli-
tiką, kurioje aiškiai išdėstyti visi atsakingi asmenys jų pareigos bei turimi atlikti veiksmai sveikatos 
ir saugos darbe valdymo užtikrinimui;

Pavojų ir rizikų valdymas. Tiekėjas turi būti patvirtinęs ir praktikoje taikytis vidaus dokumentus, 
kuriuose būtų nustatytos galinčios kilti rizikos bei pavojai bei šių rizikų ir pavojaus valdymo 
taisykles;

Avarinė parengtis. Tiekėjas turi reguliariai mokyti darbuotojus apie tai, kaip darbuotojai turi elgtis 
avarijos ar nelaimingo atsitikimo metu;

Darbo sąlygos. Tiekėjas turi darbuotojams užtikrinti darbo sąlygas, kurios turi būti ne prastenės 
negu yra nustatyta Lietuvos Respublikos darbo kodekse bei kituose darbo teisę bei darbuotojų 
saugą ir sveikatą reglamentuojančiuose įstatymuose ir kituose teisės aktuose;

Pranešimai apie incidentą. Tiekėjai turi būti įdiegę sistemą ir priemones, kuriuos būtų naudojamos 
pranešti apie sveikatos ir saugos darbe incidentus, šiuos incidentus užregistruoti ir ištirti bei, esant 
poreikiui, apie incidentą perduoti informaciją atsakingoms institucijoms.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.



PRANEŠIMAS APIE TIEKĖJŲ
ETIKOS KODEKSO PAŽEIDIMUS

7. Žmogaus ir darbo teisės, lygios galimybės,
įvairovė, nediskriminavimas, privatumas:

Tiekėjas moka savo darbuotojams sąžiningą ir darbo rinkoje konkurencingą darbo užmokestį, 
atitinkantį nacionalinius teisės aktus;

Tiekėjas, vykdydamas veiklą, gerbia ir saugo žmogaus teises ir laisves, skleidžia ir puoselėja 
demokratines vertybes, laikydamasis Visuotinėje žmogaus teisių deklaracijoje ir Jungtinių Tautų 
Pasauliniame susitarime nustatytų žmogaus teisių principų;

Tiekėjas netoleruoja priekabiavimo, smurto, žeminimo ar patyčių bet kokiomis formomis, gerbia 
darbuotojų saviraiškos laisvę;

Tiekėjas, rinkdamas asmens duomenis arba įdiegdamas stebėsenos ir kontrolės priemones, 
besąlygiškai gerbia asmenų teisę į privatumą, laikosi asmens duomenų tvarkymo principų ir 
reikalavimų.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

Tiekėjas, jo darbuotojas ar su tiekėju sutartiniais santykiais susijęs asmuo, pasitelktas Tiekėjo 
sudarytos su Bendrove sutarties įgyvendinimui, apie  Kodekso pažeidimus ar kitus galimus pažei-
dimus nedelsdamas praneša tiesiogiai Bendrovės atstovui el. paštu: pranesk@chc.lt, arba užpildo 
pranešimo formą Bendrovės interneto svetainėje. Bendrovė užtikrina gautų pranešimų konfiden-
cialumą. 

Gavus pranešimą apie Tiekėjų Etikos kodekso pažeidimus, Bendrovė inicijuoja Tiekėjo patikrin-
imą. Patikrinimo atlikimo metu Tiekėjas turi pateikti visus Bendrovės prašomus dokumentus.

Bendrovės kontaktai pranešimams pateikti:

1. Tiesiogiai Bendrovės atstovui el. paštu pranesk@chc.lt
2. Užpildant pranešimo formą interneto svetainėje www.chc.lt
3. Tiesiogiai Bendrovės Veiklos tęstinumo komandai kurios kontaktai skelbiami Bendrovės inter-

neto svetainėje.

Bendrovės Veiklos tęstinumo komanda visus pranešimus nagrinėja užtikrindama konfidencialumą.

1.

2.

http://www.chc.lt


1.  

1.1. 

1.2. 

1.3. 

1.4. 

2. BELT CHARACTERISTIC

2.1. Breaking Strength (warp) 

2.3. Elongation at Break (warp) 

2.5. Reference Elongation 

3. COVER RUBBER

3.1. Thickness of Top Cover 

3.2. Thickness of Bottom Cover 

3.3. Tensile Strength 

3.4. Elongation at break 

3.5. Hardness 

3.6. Abrasion 

4.  

4.1. 

4.2. 

4.3. 

6. 

6.1. 

6.2. 

6.3. 

6.4. 

6.5. 

6.6. 

6.7. 

9. 

9.1 

ADHESION 

Top Cover/Ply 

Between the Plies 

Bottom Cover /Ply 

PACKING (for Example) 

Belt Length per Reel 

Number of Reels 

Net Weight per Reel 

Diameter of Reel 

Width of Reel 

Core Diameter 

Core Hole 

Cold resistance 

Material Temperature* 

DIN 22 102 

min. 4,5 N/mm 

min. 5,0 N/mm 

min. 3,5 N/mm 

265 m 

1 

3,32 t 

2499 mm 

1050 mm 

400 mm 
165x165 mm 

-25 °C 

+70 °C 

* The maximum temperatures depend on the form of the material, the time influence and

the construction of the installation

12. OIL RESISTANCE ISO 1817 Method A 

12.1. Change of volume in IRM 903 oil ( 20 °C, 24 hour)

12.2. Compliance to ATEX directive 2014/34/EU

max. + 12 % 

13. Special requested details by customer

13.1 Tensile strength DIN 53 504 (N/mm2) is equal to ISO 37 (MPa). Above mentioned results are absolute minimum and
supplied belt value will be higher. Test certificate will be provided with belt.

13.2. Tear strength ISO 34-2 min. 40/5 N/MPa 

13.3. Belt is suitable for wood chips transporting with inclination of 30 degrees in winter/summer conditions. 

13.4. Belt is suitable to work with Tru-Track upper and bottom trackers. 

ContiTech Rubber Industrial Kft. 

Szeged, Hungary 

9000000272 2024.03.04 

1000 EP500/4 5/1,5 Gold Classic-ME 815-RIPA X8 Hegedűsné B., Katalin 

BELT SIZES 

Width DIN 22 102 1000 ±10 mm 

Thickness 17,9 ±1,8 mm 

Number of Plies 4 
Belt Weight appr. 12,3 kg/m 

DIN 22 102 min. 500 N/mm 

DIN 22 102 min. 10 % 
DIN 22 102 max. 1,5 % 

5,0 -0,3 mm

1,5 -0,2 mm 

DIN 53 504 min. 16 N/mm2 

DIN 53 504 min. 450 % 

ISO 48-4 60 ± 5 Shore A 

DIN ISO 4649 max. 130 mm3 



Rangovo pasiūlymo Pasiūlymo formos 2 priedas

JT-125 TRANSPORTERIO ATNAUJINIMO MAZGŲ/DALIŲ ATITIKTIES TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMAMS PALYGINAMOJI LENTELĖ*

1. Transporterio juosta

Gamintojas Continental

Kilmės šalis Vengrija

Prekės pavadinimas ir modelis 1000 EP500/4 5/1,5 Gold Classic-ME 815-RIPA X8

Eil. Nr. 
Techninės

specifikacijos
punktas

Techninėje specifikacijoje nurodyti
prekių/medžiagų/įrengimų

techniniai parametrai/reikalavimai

Tiekėjo siūlomų mazgų/dalių techniniai
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai**, patvirtinantys siūlomų
prekių/ medžiagų/įrengimų techninius

parametrus 

Dokumento pavadinimas 
Prisegamos

elektroninės bylos
pavadinimas 

1. Transporterio juosta

1.1. 3.4.1 Juostos plotis 1000 ± 20 mm
        Taip atitinka

1000± 10 mm
Juostos specifikacija JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

1.2. 3.4.2

Juostos techniniai reikalavimai atitinka 
TS 3.4.2. punkto lentelėje nurodytus 
reikalavimus 

Taip atitinka
1.1. Juostos karkasas sudarytas iš 4 

audinių, sudarytų iš poliesterio 
metmenų ir poliamido ataudų

1.2. Trūkimo riba min 500 N/mm
2.1 Profilio tipas –  Daugiafunkcinė 
profiliuota.
2.2. Viršutinio sluoksnio storis 5  -0,3 mm
2.3 Apatinis sluoksnis 1,5  -0,2mm;
2.4. Trūkimo riba 16 N/mm2

DIN 53 504 (N/mm2) atitinka ISO 37 (MPa)

2.5 Pailgėjimas ties trūkimu ≥ 450
2.6 Atsparumas dilimui 130mm3.

Juostos specifikacija

Juostos papildoma informacija

REACH statement conveyor belts

20240312

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI



2.7 Juosta atspari tepalams ISO 1817 
Method A.
Change of volume in IRM 903 oil 20 °C, 24 
hour)  Max +12 %.

1.3. 3.4.3

Juosta turi būti profiliuotu paviršiumi,

pritaikyta biokuro transportavimui

kampu (esamas transporterio kampas

apie 18 laipsnių). Profilio plotis turi būti

ne mažesnis negu 700 mm, profilio

aukštis 7-15 mm, tinkamą parenka

Rangovas

Taip atitinka
Tinka iki 30 laipsnių pakilimo kampu.Profilio
plotis 1000mm., aukštis profilio 8mm (RIPA

X8) X8 nurodo profilio aukštį

Juostos specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

1.4. 3.4.4
Juosta turi būti pritaikyta dirbti pagal
klimatologines sąlygas -20 +30 °C

Taip atitinka
Pritaikyta dirbti pagal klimatologines sąlygas

-25 +70 °C
Juostos specifikacija

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

1.5. 3.4.5
Juosta turi būti galima naudoti ATEX
reguliuojamose zonose

Taip atitinka
ATEX directive 2014/34/EU Juostos specifikacija

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

1.6. 3.4.6

Juosta turi būti tinkama naudoti su
esamomis Techninės specifikacijos 3.2
punkte nurodytomis viršutine ir apatine
juostos gaudyklėmis nurodytomis
prieduose Nr. 4 ir Nr. 5. Jeigu reikia
juostos apatines gaudykles
permontuoti į juostos vidinę dalį.

Taip atitinka
Tinkama darbui su prieduose nurodytomis
gaudyklėmis. Belt is suitable to work with

Tru-Track upper and bottom trackers

Juostos specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

2. Juostos valytuvas

Gamintojas Flexco

Kilmės šalis Amerika

Prekės pavadinimas ir modelis MOTORIZED BRUSH CLEANER MBC-42-S 91575

Eil. Nr. 
Techninės

specifikacijos
punktas

Techninėje specifikacijoje nurodyti
prekių/medžiagų/įrengimų techniniai

parametrai/reikalavimai

Tiekėjo siūlomų mazgų/dalių techniniai
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai**, patvirtinantys siūlomų
prekių/ medžiagų/įrengimų techninius

parametrus 

2. Reikalavimai juostos valytuvui: (modelis, gamintojas)



2.1. 3.5.1
Juostos valytuvas turi būti besisukantis su el.
varikliu, šepetinis, skirtas profilinei juostai
valyti.

Taip atitinka
Juostos valytuvas, besisukantis su el.

varikliu, šepetinis, skirtas profilinei juostai
valyti.

MOTORIZED BRUCH CLEANER
MBC-42-S 91575

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.2. 3.5.3.
Reikalavimai juostos valytuvo elektros
varikliui:

2.2.1. 3.5.3.1
Elektros variklis turi būti asinchroninis,
trifazis 400V, 50Hz, trumpai jungtu
rotoriumi

Taip atitinka
Elektros variklis asinchroninis, trifazis 208-

230/460VAC 3 Phase, 50Hz, trumpai
jungtu rotoriumi.

MOTORIZED BRUCH CLEANER
MBC-42-S 91575

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.2.2 3.5.3.2
Elektros variklio ir apvijų išvadų dėžutės
apsaugos klasė – ne mažiau IP55;

Taip atitinka
Apsaugos klasė IP66;

MOTORIZED BRUCH CLEANER
MBC-42-S 91575

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.2.3 3.5.3.3

Naujai parinkti ir sumontuoti maitinančius
(preliminarus elektros kabelių ilgis 110 m.)
kabelius nepalaikančius degimo ir atsparius
ultravioletiniams spinduliams į esamus
kabelinius lovius, maitinantį automatinį
jungiklį. Pajungimo vietą Užsakovas nurodys
nuo artimiausios elektros spintos. Variklio
valdymas numatomas pagal juostinio
konvejerio pagrindinio elektros variklio
darbo trukmę ar kitus technologinius
reikalavimus;

Taip atitinka
Elmat

H07 RN-F 1x4
H07RN-F

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.2.4. 3.5.3.4
Elektros variklio statoriaus izoliacija F arba H
klasės.

Taip atitinka
Elektros variklio statoriaus izoliacija F

MOTORIZED BRUCH CLEANER
MBC-42-S 91575

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.3. 3.5.4. Reikalavimai apsisukimų jutikliui:
Taip atitinka

IF7105
ifm electronic

IF7105-04_EN-GB
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

2.3.1. 3.5.4.1.
Turi aptikti veleno sukimąsi, sukimo greitis
neturi įtakoti jutiklio patikimumo;

Taip atitinka
Indukcinis, sukimosi greitis neturi įtakos 

jutiklio patikimumo;
IF7105-04_EN-GB

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.3.2.
3.5.4.2.

Neturi turėti judančių dalių (jutiklio veikimas

turi būti paremtas indukciniu, ultragarsiniu,

fotoelektriniu ar lazeriniu matavimo

principu);

Taip atitinka
Indukcinis, be judančių dalių.

IF7105-04_EN-GB
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI



2.3.3.
3.5.4.3.

Turi būti sumontuotas gerai prieinamoje
aptarnavimui vietoje, pritaikytas darbui
dulkėtoje aplinkoje (biomasės dulkės);

Taip atitinka
Montuojamas ant veleno galo, patogioje

vietoje, nebijo biomasės dulkių.
IF7105-04_EN-GB

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

2.3.4.
3.5.4.4.

Judesio jutiklio išėjimo signalas turi būti
diskretinis (sausas), nuvestas į skyde 24CBR
(garo katilo skydas), esantį programuojamą
loginį valdiklį PLV (atstumas iki 120 m).

Taip atitinka
 Diskretinis signalas, nuvestas į skyde 
24CBR (garo katilo skydas), esantį 
programuojamą loginį valdiklį PLV 
(atstumas iki 120 m).

IF7105-04_EN-GB
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

3. Velenai/būgnai

Gamintojas Metaurus

Kilmės šalis Lietuva

Prekės pavadinimas ir modelis Varantysis, įtempimo ir laisvo galo būgnai

Eil. Nr. 
Techninės

specifikacijos
punktas

Techninėje specifikacijoje nurodyti
prekių/medžiagų/įrengimų

techniniai parametrai/reikalavimai

Tiekėjo siūlomų mazgų/dalių techniniai
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai**, patvirtinantys siūlomų
prekių/ medžiagų/įrengimų techninius parametrus 

3. Reikalavimai velenams/būgnams:

3.1. 3.6.1
Varantysis velenas/būgnas turi būti
padengtas keramikine danga, kurios
storis  12 ± 1 mm;

Taip atitinka
Padengtas keramikine danga, kurios storis

12 mm; Klijuojama prie būgno specialia
Continental klijavimo technologija ir

Medžiagomis.

CERA-REX ir CERA-REX 2
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

3.2. 3.6.3
Varančio veleno/būgno guoliai turi būti
SKF SNL 520-617 modelio arba
lygiaverčiai;

Taip atitinka
SKF SNL 520-617

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI



3.3. 3.6.4
Įtempimo ir laisvo galo velenų/būgnų
guoliai turi būti SKF SNL 518-617
modelio arba lygiaverčiai.

Taip atitinka
SKF SNL 518-617

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

4. Motoreduktorius

Gamintojas  Nord

Kilmės šalis Vokietija

Prekės pavadinimas ir modelis SK 7382AH66G /3D - 180LP/4 /3D TF IP66 RLS

Eil. Nr. 

Techninės
specifikacijos

punktas

Techninėje specifikacijoje nurodyti
prekių/medžiagų/įrengimų

techniniai
parametrai/reikalavimai

Tiekėjo siūlomų mazgų/dalių techniniai parametrai 
Pasiūlymo dokumentai**, patvirtinantys siūlomų

prekių/ medžiagų/įrengimų techninius parametrus

4. Reikalavimai motoreduktoriui:

4.1. 3.10.3
Naujas motoreduktorius turi turėti
stabdį elektros variklyje, kad dingus
įtampai juosta nesisuktų atgal;

Taip atitinka
Nord SK 7382AH66G /3D - 180LP/4 /3D TF

IP66 RLS.  Su stabdžiu elektros variklyje.
Motoreduktoriaus specifikacija

JT 125
TRANSPORTERIO

DOKUMENTAI

4.2. 3.10.5
Motoreduktorius turi atitikti ATEX
direktyvą 2014/34/EU;

Taip atitinka
ATEX Equipment Category Gearbox 
ATEX Ambient Temperature ATEX 
Installation Altitude 

3D - Category 3 
Dust -20°C - 
+40°C0m - 1000m

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

5. Elektros variklis

Gamintojas Nord

Kilmės šalis Vokietija

Prekės pavadinimas ir modelis 180LP/4 /3D TF IP66 RLS

5.1. 3.10.6.1

Elektros variklis turi būti
asinchroninis, trifazis 400V, 50Hz,
trumpai jungtu rotoriumi skirtas
dirbti su dažnio keitikliu;

Taip atitinka
Variklis asinchroninis, trifazis 400/690 V,

50Hz, trumpai jungtu rotoriumi skirtas dirbti
su dažnio keitikliu; ATEX Description Motor

Ex II 3D Ex tc IIIB T125°C Dc. ATEX

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

5.2. 3.10.6.2
Elektros variklio ir apvijų išvadų
dėžutės apsaugos klasė – ne mažiau
IP55;

Taip atitinka
IP66.

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI



5.3. 3.10.6.3

Esamo elektros variklio esamo ir
naujai projektuojamo vardinis
galingumas Pv - 22(kW). Jei
galingumas numatomas didesnis, tai
atitinkamai turės būti numatyta
keisti švelnaus įjungimo įrenginį,
kurio Pv turi būti didesnis arba lygus
naujo variklio 1,1xPv;

Taip atitinka
22 kW

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

5.4. 3.10.6.4
Elektros variklio statoriaus apvijų
išvadų skaičius išvadų dėžutėje – 6;

Taip atitinka
 Išvadų skaičius dėžutėje – 6;

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

5.5. 3.10.6.7
Elektros variklio statoriaus izoliacija
F arba H klasės

Taip atitinka
Izoliacija F

Motoreduktoriaus specifikacija
JT 125

TRANSPORTERIO
DOKUMENTAI

* Šiame Pirkime Perkantysis subjektas taikys Įstatymo 58 straipsnio 41 dalyje numatytus galimo Pirkimo laimėtojo ir/ar jo pasiūlymo atmetimo pagrindus.
** Tuo atveju, jei nustatytam reikalavimui sertifikatai neišduodami, tiekėjas gali pateikti savo pasirašytą deklaraciją.

1 Jei dokumentą pasirašo ūkio subjekto įmonės vadovo įgaliotas asmuo, turi būti pridėtas rašytinis įgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis parašo teisę.





Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, P.O.Box 1262, D-22941 Bargteheide

Technical Data Sheet

 

 

Pos.   Description Material Quantity

1 Shaft Mount Gearmotor 1

SK 7382AH66G /3D - 180LP/4 /3D TF
IP66 RLS

    

    

  Hazardous Location Zone 22 - Dust

  ATEX Equipment Category Motor 3D - Category 3 Dust

  ATEX Equipment Category Gearbox 3D - Category 3 Dust

  ATEX Ambient Temperature -20°C - +40°C

  ATEX Installation Altitude 0m - 1000m

  Lateral forces at the output shaft [N] 0

  ATEX: force applied in the middle of
the shaft Yes

  Max axial force [N] 0

  ATEX Inverter operation No

    

    

Product Name Parallel Shaft Gears BLOCK

Input Speed 1475 1/min

Motor Inverter Speed Range Standard Line Powered - Inverter
Capable

Ratio 36.92

Output Speed 40 1/min

Service Factor 1.3

Output torque 5263 Nm

ATEX Description Motor Ex II 3D Ex tc IIIB T125°C Dc

Power 22 kW

Voltage 400/690 V

Frequency 50 Hz

Efficiency Class IE3 / Premium Efficient

Current 1 40.66 A

Current 2 23.48 A

Cosinus 0.85

Motor Duty S1 - Continuous

Enclosure IP66

Insulation F

Mounting Pos M6

Housing Material Cast Iron Housing

Type of housing Shaft Mount

Output Shaft Hollow Keyed

 

Bank info:
HSH Nordbank AG
Deutsche Bank AG
UniCredit Bank AG
Commerzbank AG
Dt. Postbank AG

Bank code
210 500 00
200 700 00
200 300 00 
200 400 00
200 100 20

Account
53005816

3022555
1564061
1134444

40723200

S.W.I.F.T/BIC
HSHNDEHHXXX
DEUTDEHH
HYVEDEMM300
COBADEFFXXX
PBNKDEFF

IBAN
DE96 2105 0000 0053 0058 16
DE70 2007 0000 0302 2555 00
DE75 2003 0000 0001 5640 61
DE96 2004 0000 0113 4444 00
DE94 2001 0020 0040 7232 00

Kommanditgesellschaft, Sitz Bargteheide,
Registergericht Ahrensburg HRA 2027
Komplementärin: Getriebetechnik Nord GmbH, Sitz Bargteheide,
Registergericht Ahrensburg HRB 2038
Geschäftsführer: J. Humbert,
U. Küchenmeister, J. Paulsen, Dr. O. Sadi, G. Zarp



Output Shaft Dia 80H7 mm

Output Shaft Material Standard

Gearbox Breather Options Autovent

Gearbox Sealing Options FKM Seals

Gearbox Options ATEX 3D/3G Gearbox
Rubber Buffers
Cover IP66

Bearing Design Standard Bearings

Motor Cooling TEFC - Totally Enclosed Fan Cooled

Terminal Box Pos 1

Conduit Entry Loc I

Terminal Box Connection Directly Wired to Terminal Block

Nameplate Additional Marking Standard Nameplate Marking

Nameplate Material Stainless Steel Nameplate

Motor Thermal Protection Thermistor

Motor Option Backstop

Backstop Free Rotation Clockwise Rotation Allowed when
Viewing the Output Shaft

Lubricant Synthetic oil (Polyglycol) CLP PG 220

Lubricant Qty 22 l

Sealed Surface Conversion No Surface Sealing Conversion

Paint Coating Basic (F 2): For indoor installation
(Standard)

Paint Color RAL 5010 Blue

Requested Delivery Date 5 - 6 Weeks ARO

 

 

All quotations for ATEX drives created on myNORD are subject to a final manual ATEX conformity check by a NORD
expert.

 

 

 

Bank info:
HSH Nordbank AG
Deutsche Bank AG
UniCredit Bank AG
Commerzbank AG
Dt. Postbank AG

Bank code
210 500 00
200 700 00
200 300 00 
200 400 00
200 100 20

Account
53005816

3022555
1564061
1134444

40723200

S.W.I.F.T/BIC
HSHNDEHHXXX
DEUTDEHH
HYVEDEMM300
COBADEFFXXX
PBNKDEFF

IBAN
DE96 2105 0000 0053 0058 16
DE70 2007 0000 0302 2555 00
DE75 2003 0000 0001 5640 61
DE96 2004 0000 0113 4444 00
DE94 2001 0020 0040 7232 00

Kommanditgesellschaft, Sitz Bargteheide,
Registergericht Ahrensburg HRA 2027
Komplementärin: Getriebetechnik Nord GmbH, Sitz Bargteheide,
Registergericht Ahrensburg HRB 2038
Geschäftsführer: J. Humbert,
U. Küchenmeister, J. Paulsen, Dr. O. Sadi, G. Zarp



www.flexco.comwww.flexco.com

Features and Benefits

Effective Cleaning Solution for Chevron, 
Cleated and Raised-rib Belts

• Maximum Cleaning. Spins opposite the belt direction for optimal cleaning.
• Uniquely patterned bristles. Aids in reducing material buildup and clogging.
• Adjustable tensioners. Allows easy brush-to-belt adjustment as the bristles wear.

Chevron, cleated and raised-rib belts present a special problem for efficient cleaning. The Motorized 
Brush Cleaner is an ideal option for cleaning these belts. It also performs well as the second or third 
cleaner in a system with worn or pitted belts, as the bristles effectively dislodge trapped material.

1 or 2 HP motor 
(depending on belt width) 

180 RPM Gear Motor

Adjusting brackets allow 
easy retensioning of brush 
to belt as bristles wear

Uniquely patterned 
polypropylene bristles 
reduce material buildup

MOTORIZED BRUSH CLEANER

with IP66 sealed option, protection class F

Works on mechanically spliced or vulcanized belts.•
•
•

Self ventilating el. motor, cast iron design.

Self lubricating, fully sealed bearings. Bearing lifetime: > 20 000h.



www.flexco.com

Authorized Distributor: 

Specifications and Guidelines

Ordering Information

• Maximum Belt Speed
700 FPM (3.5 m/s)

• Temperature Rating 
-20°F to 180° F (-30° C to 82° C)

• CEMA Cleaner Rating
Class 4

• Overall Brush Diameter 
12" (305mm)

• Bristle Material
Polypropylene

• Bristle Length
3-1/4" (83mm)

• Brush RPM
180

• Shaft Diameter
1-7/16" (36.5mm)

• Shaft Length 
Belt Width + 42" (1067mm)

• Maximum Chevron or Cleat Height
1/2" (13mm)

 • Motor Voltage and HP
208-230/460VAC 3 Phase*
1HP (Cleaners 18-42" (450-1050mm))     
2HP (Cleaners 48-84" (1200-2100mm))
575V 3 Phase*
1HP (Cleaners 18-36" (450-900mm))     
2HP (Cleaners 42-84" (1050-2100mm))
*other motors available upon request

• Motor Ingress Protection
IP55 or IP66

• Available for Belt Widths
18" to 84" (450 to 2100mm)

• Horizontal Clearance Required
12" (305mm)

• Vertical Clearance Required
12" (305mm)

Motorized Brush Cleaner
208-230/460 VAC 3-Phase Motor

Belt 
Width

Brush 
Coverage

Ordering 
Number

Item 
Code

Ordering 
Number

Item 
Code

in. mm in. mm IP55 IP66
18 450 18 450 MBC-18 79494 MBC-18-S 91571
24 600 24 600 MBC-24 79495 MBC-24-S 91572
30 750 30 750 MBC-30 79496 MBC-30-S 91573
36 900 36 900 MBC-36 79497 MBC-36-S 91574
42 1050 42 1050 MBC-42 79498 MBC-42-S 91575
48 1200 48 1200 MBC-48 79499 MBC-48-S 91576
54 1350 54 1350 MBC-54 79500 MBC-54-S 91577
60 1500 60 1500 MBC-60 79501 MBC-60-S 91578
72 1800 72 1800 MBC-72 79502 MBC-72-S 91579
84 2100 84 2100 MBC-84 79503 MBC-84-S 91580

Motorized Brush Cleaner
575V 3-Phase Motor

Belt 
Width

Brush 
Coverage

Ordering 
Number

Item 
Code

Ordering 
Number

Item 
Code

in. mm in. mm IP55 IP66
18 450 18 450 MBC-18-575V 79914 MBC-18-575V-S 91581

24 600 24 600 MBC-24-575V 79915 MBC-24-575V-S 91582

30 750 30 750 MBC-30-575V 79916 MBC-30-575V-S 91583

36 900 36 900 MBC-36-575V 79917 MBC-36-575V-S 91584

42 1050 42 1050 MBC-42-575V 79918 MBC-42-575V-S 91585

48 1200 48 1200 MBC-48-575V 79919 MBC-48-575V-S 91586

54 1350 54 1350 MBC-54-575V 79920 MBC-54-575V-S 91587

60 1500 60 1500 MBC-60-575V 79921 MBC-60-575V-S 91588

72 1800 72 1800 MBC-72-575V 79922 MBC-72-575V-S 91589

84 2100 84 2100 MBC-84-575V 79923 MBC-84-575V-S 91590

MOTORIZED BRUSH CLEANER

1-7/16" (36.5mm)

12" (300mm)
5-1/2" (140mm)

19-1/2" (495mm)

19-1/2" (495mm)

7" (178mm)

7" (178mm)

1 HP

2 HP

9-5/8"(244mm)

9-5/8"(244mm)

Replacement 
Brushes

Ordering 
Number

Item 
Code

MBRD-18 79514
MBRD-24 79515
MBRD-30 79516
MBRD-36 79517
MBRD-42 79518
MBRD-48 79519
MBRD-54 79520
MBRD-60 79521
MBRD-72 79522
MBRD-84 79523

2525 Wisconsin Avenue • Downers Grove, IL 60515-4200 • USA 
Tel: (630) 971-0150 • Fax: (630) 971-1180 • E-mail: info@flexco.com

Visit www.flexco.com for other Flexco locations and products.

©2020 Flexible Steel Lacing Company. 11/19/20. For reorder: X3594

Shaft Measurements

Keyed End

Belt Width +42" (1067mm)

5.62" 
(143 mm)1.44" Dia 

(36.5 mm)





Nešantieji ritinėliai metaliniai

Ø=108mm, L=380mm, L1=388mm, L2=406mm, S=14



Gražinimo ritinėliai

Metalinis ritinėlis su guminiais žiedais Ø=108mm., L=1150mm., L1=1158, L2=1188mm,S=14



 
 

 

 

                T E C H N I C A L   D A T A 

                  Tru-Trac Taper Trough Tracker 

Rubber 12mm 
 
 
 
 
 

 
 

Code 
Belt 

width 

A 
Adjustable 
+/-150MM 

B C 

 

D 

Min-Max 

 

 

E 

(Slot) 

 

F 

Min-Max 

  

Angle 

Min-Max G 
Weight 

(Kg) 

TTT45TAPER 450 686 180 x Ø101 200 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 39 

TTT50TAPER 500 736 180 x Ø101 200 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 39 

TTT60TAPER 600 838 220 x Ø101 290 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 44 

TTT65TAPER 650 890 220 x Ø101 290 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 44 

TTT75TAPER 750 990 270 x Ø101 290 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 53 

TTT80TAPER 800 1040 270 x Ø101 290 85 - 197 14 x 70 210 - 260 35° - 45° 300 53 

TTT90TAPER 900 1144 320 x Ø127 380 85 - 197 14 x 70 245 - 295 35° - 45° 300 85 

TTT100TAPER 1000 1240 340 x Ø127 380 85 - 197 14 x 70 245 - 295 35° - 45° 300 90 

TTT105TAPER 1050 1296 370 x Ø127 380 85 - 197 14 x 70 245 - 295 35° - 45° 300 94 

TTT110TAPER 1100 1348 370 x Ø127 380 85 - 197 14 x 70 245 - 295 35° - 45° 300 94 

TTT120TAPER 1200 1448 430 x Ø152 490 197 - 283 22 x 65 275 - 375 35° - 45° 350 120 

 
All dimensions in mm 

 
450-800 Both Centre Rolls & Wing Rolls Shafts 25DIA 
900-1200 Both Centre Rolls & Wing Rolls Shafts 30DIA 

 

Non standard trackers can be made to customer specifications 
 
 

TRU-TRAC ROLLERS (PTY) LTD 
Tel:  +27 (12) 661-9531   Fax:  +27 (12) 661-9498   Web Page:  http://www.tru-trac.com 

Email:  info@tru-trac.com    PO  Box  8707  Centurion  0046 

Doc. No:TTMQ901 

Page: 1 of 1   

Rev: 0 

Date: 15.06.2016 

 

Centre Roll Bearings: Roller Bearings 
Wing Roll Bearings: Roller Bearings 
 

http://www.tru-trac.com/
mailto:info@tru-trac.com


T E C H N I C A L   D A T A 
 

TRU-TRAC ROLLERS (PTY) LTD 
Tel:  +27 (12) 661-9531   Fax:  +27 (12) 661-9489   Web Page:  http://www.tru-trac.com 

Email:  info@tru-trac.com    PO  Box  8707  Centurion  0046 

 
 

Tru-Trac Flat Return Tracker  
Rubber 12mm 

Code Belt width 
A 

(Mounting 

Centre) 

A 

Min - Max 
B C 

Weight 

(Kg) 

TTFR45A 450 686 586 - 756 490 850 33 

TTFR50A 500 736 636 - 806 540 900 35 

TTFR60-65A 600 / 650 838 / 890 756 - 956 690 1050 39 

TTFR75-80A 750 / 800 990 / 1040 906 - 1106 840 1200 43 

TTFR85-90A 850 / 900 1090 / 1144 1006 - 1206 940 1300 48 

TTFR100-105A 1000 / 1050 1240 / 1296 1156 - 1356 1090 1450 53 

TTFR120A 1200 1448 1336 - 1506 1240 1600 58 

 
 

All dimensions in mm 

Non standard trackers can be made to customer specifications 

* 170 dia, represents the minimum diameter, the actual dia can vary between 170 to 174

Doc. No: TTMQ701 

Page: 1 of 1   

Rev: 0 

Date: 30.07.2021 

Outside Drum Dia= 170* 
Shaft = 40 Dia 

http://www.tru-trac.com/
mailto:info@tru-trac.com
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IFomii lo I Poz. I Zymejimas 
1 I TD 351.011.01 
2 I TD 351.011.02 
3 I TD 351.011.03 
4 I TD351.011.04 
5 I TD35 1.011.05 
6 I TD 35 1.011.06 

B I T 135-090-666 Desn. 
9 I T/35-090-666 Kair 
10 I DIN 934 -M10 
11 I DIN 985-MIO 
12 I DIN 125-A 10.5 
13 IDIN 912-M10x40 
14 IIS07046-1-M10x40-4.8-Z 
15 I ISO 1046-1-MtOx 30-4.8-Z 
16 I DIN 121-A 10 

Specifikacija 
Pavadinimas 

KampuoUs 
Juosta 
/vore 
Asis 
Diskas 
Juosta 15x75x1040 

Spyrookle 
Spyrookfe 
Hex Nut(verile) 
Hex Nut(verile) 
Washer(poverile) 
Cylinder Head Cap Screw 
Countersunk Flat Head Screw 
Countersunk Flat Head Screw 
Spring Washer(poverile) 

Kiekis Mase I Pastaba 
1 4,416kg 
1 1,11 kg 
2 0,01kg 
2 0,25 kg 
2 0,20kg 
1 1,49kg 

1 0,08kg I 'Skantech' 
1 0,08kg I 'Skantech' 
6 0,012kg 
11 0,013kg 
6 0,004kg 
2 0,038kg 
11 0,021kg 
4 0,021 kg 
4 0,003kg_ 

6 
TD 351.011.00 

14 

1. * fnformaciniai matmenys.
2. H14, h 14, ± /T14/2, suvirintiems sujungimams ± /T16/2.

JLJOS{QS V8/ytUV8S 
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Lifera I Mase I Mastelis 

8,98kg I 1:2 

Lapas 1 I Lapq 1 
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1. • tnfonnadniai matmenys. 
2. H14, h14, :I: !T14/2, suvkintiems sujungimams :I: IT16/2. 

IFamijZolPoz.l i)fllfftnas 
t I TD 351.011 (11 

Specmi:acffJ 

Pamrxmas 
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Montavimo schema 

Surinkimo brezinvs 

Mastefis 

1: 

Lap11 1 
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1. * lnformaciniai matmenys.

2. H14, h14, ± IT14/2.

TD 351.011.01 

Kampuotis 

I I I I II(;. 50x50x6 GOS T 8509-93
1-- ----1----➔---t-- --t- amp.B P/.3 GOST 535-88 

Litera I Mase I Mastelis 

1:4 
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1. * lnformaciniai matmenys.
2. H14, h14, ± IT14/2.

loak Dokum. Nr. Parasas Data 
Konstr. 7.02.22 
Tikrino 

I 

�, 
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2. H14, h14, ± IT14/2.

TD 351.011.03 
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1. * lnformaciniai matmenys.

2. H14, h14, ± IT14/2.

Konstr. A.

Tikrino 

Apv. 

TD 351.011.04 
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1. * lnformaciniai matmenys.

2. H14, h14, ± IT14/2.
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1. * /nformaciniai matmenys.

2. H14, h 14, ± IT14/2.

TD 351.011.06 

Dokum. Nr. Parasas Data 
1.02.22 JLJOSf8 15X75X1040

1----1------+---1----1 Grand. transporterio p!astikas 

Litera I Mase I Mastelis 
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1. • lnformacmiai rnatmenys. 

2. H14, h14, ± IT14/2, suvirintierns sujungirnams ± IT16/2. 
3. Padengti gruntu GF-0119 GOST 25129-82. 
4. Padengti emale PF-115 GOST 6465-76. 

Spe(if,Jca�a 

lromijZojPoz, iymeJinas Pi'-/000:mas Kiekis Male I Paslaba 

1 TD 320.60.01 Kampuois 1 1,151 
1 TD320.60.0l-01 Kam;,uols 1 2Jl 

TD32 06002 Ause� 2 OJ£ 
TD 320.60.03 Alis 1 o.m 
TD 320.60.0>-01 Al,s 1 0.321 
TD 320.60.04 KrooS!einas 1 0,531 
TD32060.05 la:Ws 1 2.761 
TO 310.60.06-2 Kampuo!s 1 4,857 
TO 310.60.07 Guno$niosla 2 0.43k 

10 GOST11371-78-10 5A PoiedJe 26 0,004kl 
II GOSTl1371-78-13A Po,e� 2 0,006kg 
12 GOSTl1371-78•17A Po,.<ill 4 0.011 kg 
13 GOST7805-70-MIOx15 Vadla! 14 0.029 kg 
14 GOST7805-70-M12x25 Va<ila! 2 0.041 kQ 
15 GOS! 5915-M 10 Verne H 0.012kg 
16 GOST5915-Ml2 Ve�le 2 0 .016 kg 
17 GOST397-79-5x 25 v-�klbis1is 4 0.000kg 

TD 320.60.00/1 

Mastdis 

Juostos valytuvas 1:4 

Sunnkimo brezinys L•P'! 

UAB'KazJ� Rudos melalas' 
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1. *lnformaciniai rnatmenys.

2. H14, h14, ± IT14/2.

Parasas Data 
 

Tikrino 

TD 320.60.01 

Kampuotis 

K 
50x50x5 GOST 8509-93 

amp B PL 3 GOST 535-88

or

I!) l 
t 

Litera Mase Mastelis 

1:2 

Lapas 1 I Lap4 1 
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Det. TD 320.60.03-01 matmuo L=2f0-1. 

1. *lnformaciniai matmenys.
2. H14, h14,±IT14�.

Pak Lapas Dokum. Nr. PariIBas Data 

TD 320.60.03 

Asis 

16 GOST 2590-88 --------1-------tApv. Pl. 3 GOST 535�88
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1. *lnformaciniai matmenys.
2. H14, h14,±IT14�.
3. Skyl. ¢12 apdirbti pagal det. TD 320.60.01 ir TD 320.60.01-01
atitinkamai.

Pasas Data 

#,,,/4"'005.01.H

Tikrino E.  2oos.orn 

· · - ·-

TD 320.60.07 

Gumos juosta 

Transp-orterio juosta 
.. . . · · -

·-

Litera Mase Mastelis 
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UAB"Kazl� ROdos me!alas" 
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1. *lnformaciniai matmenys.

2. H14, h14, ± IT14/2.

Pak Lapas Dokum. Nr. Parasas Data 

Tikrino 
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2. H14, h14, ± IT14/2.
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Pak Lapas Dokum. Nr. Parasas Data 
Konstr
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TD 320.60.05 
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5 GOST 19903-90 
_akStas B Pl. 3 GOST 14637-89
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1. *lnformaciniai matmenys.
2. H14, h14, ± IT14/2.

Dokum. Nr. 

G. Buz
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1. *lnformacinia i matmenys.

2. H14, h14,±IT14�.

TD 320.60.02 

Pak Laoas Dokum. Nr. Para�as Data 
Ausele 

Litera Mase Mastelis 

1:1 
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1. • lnformaciniai malmenys. 

2. H14, h14, ± IT14/2, suvirintiems sujungimams ± IT16/2 

3. Suvirinimas pagal GOST 14771-76. 

TD 320.50.00fiH:G 

Juostos valytuvas 

Montavimo bre.tinys 

Mastehs 

1:8 
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AB Vilniaus šilumos tinklai
Spaudos g. 6-1, Vilnius
Įm.kodas 124135580

                                       ATLIKTŲ DARBŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS Nr.______

202 m.___________________d.

Atlikti darbai pagal 202 m.  mėn.    d. Sutartį Nr.       atlikti pilnai ir Užsakovas pretenzijų neturi.
Darbų vykdymo laikotarpis: nuo 202 m. _______________  d. iki 202 m. __________________  d.

Objekto pavadinimas: 
Inventorinis Nr. 
Darbų atlikimo vieta:  Elektrinės g. 2, Vilnius.
Darbų pavadinimas: 

Eil.Nr. Darbų pavadinimas Viso kiekis

Iš viso 0,00
PVM 21% 0,00

Iš viso  (kaina su PVM) 0,00

Darbus perdavė: 
(Pareigos,vardas,pavardė,parašas)

Darbus priėmė: 
(Pareigos,vardas,pavardė,parašas)

1. Priimant darbus buvo nustatyti tokie trūkumai:

Trukumus užfiksavo (užsakovas):

Trūkumus užfiksavo (rangovas):

Trūkumų pašalinimo terminas: 

2. Šis aktas yra neatskiriama sutarties Nr.    , pasirašytos 2023 m. __mėn. __ d. dalis.

Mato 
vnt.

Kaina, 
Eur/vnt. be 

PVM
Viso suma, Eur 

be PVM
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